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SÍmfoÍur ^. ©ám

LEWCINN GI:ÆPAMADUR.

I. KAPÍTULl.
MAflUK NOKKUR ÁLÍTUB, AÐ HANN GKTI 1)KV<íT (SLJíI'

Xn ÞESS AÐ VEKÐA UPI'VfS AÐ l>vf.

„Jack Barnes verBur aldrei strandagMpur, J>aö

er áreiÖanlect", aagÖi far|>eginn utn leiÖ opf hana
komst upp á ttOfpuna á svefnva^ninum.

„Hér skali nú samt hurð nwrri hælum", saj^Öi

sv»fn''agn8 f^jónninn, sem hafÖi hjálpaÖ Mr. Barnea í

hinni ofdirfskufuUu tilraun hans að komast upp í

svefnvajjfninn á miÖnæturhraÖlestinni, þegar hún var
að renna út úr BostoD-horpr o^ var komin á mikla
ferð. „Ég rádle^^ yður aÖ leika paÖ ekki oft, aÖ
sfökkva upp I j&rnbrautarlestir sem eru komnar i
flpypifeTÖ".

»»% pakka yÖur fyrir pó^a réÖle^^npru ofjr fynr
"j-í-p-.i—

s.x_ :* k 1,1
pci. VCUIUU ÍCtT" sagni rarptí^np.

„Hérna er skildinjjrur hínda yÖur. Vísif^ mér á deild-

ínt, sem ég & aÖ Pofa í, pví ég er dau^preyttur".



„Efrarúmiö
í 10. deild, fylgiö mér eftir, herra

minn'S 8»gði pjönninn. „Hvílan er uppbúiu, svo
péc jSfetið strax Ja^t yÖur fyrir'*.

l>egar Mr. Barnes kom inn í vagninn, var enoinn
maöur sjftanlegur í honum. Ef nokkrir aöiir farþeg-
ar voru í honum, p& voru peir allirgengnir til rekkju.
Fáum mínútum seinna var Mr. Barnes koœmn upp í

hvílu sína og var aö berja tvo liJa dúnsvæfla, sem
hann halöi l&tiö hvern ofan á annan í peim árangurs-
Inlft tilgangi að f>eir gætu notast sem einn koddi.
Hann hafði sagt pjóninum aö hann vœri dauðþreytt-
ur, og petta var líka satt og hann heföi átt að sofna
strax. En f>rátt fyrir petta var heili hans sérlega
starfandi, svo manninum var ómbgulegt að sofna.

Mr. Barnes — hann hafði nefnt sig Jack Barnps
þegar hann tHlaöi viö svefovagris þjóninn — var
leynilögr8í?lumaður, og vai .alinn einhver hin allra
kænasti maður í peirri stööu I New York, enda var
hann yHrmaður prívat uppgötvunar-skrifstofu, er
hf.nn hafði sjálfur stofnað. Hann hafði rétt lokiö viö
uppgötvunar-verk, sem hann áleit aö hefði tekist
mjög án»»gjulega. Stórþjófnaður hafði veriö fram-
itin í New York-borg, og mjög sterkur grunur haföi
fallið á uneran mann nokkurn, sem haföi strax veriÖ
tekinn fastur, kærður um gJæpinn. í tíu daga höfðu
blöðin í New York verið að prófa mftl hins grunaPa '

og sanna sök á hann, en & meðan á f>ví stóð hafði Mr.
B^rnes laumast bu?t íír hnríyínni w«ia,«. _^i__i._?__

á.*ur en vér hittum hann á jArnbrsutar-lestinn^ höf?u <
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peit aem lásu blöÖin yfir morg'unverÖi slnura orí»ið

forviBa yfir aÖ lesa þaÖ, aÖ hinn ^runaÖi maÖur vœri
saklaus og að hinn slungni J ok Barnes vseri búinn
að taka hinn sanna sökudólg fastan. í)g þaÖ sem
enn meira f>ötti í variÖ, hann hafði náð í hið stolna
fé, sem var prjátíu þösundir dollara að upphæð.

Mr. Barnes hafði elt manninn, sem hann grun-
aði, í marga daga, fylgt honum eftir horft ftr borg
eins ogskugginn hans, og haft níkvæmar ^r»tur á
honum bæði nótt og dag. Án»ðan fjrir að Barnea
fór að elta raann penna var sft, sð hann hafði fuadiÖ
ofurlítinn leiðarvísi, er hann bafði örupga tr6 á að
mundi verÖa að fr&^m. Þar eð Barnes var nú búinn
að ^koma flóttamanninum inn í fan^elsi í Boaton,

J>&
var hann nú á leiðinni til New York, ' ^ví skyni að
sækja hin nauísynlegu skjöl til pet^ .ð geta flutt

manninn Jjangað, svo mál hans yrði rannsakað f^ar.
Hann var preyttur, eins og hann hafði sa^t, en I>rfi,tt

fyrir að, hann parfnaðist að fá fullkomna hvíld,
f>&

gat hann ekki varist pvl sð yfirfara sftur í huga sln-
um allar hinar flóknu ályktanir sem höfÖu íeitt til.

f>es8, að honum hafÖi tekist að leysa ráðgátuna. Þeg-
ar hann nú lá p>arna vakandi í efra rúminu í 10. deild-
inni í svefnvagninum, b&rust honum fessi orð til

eyrna;

„Ef éfr vissi aÖ pessi Barnes væri að elta mig,
pá gRjfi vg œig biátt áfram ajáifur á vaid réttvísinni".

Þessi orð gáfu von um, aO psn væru byrjun &
fröÖIegu samtali; og fjar eÖ Mr. Barces gat ekki sofn-
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*Ö, pi bjó hann bí^^ undir al hlusta á samtalip. Hin
víÖtæka reynsla hans sem leynilö^reghiraaÖur hafÖi
ífert þaÖ aÖ verkum, aÖ hann hafÖi fyrir löngu gleymt
hinni heimspekilegu röksemdafœralu meö og mðti
I>ví aö standa á hleri. Röddin, sem haföi dregiö at-

hyffli hans aÖ sór, var lág, en heyrn hans var skörp.
Hann komst bÖ J)eirri niöurstöÖu, aÖ röddin kœmi 6r
nœstu deild fyrir framan hann, nefnilega úr nr. 8.
Onnur rödd svaraÖi nú og sagði:

„Ég efast ekki um, aÖ pér gerÖuÖ p&G. X>ór ger-
iö of mikiÖ úr hœfileikum leynilögreglumanna vorra
daga. Mér skyldi bara pykja gaman aÖ I>ví aÖ e:nn
peirra vœri að elta mig. PaÖ vœri svo mikil unun í

þvl og ég &llt paÖ svo vandalaust, aÖ komast undan
faonum".

Rödd pess, er síðar talaÖi, var hljómfögur og hann
bar oröin fram mjög skyrt, pótt hann vogaöi sór ekki
aö taia öllu hœrra en þegar h&tt er hvíslaÖ. Mr.
Barnes lyfti hl^föinu upp varlega og hagrœddi kodda
slnum pannig, að eyra hans yrÖi fast við hið punna
skilrúm milli deildanna Til allrar hamingju fyrir
Mr. Barnes höfðu mennirnir leigt alla deildina og
voru biðir I neðra rúminu, en efra rúminu hafði ekki
verið hleypt niður. Mr. Barnes komst pví strax að
í>ví, að hann gat hœglega fylgst með samtali (jeirra,

sem hljöðaði pannig:

„Já, en gœtiÖ að hvernig Barnes pefaði upp
slóö f>e8sa Pettinfciills og elti hann nótt og dag, þang-
•ö til hann veiddi bann I gildru eína", sagÖi s& er



t>yrjaO hafði taliÖ. „Einmitt pe^ar maÖurinn áleit a5
^aon vœri öhultur, p& var hann tekinn fastur. X>ér

verOið að j&ta, að [>að var íimle^a ^ert".

„Ó, jé, paÖ var all-fimle^a gert & sinn h&tt, en
|>að kom en^in sérief^ list fram í sambandi við [>að*%

aafjði 8& er síðar hafði tekiö til mála. „Ég vil ekki
aegja, að pað væri leynilOgreglumanninum að kenntu
l>að var ekkert tœkifœri til að s^na neina list". Samt
aem &ður hafði Mr. Barnes einmitt aagt við sjálfan

aig, að pað hefði verið list í J>ví bvernig hann hafði

farið að í [>es8u m&li. Maðurinn í rúminu hélt &frai»

og sagði: „Það kom engin list fram í glœpnum
sj&lfum. PettingiU gerði klaufastryk, Barnea va;

nðgu kœnn til að taka eftir hvar honum hafði jfír •

Bést, og sOkum reynslu hans og fímleika í pannig Íög-

uðum m&Ium, hlaut endirinn að veröa 8&, sem hann
varð".

„Mér virð-rt, aö annaðhvort hafiö I>ér ekki leaiö

alla sögu m&lsiií, eða, að öðrum koati, að þér kunnið
ekki að meta verk lejniIOgreglumannsinB", sagð'

hinn. „Allur leiðarvlsirinn, aem hann hafði til »b
byrja meÖ, var hnappur".

"J&, einungis hnappar—en hvlllkur hnappur va'?

þaÖ ekki!" sagði s& er síÖar hafði tekið til m&Is. l>ab
er &stæðan fyrir að ég segi, aÖ glœpamaðurinn haii
veriÖ klaufí. Hann heiði ekki &tt aðtýna hnappnum*

„Ég byst við að {>að hafi veriÖ alys, sem hanit
ekki gat gert að", sagði s& er byrjað hafði samtalið.
„Það var eitt af vandrœðunum, sem satnfara vqtu.
^læp hans".
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,,I>.B er .ininitt ei„, „g pé, j, «., g; ^

or«Ok r .9 ,vo m.,p.,r pl«,„„e„„ ^ru hecadir, ,vo
m.rK.r ,ett,r I f.n^elsi, o^ ,e,n ^er. veginn tU trLs.
.r .vo .,,8f.r,n fyrir leynilBpreglumenain.. I,.B ,r.e.l..tr,8,9

, öU,. ,.„an. !>.» er «j.fn leikur, f,e.,

mannsina." "
-^ K "=«*"

„Éf? 8kil ekki til hlftar hvað f,úr eruð að fara"
sa^ði sA er byrjað hafÖi talið.

„% skal hHlrla fyrir yður i-»ðu um ^lœpi", sagði
hinn slðar. .Takiðnú eftir! f vanale^L start

•mfilurr) er pað heili sem berst við heila. Læknirinn,
iögfr»ðin^urinn, o. s. frv. ber.t við starfsbrðður sinnog hver peirra sem »tlar sér að vinna í skeiðhlaupinu
cil auös, verður að s^na að hann hafi betri heila
kaupmaðunnn keppir við aðra ka.pmenn, sem allir
eru eins fimir eins og hann er sjálfur. Þannií. oenff-
ur ^aö til alt frá lögfræöingnum niður að lásasmiðn-
Jm, frá prestmum niður til húsamálarans. Dað er
beih sen^ keppir við heila, og ávöxturinn af bessari
samkepni eru hinar fullkomnustu hugsauir. Þannig
fer vísmdum ráðvands lífernis áfram".

,.Hvað kemur fetta viö glæpamunnunum?«c
iipuröi sá er byrjað hafÖi samtaliö.

„Bíöið við; látið heimspekinginn kenna yður áamn eigin hátt««, sagöi hinn. „Þaö er *lt »«,„ «,*i;
að gegna með glapamanninn. Hann veröur aö keppa

i
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viö menn sem hafa yfirburöi yflr hann. Aðrir glæpa-
nienn keppa ekki & móti honum; l>eir eru öllu fremur
fólagar han8-,bræöar« hans, eins og peit nefna f>að.
Hinir einu kcppinautar glœpamannsins eru leynilö^-
reglumennirnir, sem tákna mannfólagiBog róttvísit.^.% hýBt ekki viö, að nokkur maður hafi af nftttúru-
hvöt eÖa föaum vilja valiðsór það hlutskifti, að verða
íílœpamaður, o^ ^að er nauðsyn glæpamannsins aem
leiðir til pess, að hann verður uppvís".

„Eftir f>essu œtti að vera hægt að nft öllum
firlæpamönnum", sagði h& er byrjað hafði samtalið.

„J&, allir erlæpamenn *ttu að geta nftðst", saffÖi
hinn. "Dað, aö peir n&st ekki,' or aterk rnksemd á
m6U leynilögreglunni; pví f,að er óhætt að segja aö
í>að e.T nauðaynin, ^em rekur glæpamenniní. áfram,
o^

í f>vf er mÖRuIeírleikinn að sigra p& innifalinn
I>ór gefið t. d. haldið f>ví fram, að æfður innbrots-
I>jófur hugsi alt ráð sitt fyrirfram, og að par eð hann
drygi glæpinn f>annig af yfirlögðu ráði,

f>4 ætti hann
að geta undirbúiö alt svo vandlega fyrirfram, aÖ
hann skilji ekki eftir nein f>au ummerki, er leiöi til

1)688, aðrekja megi slóð hans. En f>etta á sér nú
samt sem áður sjaldan staö, og orsökin til f>e88 er
3em fylgir: Það sem hann átti alls ekki von á, kem-
iur oft eða nærri ætlö fyrir, og viö t>es8u var hann
ekki búmn. Alt I einu sér hann fangelsið fram und-
an 8ér, og ótti hans við í>aö stelur burt varkárni han«
8V0 að hann, eins og viö höfum rekiö okkur á, lætur
eftir 8ig einhvem leiÖarvísi".
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„En I>ar gem pét se^iö aö hiö óvænta koœi oft-
Mt fyrif, pá játiö f,ér meö f>vr, aÖ œögulegt sé, aö
|>aö geti skeö sem engum gat dottiö I hag, og bese
vegna er ómögulegt aö varast", sagöi sá er byrjaö
hafÖi tallö. "^ ^

„Þaö er alveg aatt, eins og hlutunum er ufi
variö", sagöi hicn. „En tökum burt nauöaynina
sem rekur glœpamanninn áfraœ, og gerum blátt áfram
úr honum vísindamann, er leggur glæpi fjrrir sig sem
lisL' Til aö byrja meö, p& mundi sá maöur vera viö
fleiri óhöppum búinn, og svo mundi hann vita hvera.
ig bezt væri aö snúa sér, p^gar einhver óvænt hœtta
bæri aÖ höndum, á meÖan hann væri aÖ dr^gja gl»p
sinn. Til dœmis—fyrirgefið sjálfstraustiö—ef ég
skyldi reyna aö drygja glæp. p& mundi ég geta koœ-
ist hjá aÖ verÖa uppvfs aÖ honutíi".

„Ég ímynda mér, sökum reynsluleysis yöar sem
glœpamaÖur. aö J^Ór munduð verÖa eltur uppi—.jœja,
hér um bil jafn fljótt og pessi maöur PettingiU"*
sagÖi sá er byrjaÖ haföi talið. „Detta var fyrsti
glæpur hans, eins og pér vitiÖ".

„VilduÖ pér veÖja nokkru um paÖ?« sagði hinn.
Í>e88i spurning geröi Mr. Barnes reglulega forviöa,*
pví hann skildi strax hvað maðurinn var að fara, bótt
fólagi hans gripi pað ekki alveg strax. Mr. Barnes
beiÖ pvl öpreyjufuUur eftir svarinu.

„Ég skil yöur ekki", sagöi sá er byrjaö hsfði
taliÖ. „Veðja um hvað?"

„ -_ —JJ , ,.._. skjldi urýgja glœp, þ4
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muDdi ég veröa fangaður hór um bil jafn fljótt uem
pessi Pettingill'S sagöi hinn. „Ef pér æskiö pess,
p& skal ég veöja viöyöur um, aö é^ akal dryí^ja glæp,
semeinsmikiö veröi talí.ö um eins o^ gl»p hans,
og aö é^ skuli ekki veröa fangaöur, eÖa, óg »tti öUu
heldur aö segja, aö

^^ .purinn veröi ekki sannaöur á
mig. Ég vil ekki veÖja um aÖ éft verði ekki tekinn
/astur; pvl eins og við höfum séö í pessu máli, aem
viÖ vorum að tala um,

f>á eru saklausir menn stuod-
um teknir fastir. Þess vegna geri ég þaÖ aÖ skil-
yrÖi, að sök verði sönnuð á mig".

„Á ég að skilja yÖur svo, aö yöar sé alvara, aÖ
bjöða að drjfgja glæp í pvf skyni einungis að skera
úr veðmáli?-' sagði sá er byrjað hafði taliö. „Dér
gerið mig forviöa".

„Ég geri yður líklega ekki meira forviöa en
Pettingill goröi vini 8Ína«, sagöi hina. „En óttiat
akki; ég skal taka alla ábyrgðina upp á mig. Muniö
líkajeftlr pví, að [>að eru ekki glæpirnir sjálfir, sem
menn hleypa brúnum yfir á pessari öld, heldur bví,
aö veröa uppvís að peim. Ég veðja við yður um aö
vetða ekki uppvís. Jæjí, hvað segið J>ér um fjetla;
skal yeðmálið vera eitt púsund doUarar? Mig lang'
ar í eitthvað, sem getur komiÖ mér I geðshrœriní^u!"

„Jæja, pér skuluð fá ósk yöar uppfylta", MgÖi
8á er byrjaÖ hafði talið; „að minsta kosti skuluö bér
fá I>á geðshrœringu sem f>ví er samfara aö borga mér
þúsund doUarana: bví hrttt Af9 6U+i oX i^a. t

veru hafið alls ekki í hyggju aö gerast glæpamtöur.
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þá mætti ég ein8 vel, i hverju tilfellinu sein er, auöa.
ast á cilboÖi jðar".

®

„Hvaö meinið þér með orðuaum «í hverju tilfell-
mu' sem er?-,8purði hinn.

„Ég meina auðvitað, aö ef pér dry^iö ekki ffl»p.
inn, p& verðið f>ér að borga mér veömálið; og að ef
I>ér drýgið glœpinn, p& er ég visa um að hann verður
sannaftur á yður. Ef svo færi, p& geri é^ yður nö
aðvart um paö, að hversu mikið sem mér pætti fyrir
aö pér kæmust í skömm, p& hefði éfr ekkert saman
við yður að sælda eftir það, en tæki samt veðféð".

„Dér sampykkið pá veðmálið?" sagði hinn.
„Já, ég geri pað', saíröi sá er byrjað hafði talið.
„E>á er paÖ orðinn samningur<', sagði hinn. „Nú

er emungis eftir að ákveða skilmálana. Ég skal hafa
emn mánuð til að p^er. '4ð mín og drýgja glæpinn,
og eitt ár til pess að ' omast undan leynilögrefflu-
mönnunum. Dað er að segja, ef ég er frjáls maður
þegar eitt ár er liðið og -et sannað yöur að ég dry^Öi
glæp mnau pess tíma, eins m&naðar frá miðnætti nú
ems og samið er um, p& hef ég unnið veömáliö. Ef
ég er í fangelsi þt^ar áriö er liðið og bíð eftir aö mál
mitt verði rannsakað, r>i skal ekki gert út um hvor
unniö hefur fyr en m&Iið er útklj&ö o^ ég annaðhvort

etta?"
'^''° ^^*" '^^"'* ^'"'^ ^^' finægður meö

tahð. „En hvaða tegund af glæp ætlið pér aö
dr/gja?"

*^
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Þér eruÖ forvitinn, vinur minn", sagÖi hinn.

„ViÖ höfum nú veðjað, svo nú byrjar varkárnin, er

é^ var að gorta af. Þess vegna má ég ekki segja

yður neitt um eÖli glmpsins!"

\
))Nú, ímyndið pér yður að étjr mundi svíkja yöur

I trygðum?" sagði sá er byrjað hafÖi samtalið.

I

„Já, mér kemur til hugar að það gæti átt sér

'Stað", sagÖi hinn. „Takið nú eftir J>vl sem ég segi.

Eins og ég hef áður sagt, J>á
er það nauðsyn' glæpa-

mannanna, sem er hefndarnorn peirra. t nauðsyn-

inni felst augnamið glæpanna. Þetta er æfínlega

góður depill að byrja á, f>egar ræÖa er um leyndar-

jdómsfull glæpamál. Því óvanalegra sem augnamið

glæpsin? er, f>ess betra, i>f J>ví að pá er um fœrri að

gera, sem Ifklegir eru til að hafa diygt hann. Pjófn-

aÖur er algengasta augnamiðið, og pess vegna . ef til

vill vandasamast að finna hinn seka. Hefnd er einn-

ig algengt augnamið, en hægra við að eiga vegna

p>ess, að hin sérrtaka hefnd, sem lysir sér í glæpnum,

;hlytnr að benda til hins eérstaka raanns, sem Ifkleg-

astur er til að hafi. komið hefndinni fram. í pessu

'tilfelli—ég meina í mfnu eigin m&Ii—pá er augna-

mið glæpsÍLS svo sérlegt, að leynilögreglumaðurinn,

sem uppgötvar pað, ætti &ð geta sannað sök & niig.

Að fremja glœp í pvf augnamiði að vinna veðm&l, er

ef til viU alveg nytt".

„Fógæti augnamiðsins er vafalaust bezta vernd

yPar", sagÖi sá er byrjað hafði samtalið.

„En sar^t =)r hægt að uppgötva paÖ á tvo vegu,
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og Þaö eru helmip^i fleiri rej^r en »ttu aö vera"
a*KÖih,nn. „Ef

é^r heföi tekiat þetta & hendur al-
^eíf heimuglega,

f,& heföi í rauninni einunijÍB veriö
einn vegur til þessaö uppgötva leyndarm(iliö,_eigin
j4tnini? mín I>ar eö menn hafa ftöur veriö n<íLu
kjarkhthr t,l að meöganfira glæpi aína,

f>4 hefCi L
jafnvel haft varúöarreglur í Jjessu efni. Eo baö aö
annar maöur veit petta leyndarm&l mitt, gerir máliö
margbrotnara".

„Éfir fuilvissa yöur um o^ leg^ dren^akap minn
viö að

éjf skal ekki svíkja yður I try^ðum", aagöi «4
er byrjaö hafö, samtaliö. „É^ sampykki að íreiða
fimm 8,nnum meiri upphæö, en veðmálið er um, ef éffakyldi svlkja yður í pessu mftli'«.

^

„Ég kýa heldur að f ér hafið fult frelai í beasu
efni«. aagði hinn. „É? & von á að f.etta fari eins Offegnúaepi: Þér eruð aannfærður um í huga yðar
sem Btendur, að ég muri ekki framkv»ma ásetninj
m,nn að dry^ja gla.p. Þeaa vegna er vioátta yð«r
við m,g óhögrguð. Þar nœst ereriö pér r4ð fyrir, meö
ejá fum yður, að ef ég frem gl»p, p& verði hann svo
lítilfjörlegur, að pér getið fengið aamvizku yðar til
að afaaka mig undir kringumstiBðunum. En setjum
oú svo, aö eiuhver verulega mikill gl»pur verði fram-mn og að þér af einhverri 48t»ðu grunið mig um
b»nn. Ef 8vo skyldi fHra er ég^ viss um, að pór verð-
ið^omjnr til herbergja minna áÖur en óg kemst úr
rú^mu uæata morguu og í.pyrjið mig hreint og beint
hvort éfr ,é sekur. Og f,«r eð ég mundi jafn hreint
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og beint neita aÖ frœða yÖur nokkuð um J>aÖ efni,. p&
munduð pér akoða paÖ sem játninffu um sekt. Í>ér
munduð ef til vill ftlykta með sjálfum yður, a'J ef
grunur yÖar vœri á rökum bygður, pk vœruð f>ér
meÖsekuref í>ér þegðuð, opr til þess að siá sj&lfum
yÖur borgið og til að gera borgarale^a akyldu yÖar,
}»& munduð pét fara og segja lögreglunni upp alla
söguna".

„Mér er nú farið að þykja viö yður, Bob", sagði
aá er byrjað hafði t*lið. „Ég hélt ekk? að pét mund-
uÖ bera avona lítið traust til mín!**

„Reiðist ekki, gamli kunningi", sagöi hinn.
„Munið eftir pvl, að J>aÖ eru ekki liðnar nema fáar
mlnútur slðan að pér aÖvöruÖuð mig um, að þér
munduð ekki hafa neitt saman við mig að sœlda eftir
að uppvíst væri að ég hefði dr^gt glæp. Við lista-

menn I glœpum veröum að vera búnir við öllu, sem
fyrir getur komið."

„Ég hugsaði mig ekki um áður en ég talaÖi; ég
meinti ekki |>að, sem orðin benda tii". sagði sá er
byrjað hsfði taliö.

„Ó, jú, J>ér meintuð
f>«ð, en ég er ekki neitt

reiður út af f>ví", sagði hinn. „Látum þaö vera á-

skiliÖ, að f>ér skulið hafa rétt til að se. ja frá veðm&l-
inu og hvernig það atvikaðist, ef aamvizkan skyldi
ónáða yður. Það er bszt fyrir mig að búaat viö, aö
r-- r»— -

I
— ? "B -'"-^ uuviii pau uuian. an per u»f-

ið ekki spurt mig hver hin hœttan er, aÖ petta kom-
Í8t upp. Getlð pér gizkað á f>að?"
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„Neí, ekki nema ef Jjað vœri það, setn f>ér mint-
U8tá, aðþér j&tuðuÖ glæpinn á yður«, sagði sft er
byrjað hafði samtalið.

„Nei, l>að er ekki rétt tii getið, þótt paÖ sé þriðji
mö^ulegleikinn-S sa^ði hinn. „Eq samt 8em áður er
vandalaust að gizka á í>að. Hafið þér tekið eftir, aÖ
Jjað heyrist til manns 8em hrytur?-'

„Nei", svaraði sh er byrjað hafði talið.

„Hlustið p4 eitt augnablik", 8agði hinn. „Heyr-
iðf>ér ekkitil haos nú? I>aö eru ekki reglulegar
hrotur, heldur «llu fremur erfiður andardráttur.
I>e88i maður, 8em við heyrum til, er í f>riðju deiJd frá
okkur. Skiljið péc nú hvað ég er að fara?"

„Ég verð að játa, að ég mundi aldrei geta orðiÖ
leynilöorreglumaður*', sagði sá er byrjað hafði
samtalið.

,J»ja, góðurínn minn, [jaÖ sem ég meina er [jað,
aðfyrst við geíum heyrt til þessa manns, |>ví gæti
f>á ekki eidhver í nœsiu deild við okkur verið aÖ
hlusta á s&mtal okkar?' Mr. Barnes varð glóðheitur
af aðdáun yfir pví, hve nákvæmlega maður pessi
skoðaði .^érhvert atriði og athugaði allá mögulegleika.

„0, ég byat ekki viÖ, að nokkur maður sé að
hlusta áokkur; allir eru steinsofandi", sagÖi eá er
byrjað hafði samtalið.

„Hinn algengi glæpamaður er nauÖbeygður til

aö hafa margt þessháttar á hættunni, án þess að taka
í>aö meÖ í roikningian", ssgfi hi

mér ekki að
nn. „En ég ætla

rera E'að er nö mögulegt, Jjótt
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J>»ö sé ekki mjög Hklejjrt, aö einhrer maöur, t. d. !

10 deild, hafi heyrt samtal okkar. Þaö ^asti jafnvel
veriÖ a6 það vtori leynilögrejfluœaöur, og, sem versi

er, pað gnti veriÖ Mr. Barnes sjálfur**.

„J»ja, ég verÖ aö segja I>aÖ, að ef |>ér eruÖ viö
svoDa óllklegum hlutnm búinn, pH. veröskuldið f>ér
aÖ sleppa hj& pvl að verða uppvls!" sagði b& er byrj-

«ð hafði aamtali^.

„I>að er líka einmitt pað sem ég ntla að gera'*,.

*agði hinn. „En petta, sem ég mintist á, er ekki
«in8 óllklegt eins og pér Imyndið yÖur. Ég las pað
í einu blaðinu, sem út kom seinnipartinn í dag, aö
Mr. Barnes hefði beðiÖ í Boston ytír daginn, til pesa
að sj& um að faugi hans yrði vel geymdur, en aÖ
bann œtlaði að fara tii New York I kvöld. AuðvitaÖ
getur verið, að blaðið hafi farið skakt með petta; að
J>egar það sagði ,1 kvöld', p& hafi paö ekki verið ná-

kvnmt. En setjum svo aÖ pessi staðhœfing hafi ver-
ið rétt, p& hafa prjér j4rnbrauiarle8tir farið fr& Bost-
on til New York slðan, og gat hailn farið með hverri

þeirra sem var, nefnil. með lestinni kl. 7, kl. 11 og
{>es8ari lest, aeax við erum &. Einn í ^remur er ekki
mikiU fjöldamunur*'.

„En jafnvel pótt Mr. Birnes vmri & pesssri lest,

f>& eru tíu farpega-vagnar í henni", sagði 8& er byrj-
að hafði talið.

«YÖur yfirséat enn"- s&srði hins. . Eftir binn
langa eltingaleik sinn við PettingilL, vökur o. s. frv.,

hefur hann vafalauít farið I sTcfnvagni, Eins og péf
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«..ldl.v.,„v.g„,aum o^ voruml p.„, v.^„. ,»

> W«u y„,.i. fl,i,i u„p,»„ I.v.f„vvni„r'.™

Itfr. B.r„«, h,fur v.rifl vl.tó 1 p.a„,„ viw„. „* V»
seöil sinn fyrri um daginn". . -

^
,,Hafiö í>ér nokkra séritaka ftstæöu til aö stingaupp & a» hann knnni aö vera I 10. deild?'« spurörfier byrjaö hafði samtaliö.

^

ö ild. En einmitt um leiö o^ viö fó,,^ ^^ Boston

iiafi fanö í efra rúmiö í 10. deild".
Mr.Barnes för aö halda, að pað mundi verOaörðu,t verk fjrir sig að koma upp um pennan mlnn

^. hann skyldi í raun og veru fara til o/drygja Xp^-4t fynr að hann vissi eins mikiö og hÍnn Zíf /nrfram. Samtaiið hélt éfram sem fyJr-
„^annig ,j4iö pér aö pað eru tveir veifir ti!p.ss, aö aufi:namið mitt meö að dr/gja «l»p'lérö

P-íjertítíma. En par eö ég skil möi^uWeikann
-nrfram, p4 stafa alls engin va.dr/ði af^ ^vf L
^ u...;an um p.ö verður engum leyniiögrcglumann7



- 4^'iik

inn vissi

*ð neinu ^a^ni, jafnvel fxj {>»» vftri besai Mr
Barnes".

„Hverniíir »tliÖ f)ér aÖ komast hjá f)eirri bœttu?*^
spurÖi e& er byrj«Ö bafði samtali*.

„K»ri la<?araaönr", sa^jm hino, „hverniír ^etið
pét írajndað yður f>að eitt au^nabl k. að é^ mupi
avara í>vílíkri ípMrnioffu, eftir aÖ vera búinn aö benda
á, aö J>að ^eti vel verið, »ð leynilö^re^lum*Öur hHÍi
hluatað&aamtalokkar? Ég akal nú samt sem áöur
gefa yður hugmynd um pað. Éi? skal ak/ra fyrir
yður hvHÖ ég meioti þegar 6^^ aagði, að PettiníriJl
heföi farist klaufalega. Dér sögðuð að hana hefPi
einungis týnt hnapp, og yður p tti að Barnea hafa
verið slingur að rekja alóðina frá hnappnum. En
hnsppur í^etur verið mjög pjfrtingarmikill hlutur.
Ef ég akyldi tyna einum af hröppunum í vestinu
Kíou á meöan ég v»r'i aö dy^rja gl»p, p4 mundi
Mr. Barnea geta |>efað upp alöðina mfna og náð í
roig & tfu dögum, og Astœðan fyrir pessu er sú, hö
hn«pparnir eru hinir einu af mnni teMund f allri
veröldinni".

„Hvernig ateodur á pvf?" spurði sá er byrjaö
bafði baoitalið. „Ég fmyndaði mér, að hníppar v»ru
búnir tú í púsundatali".

„Ekki allir hnappar", safífi hinn. „Af áBtæönm
e éur j>„f ekki aöae^ga l-yniiögreglumanninun,
sem ef t'l v,Jl er að hlusta á okkur, þ4 lét vinur minn
euii;, srm var að fe ð«8t eriendi*, búa htinppa pess*
t:l réfst kieg«, og f»,P' ué íá sea3 gjíf. Peir eru
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-te.n.r meö upphleyptum myndum, i ,>remur af Lm
hhð.ra,ynd .f Juliet. o^ 4 hinum Vemur hl^mjnd af Romeo".

""u«r

„t>a8 gerir bvorki til ué frA", ...m hinn. Seti-u«.vo..íéír ^kyldi undirb*. W<5fo.9 .9°
rHn. ,

n.u8.yu rekur „i^ »f„,, i,,,^ ^,,, ^^tír.tucde(..t.8. H(t«tiéK vJiB t»kif«rií, «„•„„
I.»K.r einun^,. .in n..nneri.j. v.ri .8 verj.V
.,ð6,nn H«|. „„„di é^ .v.f. „.8 klðr«orn>i, o»

«.t,„,„ .vo. .8 ,éu peg., ée v,ri .8 to., M ,kyw!v.kn. OK .tbkkr. „pp „furiHiil h„nd„r, ,Lég h^ffl«kk tek,8 n,efl ( reifcninginn, og «elu ein. og h'unv.r, .rflurf Setjnn, svo, ennfremn,, .fl ,. iip,*"'
hund«n. o» .fl b.„„bi,i n.igíhendin.; tóé«MU.k, „^ u„ h»l.i„n » hundinu. o« t.^i,.- h„n* .„
.8 4 n.e8.n é^ v„r, .8 pvl, pi ,ky!di h.nn, 1 d.uí.-1.y„un„n, blt. I hn.pp » ve.ti„„ „,!„„, .l.t. h.nn.f Þvi. oír hn,pp„rÍDn dett. niflur i gdlfifl «n he„ éet«k> eft,r pe„„. Lok. n.„ndi hundurinn veri. vfir!
buK.Bur. En pi „undi v.„.I,g„r innbroUbjLr
ver. ore,„n ,vo kj.rkl.„., .fl h.nn n,undi flyu .érburt Oftp«,» vegn. ekki t.k, ,f,ir .8 h.n„ hefBi
verifl b,tinn. .fl hMíl l,.»i: :» ,. .uuui,; ur nona bani, né
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heldur að hann heföi tapaö hn»ppnum. D»ginn eftir
mundi Mr. Barnes koma í húsiö, til a8 rannsaka m&la-
vöxtu. Húsmóöirin mundi hafa ökumann sinn grun-
aöan, 0^? Mr. Barnes mundi sampykTcja að Uta taka
hannfastan, ekki af l>ví aö haon ftliti Ukumanninn
sekan, heldur vejsrna þess aö húsfreyjan áliti aÖ hann
væriI>aÖ, en aérllaíri vegna pess, aO petta mundi
svafa allan ótta hjá hinum sanna sakamanni. Mr.
Barnes mundi taka eftir blóöinu i gólfinu o{^ k trjui
hundains, of^ mundi finna hnsppinn. Af hnappnum
mundi hann rekja slóöina o^ finna Mr. Þjóf m
bitca höndtna, og avo vœri altaaman búiÖ".

„En hvernig munduP fjér komaat. hj& bví?'*
spurÖi sá er byrjaÖ hafÖi samtalið.

„Tilaðbyrja meÖ mundi ég ekki, ef óg vœri i

raun og veru hygginn, hafa á mér óvanalega hnappa
ef ég vœri aö fremja gl»p.„ sagði hinn. „En setj.Bvo,
«ö ég hefPi ekki getað víliÖ tímann til að vinna verkið,
pá er mögulegt að hnapparnir hefðu verið á mór. I>ar
eð ég v»ri I>e88 fjllvisa, að eina manneskjan í húsinu
avœfi af klóróformi og væri bundin,

f^á mundi ég ekki
hafa tapað kjarki eins og hinn maðurinn, sem ég var
að tala um. Ég mundi heldur ekki hafa látið hund-
mn bíta mig, en hefði pað komið fyrir, í>á mundi ég
hafa beðið og I>veg8ð blóðsletturnar af gólfábreiÖ-
unni, á meðan blóðið var óstorkið, og einnig af tryni
hundsins. Ég mundi hafa uppgötvað, að óg heföi
tapað bnmppnum, ieitað aö honum og fundiÖ hann,
eyst hina bu. Jau manneskju og opnað gluggatvn, tií



22

|>e« aö klðrdform.lyktin ryki burt um nðttina. Hin

7ul n.' :Z
*^^"^'°"* '' ^•J'*" morgunin. eftir,

:arhoX. /"^''"° ^yrktihundur o, a^ f.,'

a.r.ff ^l
vandalltie «ö se^ja hvaö maður heföi

Kert
í ímjrnduðu tilfelli'S B.Kði sA er byrj.ö hafði•a-Uhö „En éíjefat um. ef pér hefðuð verið

.porum Pettmífiirs að pér hefðuö hair.ið rósemi yðarog fundiö hnappinn, sem leJddi til J>e89 aö hann vartekmn faatur".

..I>að má v^ra, að pór hafið rétt fyrir yður í bví"
"«öi hmn; „i>u ef ég hefði verið Pettingtll, hft hefðinauðsynm rekið mig Afram eins og hann. En é^held, að ég hefði ekki fiformað ann.n eins pjöfnað o^hwn, vahð tímann eins og hann gerði, eða haft 4»cér .nnan ema hnapp. En eins og é^ hef 4ður .agt,pk útheimti pað ekki mikla list af hálfu Mr. Barn^-
*r. Hnappurinn var gerður úr gömlum, féa»tam
penmgi. Barnes Leimaötti alla k.upmenn í borí-
mni. sem verzla með ,>essh6ttar, r.pi^ötvaöi loks
m.nnmn,er ha'ði selt Pettingili j.H..u.^.inn. Vi^
sem p& var eftir að gera. var mj ^ > .au:.u8t".

„J»j., í)ér hafið mikið sj&lfstraust, og mér bykir
ekkert fyrir aö grasða eitt púsund dollara 4 eigingirni
yöar", 8,gði 8& er byrjað hafði talið. „En él er núorömn syfjaður, svo nö »tla ég að bjóða yður goöa

„Gí'^*aött,kuaningi«S sairði hinn. ..LAtin ^«.
urareyma um, hvernig pór eigið að fara að pvUð
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græða eitt púaund dolUra »ukrjitÍ8, pví éf^ mur>
Tinna veÖm&li6".

Hvaö Mr. Barnes snerti,
f>& vat honum nú onn

ömögulegra en áÖur aÖ aofna. Þetta nyja mál—hani^

skoöaOi paö I>aifiig—dr<; huga haús aÖ sór, og hann
var ákveðinn I aÖ veiöa manninn, er hafÖi ve jaÖ h
móú skarpakygni hans sem leynilögreglun, ^nnt.
ÞaÖ, að hann visai paÖ sem hann hiföi heyrt [>e^ar \

byrjuu, var langt spor I áttina til peis aöhoLum
hepnaðÍBt fyrirœtlan sín. Mr. Barnea var ákveí inn t

að miaaa ekki sjönar á manni pesaum þann mánuí),
er hann átti að hafa til að drygja glæpinn. Hacn
hlakkaði til þesa, að lofa manninum aÖ dr/gja glnjp
sinn og standa hann að I>ví. Hann klnddi sig mjö^'
varlega og fór mjög hœgt ofan úr hvllu sinni. Han:
l»ddi8t yfir í rúm, aem var rétt 6 móti, I>ar aem hanr
gat haft auga á 8. deildinni, og bjó sig til aÖ vakr.

og vakta alla nöttina.

„Mig akyldi ekki undra, pótt peaai h&rbeitti
djöfull drygði glœp 8Ínn nú I nótt", tautaÖi Mi.
Barnes viÖ sj&lfan sig. „Ég vona að hann geri paC,.

f>vl áð öðrum koati ^kemur mér ekki dúr & auga fyr
«n hacn er búinn að |>vl".
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II. KAPÍTULI.
,

DJAlíFUR LESTAJl ÞJÓFNAÐUK, 8EM HEPííAfiTST VKL.

Járnbrtutarlostin var aÖ nálgast Staœford, og-
Mr. Barnes var aÖ horfa & bldÖrauÖa sólina, koma upp.
vfir bœðirnar, úr ffluprjranum á svcfnvaj^nB-deildinni,.
aem hann var í, f>e^ar hann varö vsr viÖ aÖ I>jónninn,
er hafÖi hj&lpaö honum til að komast upp á lestiná
kvöldiÖ ftÖur, náJgaöist hann. MaÖurinn var aO gefa
honum einkennileg teikn, og skildi Mr. Barnes á þvr
aÖ einhver vildi finna hann. Hann stóÖ [^vl á fœtur
cg fjlsrdi pjóninum eftir inn í reykinga-herbergiÖ.

„Mig minnir aÖ pér nefnduÖ yöur Barnes, fegar
pév stukkuö upp í vagninn I gœrkveldi", sagöi
f>j<5nninn.

„Já, en hvaÖ er um pað?" sagði Mr. Barnes.
„Eruð pér Mr. Barnes leynilögreglumaÖur^*^

ðpurði {>]<5nninn. *

„Hvers vegna spyrjið pér að pví?" sagði Mr.
Barnes.

„Vegna pess, að ef pér eruÖ hann, pá viU lestar-
atjónnn f& að tala viÖ yður", sagði pjónninn. Stör-
fíjófDaður hefur átt sér stað & lestinni I nótt".

„Hver fjandinn er þetta!" sagði Mr. Barn.
„iáinmitt paO", sagOi f>jðnninn. „En viliiö bét

gen, svo vel og koma I osMta vagn?**
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,
Jft,^n blöiÖ viö svo 8em eina mlnötu". AÖ sro

m»ltu f<5r Mr. Barne. aftur inn I aöal.hluta vainisins^
og MáxBt aö 8. deildinni. Hann lyfti tjaldinu var-
lesra frá, ífœgöiat inn I deildina o« horföi lengi oir
fast. Hann sé f>ar tvo menn liggjandi I rekkju, oít
iiváfu f,eir vafalaust fast b&öir. Degar Mr. BarneV
haföi Iiannig fullvissaö sig um, aö honum v»ri óhœtt
aðyfirgefa vörö sinn ofurlitla stund, fylgdi hann
Mönioum eftir í næata svefnvagn, og beið leatar-
stjórinn f>ar eftir honum ( reykinga herberginu

.

„Þér eruÖ Mr. Barnes leynilöírreglumáÖurian ?«
íftjBfÖi lestarstjórinn, og jitti Barnes því.

„I>áœtlaéí? aöf&yöur í hendur embœttiaWa
miHg leyndardómsfullt m&l«, sagði lestarstjórinn

.

„r gærkve ii kom kona nokkur á lestina í Boston
og haföi hún farseöil til South Norwalk, Degar við
vorum að nálgast nefadar stöðvar fyrir stundu slðan
lét fijónninn hana vita að svo væri, Hún reis úr
ekkjuog kl»ddi sig ískyadi, svo hön yrði til aö
fara úr vagninum I>egar lestin k»mi á stöftvarnar.
Aö f&um mínútum liðnum var ég kallaður I flyti og
í.á sagöi konan mór, milli ekka kastanna, að I>aö hefÖi
venö stoliö frá henni".

„Var miklu stolið?« spurði Mr. Barnes.
„Hún f>ykist hafa tapað handtösku, sem eittaundraö Þúaund dollara viríi af gimsteinumZ ve"

ið í", sagÖi lestarstjörinn.

Ml>ykist hafa tapaö! Hvaða sannanir hafiö bér fyrir
»ð hún hafi tapaö nokkrum hlut?«

^
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»Vi8 getum att8vit«e ekkert ngt um jrnirtaii..

peg« hto kom 4 Ie.tín,, «m nú v«,t,r. KJðJZ;

..ViB hðíum «t,nzað I New H,ven oif Brid»«
port", ue8i Mr. B«rne. ir™ii • .

*""«*•

"I'eg.r ;>ér .egiB, ,8 enRÍnn h,fi f,riB 6r svefn-Tttgnunum Þ4 byst ég viB ,8 pér meiniB, ,8 pér h,fi8ekk. .éð neinn f,r, tr I«im?.. „gBi Mr. bJZ
,,N6., ég meintí einmitt I>,B sem ée 8«»8i..

«k, .vefnv,gn,n,, og J,eir hrf. ,ky,t mér fr* .8 Ul-

v.B«8.t,.8.. Ef enginn hefur fariB fir .vefnvöenunum, pt hlytur pjöfurinn ,8 ver, I heim..
'^"

„Au8vit«8!.. g,gBi Bwnes.
,,l>eg,r kou,n uppgötv,8i t.p.iit, M ,éB húa

«81 "^* '«"""Í«'-i»»- ..AUi, hinir f«|«,g,rni,,ae einum und.nteknum, h,f, f^eSi, öl New Y„A»e».eini f,rpegi er k«Im,8ur og er nVte ktatW h«nn fer «f , St,mford. fif h„n fer í^^
'rZ'i^.rtl'-^'-'^ H.figim.tein«.. me'e'L::

nSegiö honum söguna eba og húu er«, si^öi
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Mr. Barnes. „E£ hanc er saklaus, pk lofar hann að
leita á 8ér mötprðalauBt. En ef hann p&r á móti
neitar aÖ lofa að gera þaÖ,—j«BJa, viö ífetum hagaö
okkur eftir kringumstœÖunum. LátiÖ kalla hani:

hingaö nú strax".

Að f&einum minútum liðnum kom maOur Tnn f

reykinga-herbergiÖ, og vai ekki einasta auÖséÖ »ö
hann var útlendingur, heldur bar hann Ijðslega utan
& sór aÖ hann var franskur. M&l hans benti einnig &
hvert pjóöerni hans var, pótt framburöarins gœtti
ekki mikið. Hann var fallegur & velli, alvarlegur og
prúðmannlegar.

Mr. Barnes sat viÖ gluggann og horfði út um
hann. J-.e8tar8tjórinn sk/rði m&lefnið, h&If atamandi,
fjtir manninum og endaði með þessum orðum:

„Þér 8j&ið {>annig, ucrra minn, að petta er 6-

pœgilegt m&l, en við erum svo vissir um að pjöfurinn
er ennpk & lestinni, að—

"

„Að pór hikið yður viö að leyfa mór að fara af

henni, nfi, er |>að ekki eins og ég segi, herra minn?**
greip maðurinn fram I. „En hvers vegna œttuð'pér
aÖ vera I nokkrum vandr»ðum? B&ðvandur maður
m& aldrei pykkjast út af f)ví, að œtlaster til, að hann
atyðji réttvÍBÍna, jafnvel J>ótt haon sj&Ifur 8^-^^|la!$

sem pét kalliö—grunaður? Þetta m&Iefni er einfalt,

efr&ðvöodu mennirnir vilja einungis afetyra vand-
rgsðum. l>eir mundu b& seoia við vð!!«' r^ífíl^ a

mér*. Þér gerið þaÖ, en svo kemur loks að manni
sem segir: Vét möðgið mig með f>essuS S& maður
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og h.cn y"y,nST ""'''""
«"íf"«'-'il'. ««.

-n. ^^Z^ritZX'" P
"" .-""« •*' ••

horfB,- «ein.inn £„.n,.M Unn » „ir" """"""

LMt.r«tj(5rinnleit.0imj0ffnákvi.,„l.
.«un,, .neri sllum v6,„m » Wt^l ^ °^' * """"-

-kti ehW H.nn b;.t fkkTvir.Bl:''
"-

>rrun.,mt á m,nninum e„ hJ . "* "*'"

okkerti ...nninum, ,em fdr .ftur , fö" „^"u''
,^"

« t».ku, meí mL <ri'ftf-Í"
"""""'f'" "~ '"'

n>«r. Þm e8 é<r fá, ."!
"^*^ '"'' ""^ kistu meB

rBskurnf, ; T^' ""•««• '"» «' Boaton"

«n ei^rt frn"/""
""'" °^ "»<•'•«• '«*«» « 1«.«.;

..J.J.. he™, mini,.., „^b; ,„„y ^^j^^__^^
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„ég býst viö
éj? 8é nö frl og frj&i8, end» erum við »6

icomnir aö Btöövum mfnum. É^ stend hér viö ein-
ungiB fáar klukkustundi,, og fer síöan til New York.

ég til & Hoffman House. Hórna er nafnspjald mitt.

Mr. Barnes skoöaöi nafnspjaldiö vandlega *

„HvaC er álit yöar?" sagöi lestarstjórinn.
„Aht mitt?" tt Mr. Barnes eftir. „ó, f>ér mein-

^ö um pennan n&unga. Þér J>urfiö ekki aö hafa nein-
ar fihjggjur útef honum, I>aö hvllir ekki hinn mínsti
skuggi af grun á honum-sem stendur. Ef viÖ skvld-um par aö auki öska aö finna hann aftur, f4 get ég»finlega n&ö I h»nn. Hérna er nafn hans-AIphons!
Phauret-spjaldiÖ er líka ósvikið, ^ilbúiö á Frakk-
Jand. og letriö franskt. Við getum nú I&tið hanu
e,ga 8,g og snfiið okkur aö hinum farf>egunum. í-
H^yndið í>ér yður, aö ég geti fengið að tala við kon-
Jna, sem stolið var fr&?'*

„Þór skuluð fá að tala viö hana ef bór viliiö"
«göi lestarstjörinn. „Við ^urfum ekki að r&ðfiera
okkur við hana í |>ví efni. Málið er of alvarlegt til

»Ja ja. sendið hana
I>á inn í p^tta herbergi. svoH geti taUð fáein orð við hana einslega", sagði

Barnes. Segiö henni ekki fr& að ég só leyoilL
reglumaður. L4tið mig um f>aö'*.

Aö fáum ffiínútum iiöcum kom h4vt.xin kona inn
íh„berg,ð,og virtistbíin>era im 45 éra gömul
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Hön .ar ekki falJeg, en andlit hennar var eamt fr.uraðlaðandi. Hún tök sér ««.; f ! *

'*"•

í>etta au^naréfl'mTtt T'* ' ^^'' ^"^^'> o^ hem
*-<u pao virtiBt aem hann vmuí k^c

aft^rtekt Konan tök fpH .1 «.13 0;::;^^^^
^"^^

„Lestarstjórinn sendi mi^hingaö til vðar R..«JbaSð þér með l>etta mél að s/sla?/
^ '

^^*'*

„Ekkert!" svaraöi Ur. Barnes.
„Ekkert? Hvers ve^jna f>4^« sagöi konan.
nl>«r sem ég segi, aö éff hafi ekkert m«?i \i-,^

*« -Ma, f>& meina é^ bl4tt &fram aí1 lí ?
°'*^''^

^omið undir vður, fvo 11 ek^t 4 l T "'T''^"
<ien,anta .öar' eða'ekki* Xfl Ba'nea' '

V","*
eftir pesshftttar hlutum fyrTbetta S T 'f^

^"

-n ef að «4, sem verPur fCrir^WL^ *"*"^^^''ff^

.-Cm^Tiðriiir";^^^^^^^^^^ r,--^reftir hinni tyndu eign yðar?..
^ ^ ^^ ^'" ^"^'

„Mi^ lan^ar auðvitað mjös til að f4 oímc* •
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"ÉS: er leynilögreglumaöur o^ stend í aatnbandr
j.ð prívat uppljöstunar-atofu eiua. Þess ve^na aetW a« mér aö leita Möfinn uppi &n pes, af*
^. T,-«.f'*!r

"" aðal au^namiö yðar meö að fi.mór rnáliö I hendur, eða er ekki svo ^"

„Þér eruö k»nn«, sagöi konan. ,.I>aö eru fetæð.
ur fynr Því-»ttar.á8tieöur-.fyrir, að ég vil ekki að
petta tap miít komist I h&wæ\l Ef péc viljið takatðyöuraö finna gimsteinana mína oir Uta ekkert
koma.t i blöðin um pj.fuað f>enna, p, Ln ég bor

"

yÖur vel fyrir f)aÖ".
^ ^"rK*

„Ég akal taka petta mál að mór", sagði Mr.
Barnes. „En svariö nú nokkrum spurningum Fyrstog fremst verö ég að fé að vita nafn yðar og heimfli^s

„% heit, Rose xMitchel, og ég b/, sem steodur.
í herbergjum á emu loftinu að nr.-f>rítuc,asta stræt--
.ustur.í NewYork", sagði konao.

'
.É.^omt:^

3 ömmu fr4 New Orleans, f>aían sem é^ fttti heima
éður og er nfi a.^ reyna að f4 mér h«fileg herbergi"

Mr. Barnes t<Sk minnisbók upp úr vasa sínum oítrtaði nafn og utanéskrift konunnar í hana.
„Eruöl^ér gift eða (Igift?.' spurði Mr. Barnei

,^ift; en maöurinn minn er diinn fyrir mör^rum
4rum«, svaraöi konan. ^

„Viðvlkjandi giínsteinunum", sagði Mr. Bar'..«

'^ r?? 1 ^* *' "'^ ^^^^°'> ^ f>^í «t(5ð. .0 p^:voruð aÖ ferftaRt. n.-.,'^ o.-^-. i. .. .
' *
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«em." „ge, kon«. „Þei, ^oru .kki «,ttir I n.iw
"»ffl»r8, OK voru %,tir hv,8 „,rti ,.„„8 Þ.irrt!!

^.g« »,.flur.„„ „i„„ dö. Þ4 léth.nn .ftir .ig L"-'m .„B; .„ ,,.8 h,„du Uk. „ikl„ .k„ldir
4*4"*

lir *.",5T."PP •"""«' «"«1""' "rneín^m.8ur .k„ld.ei hon„m. Skald„n.„t„, p„.i .°

h.» "':f"»'»'»-«K Þ«rf ekki .8 nífn«.in.

mmo. Fr.,nkv»n,d„,n.nn .rf8«kr»r h.n. .kri Ij„«4 v,8 „,R „„ .k„Idi„., og v„8 ai8„,.uB.„
.'

.8 ég s.n,^ykt,. .8 t.k. gi,nstein. p..,. „„ y^'^^
* .k„ d,„„,. Ég v.itti pein. n.<!ttök„ f Bo.,„n I„»r

hef8, .,„.tey„Br, og „okk„r Hr ,„„„„ ni8„r eftirk,„nu^ h.n„„. ar. B.m.. v„ h.gsi , nokknr.ug„.b..k „g virtist ekki veit. henni „.if. .^1",^«"

h«.n"s«.r
™"' ^™ «"""'''" ''"•"^•' •p>-«'

.^.r.«Ír "" """"" '"^'""' ''"«'' "'«".

„M.B hv.8,. hr.ewndi„g..fél.gi v„r„ iriG..t.in.«n.r sendir til j8.r?.. .p„rBil,.„n *B.„. Sp„rów
.nv«.,„,«,d.og Mr.B„„.. b„ h.„. „pp'^".rfgm..r..f v.n.. þött h.n„ v.ri .8 h„g.. „„,, hv„*
&".°.""'':^' ''"" "-« Jfi' '..eeíUf til ;íU fr"
. ......uuu a»„„ v.re þe,. vegn, forviS. « thrif-
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nnum, er Bpurningin haföi á konuna. Hún stó5
Bkyndilega á f»tur og alt l6tbragö hennar breyttist.
Paövarems og munnur hennar herptist saman, o«
að hön væri í pikilli geOshræringu, pegar hún svar -

aoi og sagöi:

„Þaö er ekki nauðsynlegt í þessu méli. Máske
eg 8Ó hvort sem er aÖ segja ókunnugum manni o^
mikiö. Komiö tilherbergja minna í kvöld, og þfi
skal eg Iftta yöur fá nákv»mari upplysinfear—ef ég
kemst ^ö f>eirri niöurstöðu aö fá jður þetta mál
aendur. Ef ég geri það ekki, pk skal ég borga yöu'^
fyrir pau ómök, sem pét hafið haft |)angað til. Ver-
lÖ pér sœlir".

Mr. Barnes horfði á konuna fara út úr herberg-
mu, án f>es8 aÖ rtyna að tefja hana eða gera nokkra
athugasemdútafhiau sérlega atferli hennar. Hann
sat kjr í sœti sínu, horfði út um gluggann og lók
með fingrunum a rúðuna. Paö er ekki létt að segja
hvaö hannvar að hugsa, en eftir litla stund sagö^
hann upphátt, fxótt e«ginn væri hjá honum til að
heyra orð hana: „Ég held að húu sé lygari".

Eftir að hafa létt þannig á huga sínum, fór hann
aftur yfir í svefnvagn sinn. í pvottaherberginu sá

rr%*? T'Í
''^^^' *^ farpegunum, og'var lestaratjör-

^æn ágaBtt gaman. Hann gekk fram hj4 herbera-

Ct^ t^
^igi'^ deiid, og var þjðaninn böinn Tðlaga tu I henni. Farbeerarnir ris.i fir r«i,i,í., u..^_

með Im^'
o^>öyrða þ^um pj^faað-nn; peYrlof^uðúmeO glóðu geði að leita 6 sér. .

—

—
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Loks fékk Mr. BarEM laua þoHnmwÖi aÍQnar
pvítialdiðfvrirS.deildinni hreifOi.t til, og J^l:
^hki síðar 8á liann fallegan mann, hér um bil 26 Ara
ífamlan, koma hálfkl»ddan 6t úr deildinoi oe iranira
ftam I prottaherbergið. Barnes f<5r I lumiit? ? eftirmanninum og fdr inn í reykinff..he.b«rffiö. Hann
xrar varla seztur niöur þegar annar maöur kom inn f

.
pvottaherbergiB, og var f»aö auösj&anlega hinn maö-unnn úr 8. deild. A meöan í>es.i «Iöarnefndi maöur

^

I!'k .r°«'^''
'^^'^' í««f"tjórinn hinum manninum

fr4 pjöfnaöinum og sUkk upp á, aö hann lofaöi .fr
leita á 8ér. Le8tar.tj(5rinn - .7 nú kominn í taWöa
7Jreð8hr»rin^u. Daö voru ekki nema f&ar mfnfitur
..ngað t, leatin k»mi til New York, og hann varbúmn að leita i öllum farþegum tínum, utin bewum
tvejmur Peaair tveir menn voru fyrirmannlegri en«okkur hinna farf,eganna. Le8tar«tj<5rina varöpeaa
.egn. forviöa pegar hann .4, aö hinn ungi maöur,«em hann talaöi til, var^ mjög vandr«ð.legur vií
oröhan.. Hana .tamaði og var aö reyn. aðkomafynr s,g orðum og lok8 «igði h.un með h&sum römTiO lagsmann amn:

r '^4 '"l^^f
^^' ^*®' ^^^' í*'* *»«'"' ^«"0 framinn

Jíjófnaður 4 pe8sari le.t!«

Vinur han3, Bob, .t<5ð h41fbogion yfir þvotta.
aK4^inni, meö höfuðið og andlitið alt löðrandi 1 tóDUfroðu, og néri 'aann hvorttveggj. 1 4k.fa meö hönd-unum. Aður en hann .v.r.ði dffði hann h««ína
n.Our í vatnið

í f,vott.sk4IÍDni, hélt bvl niðri ry^tn.^
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iou I nokkur .uí^n.blik. rétti si^ ^ie,^ „,, ^»u^uo.ftur,

ofir^reíp eioa purkun. fT '"'''

f*a^ T.r h.nn btiinn .0 bur' f .1 -. °" ^'^*'

um. en aíö.n leit hLn 4
" "^P'^^'^^^O ör ^ngnn^

ekkert v.ri um Ifl t" * "'^ "°" °» "»»'' -''» og

„HT.ð.kea)ur
t>.ð okkur viö>««

„Nei-«n—
" „gOi hinn.

„K t-ér ,raa ..kl.„, k. .LÍ?"" ""*'"'• "K»i Bob.

Vio„r i.„. borffli » i.f„ /iu'Íl*.,'',
,^"V '''•

reKla„,.8„rinn bekti » „mZ '-'^°''»«-

«'.., 0. >.« r.:^ '.."rrt:. sr'^««

.-3.inu'nu» un. n'.tt^lt ,f IIT" ^

^

3V0 .ð ef peir fyndu.t r>«.J f^.jV* •
^ ^*"" ^*""

Bob. Mr. B.rne8 vw .kemV J u^''*
ffrunurinn á

unjri maður leit.öi 4 siáJfu™
.'í**^*' ^*"^ «*» *« binn

* d^»rpHf'i h*nn einí „1^ .'1'\ ^* °»íuútu liöinni

í'-aiti vöea'a;^;;^™^^^^^ neitt ^l;:
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„Mr. Lestarstjóri, ég er hrwddur um aO yðnt
jbafi virzt atferli mitt ^runaamt. Éf^r ^et ekki skfrt
fyriryÖur orsökina, en é(( er nú aamt seui ftÖur'al.

^jörle^a reiðubúinn til aÖ J>ér letiÖ á mór. Satt að
segja er mór umhu^aÖ um, að f)ér leitiÖ mjö^ vand-
le^a á mér". SíÖan leitaði lestarstjórinn á honum
en paÖ fór á sömu leið o^ við leitina á hinum öðrum
farþe^um, að ekkert fanst.

„Hórna e/ nafnspjald mitt", sapfði hinn un^i
maÖur síðan. „Éjf er Arthur íiandolph, úr banka-
fóldíjrinu J. g. Rindolph & Son«. Mr. líandolph
rétti ofurlítið meira úr sér um leiÖ o^ hann sa^Öi
i>e88i orð, og veslin^a lestarstjóranum fanst að hann
hafa ^ert honum manninum mjö^ raugt til. Mr.
Randolph hélt áfram og aaífði: „Þetta er vinur
minn Kobert Leroy Mitchel. Ég skal ébyrgÍRst
hann".

Þe^ar Mr. Barnes heyrði nafnið Mitchel, hnykti
honum d&llcið við. DaÖ var sama nafnið o^ konan,
erstolið hafði verið frá, hafði gefið honum sem nafn
»itt. En Mr. Mitchel, er virtist vera hálffimtuífur að
aldri og líktiat hinum fornu Grikkjum í andliti, tók
nú til máls og sagði:

„DakkayÖur fyiir, Arthur, ég get séö um mifí'
Bjálfur". . »

Lestarstjórinn hikaði sér við eitt auffnablik ea
síigÖi afPaa við Mr. Mitchel:

'

,,Móp f>ykir mjög mikið fyrir, að ég skuli vera
neyddur til að biÖja yður aö lofa mér aft lAÍt« & ^m.,.
en pað er akylda mín". •' '*
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»K»ri herra míi)n<( «,,«; w .,. ,

OK mér dettur ekki ( k T ' '"' ''•" ' ÞetU.

uo.
:»":':"';;.';;:»td''t

"'"• '"- »« -»-
v.r9 me.t forriB. R ^ , >,

"'*"''' """' *"" {>«"•

f." .» b.i« e. .8 ,.,: r^iiti""""^'""""^'
Sv.r Mr. M,tchel's v.kti «„n •'

.

bioum „„ .ei,.„ ,.„, h.«
' ; h.t:"

""""' •"*

haf. lofaS .8 leit. í ,í, „,
'*•'""''?'• *'f «Ulr aSrir

•«i v.„die^. . ho.„^"; zi :r"'';'""
'«"-

f«u«. 8f8«o voru tiSskur 7 .
^" "''''«'

uu le,t v.„dr»B.le„.
til l,v„n«Í i

^""""Í'"-

Mr. B.r„e,, hefBi «1^8^? " ''• '«" í"""'

))Uér erum rííi k« "i

8töðvann.« ..„*:»;_ ílr
^^™"^'" *" Grand Centrd.

aðfaraaTŒ^r'^;^:' .'f
^''"' ^^^^^^^^*

*•>! koUi j4tandi bA
^ ^ !

í^'tarstjðrinn kink-J««ndi, ,>á ^engu hinir tveir vinir yfir f
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hinn endann & vagnijum. Þá var eins og Mr. Barnes
vaknaÖi áf draumi, og síðan stökk hann af lestinni,
-án f>e8s aÖ segja eitt einasta prÖ, um leið og hún
rann hœgt inn á hina miklu j&rnbrautarstöÖ. Hann
gekk aÖ manni nokkrum, sem stóÖ á pallinum skamt
frá, sagöi nokkur orÖ við hann lágt og 1 flyti, og slö-
an gengu f>eir b&ðir aÖ lestinni aftur. Að nokkrum
^#ugnabiikum liðnum steig konan, sem stolið hafði
veriÖ frá, út úr lestinni, og pegar hún fór út 6r
stööva-bjggingunni, fjlgdi f>es8Í kunningi Mr. Barn-
esar henni eftii. Hann var sjálfur I pann veginn að
fara burt af stöðvunum, en pk fann hann aÖ klappaÖ
var laust & aðra öxl hans, svo hann sneri sér við, og
|>ar stóð p& Mr. Mitchel frammi fyrir honum.

„Mr. Barnes", sagÖi hinn slðarnefndi, „mig lang-
ar til aÖ tala nokkur orð við yður. Viljið pé: borða
morgunverð með mér í bcrðsalnum bérna 6 stöðv-
unum?"

„Hvernig vissuð pét aÖ óg heiti Barnes?'« spurði
leynilögreglumaöurinn.

„Ég vissi pað ekki, pótt ég víti pað nú«, sagöi
Mr. Miichelog hló með sj&Ifs&n»gju, sem Mr. Barnes
fóll illa. Leynilögreglumaðurinn fann með sj&Ifum
sér, aÖ Mitchel var að draga bust úr nefi hans I öll-
um greinum. En pr&tt fyrir paö varð Barnes enn
&kveÖnari I að veiða hann ' í gildru slna að lokum.
JOar eð Barnes hafði vanið sig & að hugsa fljótt, réð
háaa Btirgx vÍG öig »ö piggja boð Mitchels, pví hann
Alyktaði & p& leið, að hann g»ti eiigu tapaö viö pað,

Æ
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^ -"*!. og „^: '^*" morgunvert. t<5k Mitorei

«Er ekki bezt að riÖ skiHnrr. u
upphafi, Mr. Barnea?.. ^ " ^""^' ""'^^ í^^

»|g veit ekki hvaö pét meiniö" gaí.ftí r.»% held aö pér vitiö baö« slii Iff u r''*
Bpurðuö mi^ fyrir nokkrum ,' T^ ^^""^^^' »^^=

^gW«i.fen^,i^,;X-2rX^^
Jöur 4ðan, p, ^issi ég ekki hVarbér S «^t*

"*^^^

í^unaöi,,að. Á ég aö ^f^^^^^^^grunaöi l,aö?«*
»«gja yöur é hverju mig

»>I>ér eruö í þano veoinn .m
gao mér eins og can, meö pví aö taka til mfcl;
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í va^ffninum, f)egar pér neituðuð um að láta leita íl

yður".

„J»ja, éfr ætlaði mér nú ekki aÖ fara alveg'

svona hörÖum orðum um f>að", aagði Mitchel. „En
ssnnleikurinn er pessi: I)egar f)ér áf yfirlögðu ráÖi

veittuð Randolph eftirför inn í [>vottaherbergið, b&
vakti það grun hjá mér, par eö ég var rétt á hœlun-
um á yður. Þegar lestarstjórinn mæltist til aÖ fá aÖ
leita á mér, pk neitaði égr honum um |>aÖ af yfirlögðu

ráði, til pess að sjá hvaÖa áhrif J>að hefði & yöur, og
niðurstaöan varð sú, eins og pér nö sjáiÖ, aÖ grunur
minn fékk staðfestingu. Ég vissi pá aÖ pét voruÖ

5

leynilögreglumaður, og pegar ég var búinn aÖ kom-
ast að Jjvl, var engin ástæðafyrir mig aðneita let ar.

stj<5ranum lengur".

„Eins og ég hef f>egar sagt, ph hagaði ég mór
eins og asni", sagÖi Barnes. „En ég |>urfti ekki
þessa aðvíJrun yðar. Dað skal ekki koma fyrir afturj

ég fuilvissa yður um J>að".

„Ég sé nú auðvitað, að pér heyrðuÖ samtaJ okk-
ar Randolphs í nótt er leiÖ", sagði Mitchel; „og f>M
eðf>vl er pannig varið, p& grunuÖuÖ þér raig um
pennan pjðfnað, eins og eðlilegt var. En ég furða
mig yfir, að ef pér heyrðuÖ samtaliÖ, hvers vegna f>ér

I>& ekki höíðuö gœtur á mér I alla nött".

Mr. Barnes svaraði f>e8su engu, en Mitehel hólt
&fram og sagði

:

„n.g ætia að biðja yöur einnar bónar",
„Hver er hún?" spurði Barnes.
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„Aö t>ér opinberið engum lifandi manni bað, aö

1 u r«"'
^ ^*"^ *' ^'>'^J* g^»P"' «^"«öi Mitchel.

„Pér hafið auövitað rétt til pess að leika sporhund
sjálfur, og, sanna sök & mig_ef |>ér getiö".

„Svo sannarlega sem ;,ér drjfgið gWp, eins
sannarlega skal ég sanna hann á yður", sagði Barnes
„Þaðgetur ef til vill verið gjálfum mér I hag aö
geyma í>að, sem ég veit, með sjálfum mér, en bað
dugir ekki fyrir mig að lofa yður nokkru um bað
Egverð aðhafa fríar hendur að fara eftir bví sem
knngumstœðurnar útheimta".

„Gott og vel«, aagði Mitohel. „Ég skal segja
yður hyar ég held til, og ég gef yður leyfi til að
heimsækja mig hvenær sem yður póknast, hvort
heldur er á nótt eða degi. Herbergi mln eru & Fifth
Arenuehöteli. Leyfið mér nú að spyrja yður einn-
ar spurningar: Haldið pór, aö ég hafi framiö benn-
an pjófnaö?" ^

„Ég »tla að svara yður meö spurningu", safföi
Barnes. „FrömduÖ pér f>j<5fnaðinn?"

„Þetta er ég»tt«, sagöi Mitchel. „Ég sé nú að
ég hef mótstöðumann sem er f>ess verður, að eiffa
vopnaviðskifti viö hann. J«ja-við skulum iL
b&ðum spurningunum ósvarað, sem stendtir".

/:^^



42

ni. KAPÍTULI.
Mlt. BAENES UPPG»TViB ÍI.B<5ttABM:OT MOBB.
A meB« I,eir Mitchel og Bme. situ yfir morp-

^<.ve,8,num, gekk n,a8ur uokku, MjöBleg. í „egnu»borBaJmu. Engum hefBi Ketril komií tíl hugfr" JSm.Bu„ Bi p,B , ^^^^ ^^^^^ augn.mi8ri.W

hefB,heldur Imynd.B .ér .B Mr. BTrne. fehfltírm.nmnum. pw b.k b.n. .neri ,B honum. En þC
R

"«"' »•» «" ..™í mtóurinn «m h.fBi vt^^Koi«M.tohel eftírfar, «mkv.mt boBi Mr. Bwne^peg« hún kom flt úr leetínni.
öwnewr,

I'egw peir, Mitohel og B«ne., hOfBu iokiS

zr::ft '"*«"'"" ''="»" í'borsLit

Þ» ^kk'^nH"''"';"''""'
'"- ^W^Ltinu

l.í£. ^f '"'"«"'•«» tíl Uiö". til 1,08. .B lof.

^Mrhel,V!«"'«"'PP *"'*'» •«- E"

S/:LíírtBt::r'i^^^^^^ •»"-

H^ "»«aurí=t-;rBrer,vf:^- tiS
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ír.m yfi, hmo 1 pvl, .8 h»an var 4 eftir, og3Þ.i^

am En I„8 le.t nft s.a,t ot fyrir, tó I,.6 ™ri ehki-m.k.8 unmö v,8 fett.. Att8vit,8 «<58 mtóurinn«m geng.8 h.f8i I gegnam bor8..1inn, upp vi8 d™
.Ufii.n A út.dyrunua., en .tr.x og rt.t & hOfa8 Mr.

.fhrtekt, f«r «.8urinn fití ,tr»ti, gekk bvert yfir

nokkart te.kn fj^8 4 a,iUi pe«.r. tveggj. leyniIOgí
reglun.«.n.f Þrttt fyrir p.8 k»n.kabí!i6, .8 I4IB«ne. g.ng. upp .tig,nn 4 uad.n .é,, v«8 Mitchel
okk, v„ v.8 ne.tt f,e«Utt«, en {..8 .ea, fvlgir v„
nú«,ntl,tówn,.ke8i: Mr. B«ne. kv.ddi og fðr
tín.le,6. ja,. Mitchel .tö, Idyrunua, og horlði 4
eft.r Bune., Þ«,g.B til h.na .4 ,8 h,nn fðr inn Ie.n„ .ta6v«yfiri„8«,porv.g,insi p4horf8i Miuhel
v.ndleg, I kr.nKao.ig, og gekk ,I8,n hr.tt i 4ttin.
.ú .j»tt. ,venue. H.nn leit ekki tóur, en h.f8. i«ina
gert þ.8, j,4 hef8i h.nn get,8 .éS m,nninn, er ftóð
h,f8i .nn I b.nk.nn, kom. 6t dt honum og e.n», 1
tómuítt. Þ.8 voru einungi. liðn„ fimm mlnftur
Ír4 þvl .„ föru, fogw Mr. B.rne8 kom .ftur i Ijð,-mU. H«,n ,tM„ei Idyranum, !>„ sem hinn levni-
l»«^eglamOurVn hrföi .t,ði6. H,nn ,thug,8i tré-

k'
"" .""'^-ö*' '-k »a orstt paö Bem hann haföi ver-

^ð
aö leita aö. Par voru skrifuö dauft tneö ritblyi

þessi orð: „Múmar-austur prítugaata". Paö var
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«it og sumt; en Mr. Barnes vM 4 ^essu, .9 n=aSur-.n„ ..fS. veitt Rose Mi.cbel eftirfflr til pe.sa hfis

o«nn Tildi. H.nn bleytii stSan flaffur^tfni «,„„ «
tungubroddinun, og ,tr.uk yBr .Iriftif. fdyr. t.ínun,, svo ^.r v.rí etki .nn.B. eftir en .hreioTbTeWur.

H.:„^ r r ""'P™'"'" l>W«»i B.rne, .neB'sér,,H.nn leysti pett, vel .f hendi. H.nn sS hin. H,lubendmgu, er é«. ff.f honum me9 h»f9inu rrif.9

ut'lwdfr' * ^^"""*-' "^
'"^" .ítlanst. Skyld. h.nn

f,4 (;et. h.ft v.k.ndi .u„. 4

K\rhTnnX;;:r, %-• >»"^

skrifstofu 8fna o^ rar að tala vifi « . í
'"'''° *

Pn wi :

ao taia við aðstoParmenn sínaEq Wilaon veitti Mitchel eftirför HI R. I
aíðan ofan til Casino.Jeikhöainl s /

^roadway,

hðtelsins oc fdr h.r i„ n^ ™ Arenue-

Wtel-skrif,l; tn I??""
''''"" ''°'» '"

».ti heim*. pj^^ ^l ,^"». "" '•««^». «9 h.nn

«ri. *kve9nír .kt.J: "'?.':'"'..'"'""» «-»«' í«k-
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bann átti að veita þes.sum manm eftírför n. •

^ Btöð var í>að hin einfalda skyTdaw 1« h
7"' °^

uráhonum þan^afi fi u V *
' ^ bafa gæt-uui pangao t i hann fengi frekari qk,Vo«-A í>3S8mn telefóna-tímum er alh«l T .

^*''P*°''^-

8fna 4 aöalstöövunum riL ,f ^'^* '^^'«^«-

ieiknum. Fifth Znfe ^ telið eT tt'^'"

^^^^^^

staður til að hafa «»tur 4 einhÍ •

^'°'"«"'^

efmaðurinn veit aö LV ^^^ ^^^^^^" ^^nni,

honum. r>að eru t>ren^„ 'r"^' *' Wa g»tur 4

B.oa..a,,ogZ.^ ^.^J^'lr^T' '

Þvi mes .j«f!„it ,e
™

\ii . r"
'*""' "f '^

oK«8 baS v»ti h«. ^^^' S'unaBiekkert,

sömu lestinni, og var Mitcbel í fremsta vagn-
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ÍLum »n Wilwn t hinum ritMt.. t>e«r Ie,tÍB

OR íf.kk jfi, * brínni, en ( .uKnn fyrir .8 ,,f. ,„

™
.uk..le,t,n., ,en. Ren^ur p.B.n ,il Gr.nd Cen,T.l.
J.rnb,.ut™«,8v„n.r, ein. og ,««1,«... ., .0 n..Burgen, p» ,n.eyge. !..„„ ,«, , n..nDhr»ngin.og kon..tJ,.nnig .ftur yfir i .P,l.,p„„e^^i'f

°*

l...,n., .„ hannjrt „fi .t,.x, .8 ,nn,81.vort vi«i Mi.cl..«1.9 nonumvw ve.tt eftirför, ,8. p».í h,„„ ,„

M^:^\'"r "" 'í 34. .,r»ti endurtö"

Z b,.ge „,,, p,í h,„„ kk ^ ^
brt.n,,en l.„n..ei., .vo tU b.k. til .8.1.L,vel«»v„„. og M, „t„, n,e8 le.t i„„ , „««^^^«,1.

mee ,„ f,8, .6 l..„n g,t ekki ,é8 i neinu .8 Mitch-

mfljuleg e.k. t,l pe», þ., e8 „.ikil m,nnÞT,DrDJ

>i..f-e»k, o,e.ev.r v,8 .kuff«.i„„ ,W!. ..
v»ti ii.no nÉ • — - " — »•••'•'";• K»

I>.iin vegino .8 h.ld. beint .8 lúu a
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iMtm. um UieiB vifl hi„„ j " ^^* "« '"' »» t'
bUkuo ««;, .J,i

'°^"í""- ^"'*»»''«' •up...
iiif «•«1 'usnuðurinii «ftii, i, »; .

fcl'Smu, wu, Wilteo litíOi íkriii 7 '»»*nm 4.

kl«kkun»i. En 64 .,^7»:^, "" """• 0» ''ringclt

«»^..«^v.;ní:v:i?;*'Xr "''^^^^^^

"« .8 hindp. hwn Iri b»f 1 1 .
*' ^' '"'^

.-"»ív«.p.«twit:rn,.Vh",:nitr''i "'.""*"

í.« ekki n.inn Mitoh.l p^' ^ ""' ^*'""

WiI.on mi.ti möflinn .llmiki» vi« r,ett. h , ..«=n „, miOgr umh„g.9 um ,8 h.ld. »rw ^ '^
!

''°''-

Ma.t Tolti Þvf frri, .á, , . ° f'f*" '""'> "É
H^lf. k.ukínl^nd •;•;:." t?.t-'T/

«""'"
"..n heflH »tt .8 »«11,?^

h.nn ,kki .é8 hTemi^

*..«.i..f8l .f;s;e"u''';v,.í,';,V"
•"'""••*

K»'«, tn f.« .8 hon* m yWSi ,ÍV 'LT^ '"'"

».8ur .inunifi, r,i, ,^. hl/
•'^'*"- EF

--^-«..kif.,.:,i,»:2,tf.x":;:^'
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1 ^.„ni Ef Wilsan hefði pekt

pf, beföi hann ef til vill ge j^ ^^^^^

,g mata honam, ein. OR
, „„ wm hann v««

,L„ va,a» elta ^^^^^^f^^l,: .ntelH 6» hapa

„ hvar vanir voru a6 halda tu. P
_^_^__^,

I .Igerleíta i viUu og sv.m., og gat pv

I ,

gertenragna. , , , .b þðtt bann g»ti ekki

Wilaon hugsaB. "«'"
J

^
,„; j„i8, f& g„ti

gefiS skyrslu -^- ^7' p";tB bven«r hann k«mi

.hur ÍL hðtel aitt. og ^^"
^""^lengdinni, aem bann

i8
einhverjabendt.au 'f ««^ „iB„att>6u i6r

,„i < bu""- í 7™X /vlurbatelains og beiB

•

^''K'' Z^ 'nanf efe 6naSi til skrifstof.-. Mr

far pobnmðSur. Hann
^^ , ^^ ^j

Barnesar, en hann '"'»'«"''' ,_ tU Boston, til aö

tt .B vita, aB Barnes he Bi '"'"/^"jj';^ y^t Svo

s„kja PettingiU og
^y^-^^ZölXM^' Uo.

'trfb'6tliB%'n1>
otLundi"wil«,naUleinu

tSraB^n be.i a B^^^^^^
fyrir C.sino.leikblisifl, og Ue.t pvl aB f.0 R

? i^™,,, .taBur tU »B vera t verBl, þo" bann a

heppilegur ítaour tu »
leikbús-seðlarnir væru

:i!!?.^!!::„rT:Crr.l--«^''-!
r'Jmt-t;neikh.»sin.ogt.ks.rs^^^^^^^^^

^at 8éö alla, sem fóru mn í paO. i^-íg
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l^engin 10 mínútur I níu, var Wilaon hér um bil kom-
inn aÖ þeirri niöurstöðu, aÖ pessi ferö hans heföi ver-

iÖ gagnslaus, en p& kom ieiguvagn akandi aÖ leik-

faúsinu, og til mestu gleði fyrir Wilson sá hann, aO
Mr. Mitchel steig út úr vagninum, og hj&lpaði síðaa
skrautlega klæddri konu út úr honum. Wilaon hafði

búið Big undii, aÖ Jietta g»ti komið fyrir, meÖ |>vl,

að kaupa aór aðgönguseðil, svo hann fylgdi Mitchel
og kciunni strax eftir inn I leikhúsið, staðráðinn í aÖ
mÍBsa ekki aftur sjónar á Mitehel. I>egar úti var,

átti hann ekki erfitt með að fylgja peim eftir, pvt
konan neitaÖi vagninum, eem Mitchel bauð henni, ef

til viU vegna pess, að I>að var svo hressandi að ganga
heim I kvöldloftinu, pótt nokkuð kalt v»ri. Ea
Wilson varð meir en lítið forviða pegar hann sá, að
{>au föru að lokum inn I sarua, stóra leiguherbergja-

húsið á 30. stræti, sem hann hafði veitt Roae Mitchel
eftirför til um morguninn. Hann varð nú rólegur
með sj&lfum aér, J>vl {>ar eð báðir pessir fuglar haus
höfðu flogið í sama búrið, p& vittist honum augljóst,

að {>eir stœðu I sambandi hver við annan. Wilson
fanst líka augljóst, aÖ Mr. Mitchel hefði einmitt farið

í petta hús þegar hann slapp burt fr& honum um
morguninn. Að minsta kosti &lyktaði pesai skarp-
skygni leynilögreglumaður & p& leið.

Wilson hafÖi beðið hinum megiu í strœtinu^
beint & möti búBÍnUi hér um hi! fiínft kl--s—'"d srtlr'-»

Iinn
niður í djúpar hugsanir í næturkyrÖinni í pessum

parti borgarinnar, þegar bann hiökk upp fr& hugsun-
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um Bfnum viö aft heyra nístandi hljóö, bnði hAtt og
iMflrt, en sem svo h»tti, og alt varö fcftur pHgult
Hvort hljóöiö haföi komið úr leií^uherberíjja-húsinu
eöa prlvathúsunum nnst við I>að, jfat hann ekki aairt
um með visau. En hann JxJttiat vias um að paÖ væri
kvennmaður, aem hljóðað hafði. Haföi hljóðið or-
sakast af aársauka, eöa var pað martraðarhljðð? Um
f>»ð gat hann ekkert sagt. Þetta eina, voðaleira
hljóð, sem hafði rofið næturþUífnina, virtist mitig
óyndisleíft. Það fór hrollur um Wilson oft hann
vafðikápunni faatar aö sér. Ef hljrtðið hefði veriö-
endurtekið, eftir að athygli hans var vakið til fuUs
f>ft hefði hann verið ánngðari; en pótt hann hlustaði
einavel og hann gat, heyrði hann ekkert framar
Tlu mlnútum síðar vakti annað athygli hans. Ljóa'
aem skiniö hafði út um glugga uppi ft fimta lofti f
leiguherbergja-húsinu, var alökt. Það var auðvitað
ekkcrt grunsamt viö petta, pví Ijös eru vaoaleffa
Blökt j>egar menn ganga til hvllu. En hann veitti
f>essu eftirtekt af pví, aöf>fö var eina Ijósið, sem
hannhafði sóð I gluggum hússins & meðau hann hafði
venð f:i.'na ft veröi Á meðan hann ar aö hugsaum petta, var hurðin ft húsinu gagnvatt honum opn-
uð og karlmaður kom út. Þar eð Wilson ftleit aö
pettamundi .eraMr. Mitchel, f>ft bjöst hann til aö-
veita honum eftirför. Og til pess að engin villa g»ti
ftttsórstað, gekkWilBon svo hart að n»sta götu-
horni, að hann yröi kominn f>ar á undan manninum
gekk síðan yfir Btiætið oc- haoafli ía,.r -?«„; í
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M.tohel, „o h,„ h»Mi vi8 1b *
. '^í "" •'"'' «'•

»• En h.„„ V., íkki""";"
'"K-l-erbe.^^. ha„.

li«on BBtti Mr. Mitohel «„, u'°" *'" 'P"' ÞWf

;^."- ciki*. ,ekkC SmI:, "4:7 "« ^--p'
18 og veitti honum „o ef.irfK '. ^*' "» "'»'•

"PP » loft. ..o h.„„ »,ei, ,8 ^;^',*
f_f

' «- 0« f.r.
Þ«M» n<}tti„.. H.„„ ieit 4

°'"" "•" ioki«

Wukk.„ v.r rétt eitt. fX f'
' '" ''" °K »*• »»

"""' "f •krif.Si .kyrslu .,„ hv.e'vi«T«"?"""°'-

»'«9. .e. ekrif.9 v.r ZlZTj''' "'"' '"''»°
»«K«i ho„„„, .8 ,„. ,;,^;

'" * t,I Mr. B«„e«r, „^
h«n,. „„ „, i„

.•.;„"''""" "•» (»8 » .krif«ofu

«' 'Xi.8. f.n.t'hoÍ„: ."«tr >,^»«"(>.tt.

sl!>p.„ir frá Mr. B«Be,.
"'«' ''*'"'! 'yrir- .

Str,x o^ Mf. B«rDe, kom h'I xr

H.no h.fíi ,., ,.?.°l°5f,'''J»' ' >»«li Petti„„ill.
. . - r- ~--iat; ,ra ÍÍ08t(— — - -

er.dfc biPu f>au htnsff^Hr bí

'on viíív

nn k'>^ tilKewyork
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Hann haföi fariö til baka til Boston með bau samaú^gmnog hann fékk fanga sinn út svo greiöle^a, aðhann náði aftur í miön»turlest.. og komst til baLl tilAewYork &ní.essað Wa misi meira en einn dagfráknu njfja máli, er hann hafði svo mikinn áhuga

Þannifi. var í>að, að hann kom allsnemma inn &
skrifstofu sína naaata morgun eftir að gimsteina-
pjófnaðurmn hafði verið framinn, o^ var

f,& búinn aðafhenda fauga sinn á aðal-Iögreglustöðvunum
Ema merkið sem hann sjfndi um ö&n»gju, beff-ar hann var bfiinn að lesa bréf Wiison's, y^i Lö fðhann togaði í annan endann & yfirvarar-skeggf ^nuHann lasbréfið prisvarfr4 upphafitil enda,en! if ^ffsíðan vandlega

í sundur í smá-snepla, og gerði hann
í>ettasvofaiIega,aðf>eir voru allií ^.Jiff.^Zog eins laginu. fíver s4, sem hefði revnt að seHasamanaftur bréf er Mr. Barnes hafði rffið sundurmundi hafa Ut erfitt verk fyrir hendi. Hann stöSvið gluggann, og fleygði sneplunum h&tt upp í loftiðog s& að vindurinn tvístraði peim 6fc um J^ '

^

Klukkan hálf níu st<5ð Mr. Barnes úti fyrir Ieix.uWbe, i^hösinu 4 30. str„ti au.tur. Ums^naZð:
ur hússins var að söpa af gangstéttinní ofuHítið soj6
fól, sem falhð haf^i snemma um morguninn.

^

Mr Barnes gekk inn I fordyrið, An pess að yrða
& umsjönarmanninn, og athugaði nöfnin er leS
n-...u, »caí aaan var að leita «0, en í>að var ekkert
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hi^fflí „f.. íy"^" ««oi, að hann »,«^>«;
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H."n hringdi kl„it„« "b/"'''^''""
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«™ hurSÍD opn,Bi»t u . ,
*'**' "• L Off Þemir

''-'inn.hoL t^^t?! 'r ««''"^ "-»«-•
ff«»i hann W9 Wtfafrafl ? ^°'" "PP * 1- 'oft, .f-
W"ktu, 0« h.„„~ l.''r .'f'

"""^' "-ri

Wbergjuo,
I fy„t„

'";\"°'"' « tilheyrSi þessum
»»« til pe.s, .« dm«;u7e«T« r-?'"

<•-" W"kk.
'» kon3.st burt 4r hfrblf -^ '^"' ""''fc'"" manu
eft- .« kiukk.„ g.fÍrkZ"""" "" P"v.t d,rn.r

»i-fti. en heyrSi eng. h,eifi
^"" "° '"""itum

H«- tó.«di klukfun^Tl" ;»• "'^*' ""' '^"'-
»«.n lei6. H.nn greinL °! ""' «- «" '«' *
""«»" og.neri ^7hllt "„"""" '""'««°«i» *

.K»».eng.nh4v.9.. H^f ''?,«•'"''«». '"'o (»9

.»S:n«bliki ]i9nn v„w '"" '">'''*' * ''.".. og .9
^^"^-.í Mt.hnr;rn.''";t„írt""' '«"°«'''-Í

Peg« h.nn ieit inn'iwUrg" !i:«'"«í°
''"". »

'«'"* 'Mri end.nn4 í
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^anginum, sá hann, að pað var ^estastofa, með vana-
legum húsbúnaði í. Hann hikaði sór eitt augnablik,
en síðan lœddist hann inn að djrunum & stofunni,
leit inn í hana og sá par engan mann. Hann lœddist
slðan fram að gangsdyrunum aftur, sneri lyklinum,
tík hann úr lásnum og stakk honum 1 vasa sinn.
Svo gekk hann aftur inn að stofudyrunum, og fðr nú
inn í hana. Húsbúnaðurinn var skrautlegur og
smekklegur. Gluggarnir á stofunni vissu út að
«trœtinu. Á milli peirra stoð skrifpúlt og var opið,
eins og J>að hefði verið notað nylega. Við hliðina á
púltinu stóð fallegur fortepíano-Iampi, ef til vill sami
Jampinn sem birtan var af, er WUson saknaði alt í

' «inu úr glugganum á húsmu um nóttina. Beint á
móti glugganum voru vœngja-hurðir, með stórum
^lerrúðum I, og var par vafalaust annað herbergi.
Hurðirnar voru aftur. Mr. Barnes horfði í gegnum
gagnsæjan blett á annari rúðunni, og póttist hana
sj& konu liggja I rúmi í herberginu og að hárið hangd
niður af koddanum. Þegar hann s& f>etta var hann í
vafa um, hvað hann skyldi taka til bragðs. Detta
var ef til vill konBn, sem hafði sagst heita Rose Mit-
chel á járnbrautarlestinni. Hún var sofandi, og hann
haföi fariðinn í faerbergi hennar án pessað hafa
nokkurt laga-Ieyfi til að gera í>að. Auðvitað hafði
Mr. Bamea hana grunaða, en saklausasta fólk verður
oft fyrir mesta óréttlati sökum ástæðulausrar grun-
wmdar, og af pv,í hann haföi ekki sterkari Astæöur
fjnr gius síuum, an hanö hafði, |>á vissí hann að
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.tm eftír uokkru ST i!
«-^Í" '*'• H"" Wk
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'^f»n> U'-öðum„Bloð,

o|f pa JiíUstorkiÖ".
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SíÖ.n réttí Mr. Bunes si« udd o» rr,^- .gegnum rfiðnn.. inn I herber<ri» ^xr
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Wði ekki hreif .i». á^^il.JT' í ,"'"'J»»°i

Mdur .k.ut hurðufumtr H«?if«''""
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berginu eitt .uKn.blirort.utar-.'.' ""^ ' ''•"
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"*;'®°*ö 4 •'^dlitinu í daaft.n.

« aarfull. Konan hafði veriO .korin 4
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háls í svefni. Að minstR koati benti f>aö að húu var
I néttkliBðum sínum til pess. En

fitt, sem strax setti
Mr. Barnes I vanda, var blððpollurinn fram viö hurð
ina. Hann var full sex fet frá höfðagafli rekUunnar
ogfxJttannar blóðpoUur v»ri rétt framar. viðrúm*
Btokkinn, pollur, sem hafði mjndast af blóöi er runn-
lö hafði niður rekkvoðina ofr lekið niöur á ffólfið bA
var enginn lækur eða samrenfcli á milli pollanna

'

„J»ja« hugsaðr Mr. Baraea með sér, „éffkem
fyrstur manna á sjðnarsviðið í petta skiftiö, off en^ar
.lettirekurskulu koma hingað og umturna öuLhlutum fjrr en é^ er búinn aö rannsaka n&kvæmlega

Eerbergi petla h.fíi ekki upprun.leB. veíi»
•tl.8 fjrr.r srefnherbergi, helduríem borBítofa, (,.„„.
ig, .8 hœgt ™ri, peg,rpess pyrfti, .8 8ki(5t«hur8-u.um fri off ger. ein. stofu ír pvl o^ gest..tofunni.
t>.S ™r emn gluggi 4 herbergi.u, og vi«i h.nn .8

ma 4 herbergiuu T.r f.Ileg tónhill,, flr út8kori„„i«k, og ,rn f.r ne8.n undir. Mr. B.r„es drö tj.ldiBt«lglugg.„um t.I Þe.s.6 hleyp. meiri birtu ^„„ ,h«rberg.e. A8 pv( bínu Iit.8i« h.„„ um beturög

il»'^8 í'.> rr;/'^"'" '•'f''*» " Þvott.bor8^
.n« swe ,kSI, hSlf.íuIl .f v.tni, og «y„di liturihn 4pvf Ij<5eleg., .8 „.orSinginn h.f8i bveie .f ,ér ™?„«m. bletti tóur e„ h.„„ för burt.'^ í »Bru itiTe tarninum var öskuhrúga. ^' *

„Fanturinn hefur brent sannanir, sem voru 4 mötl
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honum, og síöan pvegiö, af sér blóöiö, áöur en hann
fór burt hóöan", sagði Barnes við sj&lfan bí^. „L&t-
um okkur nú sjá hvaö Mitchel sagöi: ,Ég skyldi
hafa staðiö við og f>vegið blóðblettina af gólf&breið-
unni,& meöanl>eir voru ferskir, og einnig af tr/ni
hundsms'. Detta var pað sem hann sagðist mundi
gera, ef hann væri bltinn & meðan hrnn v»ri aÖ
drygja glæp. f petta skifti voru blóðblettirnir & -

gólffibreiðunni of stórir fyrir hann, en hann bvoði b&
af sj&lfum sér. Er mögulegt, að nokkur s& maður
sé lil í veröJdicni, að hann hafi svona gl»p í hyggju
ogveöjium, að hann skuli ekki verða uppvls
pað er ömögulegt*'. Þannig hugsaöi Mr.Barnes meö
sér, & meðan hann var aö athuga öll vegsummerki I
herberginu. Þar næst fór hann að athuga föt kon-
unnar, sem I&gu & stól I herberginu. Hann 4eitaði í

vÖBunum, en fann ekkert markvert. Þegar hann var
að fara með pilsiÖ,

f>& tók hann eftir að stykki hafði
verið skorið úr haldinu. Og f,egar hann svo skoðaöi
hm fötm s& hann br&ít, að ofurlltið stykki hafði verið
skorið úr sérhverri spjör. Honum flaug strax nokkuð
í hug. Hann gekk í>ví yfir að hvllunni, og leitaði áð
marki & fötunum sem líkiö var í. Hann fann ekkert
pessh&ttar, fyr en hann lyftí líkinu upp og sneri f>vl
viö;

t>& s& hann að stykki haföi einnig verið skorið úr
n&ttklæOunum.

„Detta skfrir hvernig stendur & blóðinu fram við
huröina'S hugsaði Barnes með sér. „Morðinffinn
neiur tekiö iíkið úr rúminu, til f>ess að hafa f,að n»r
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birtunni A meöan hann leiteöi aö faníjamarkinu á /munum. A meöan líkiö lá bar n ^fi I^ ^*'

bl»tt og olcm aafnast , ^^«^111':;^,^^^ ^^^

tf. Síöan hefur hann aftur Ja^t lÍ^Í
sWan rann

^l pess aö hann p,,fti e^raXSr^ .'mT'b«nn var aö leite I herber,finu. HvmkÚr ^f.V ?
fantur! Hér er eitt pyLgi^k^Zl rr^'^^
«etur ekki hafa heitiö te mt^ptfTJ::^-
veriö, p& var engin ástæöa til aö evSiul • ^ '

markið & fötunum, bar eö hfin hJi?^^^ *"«*
J>etta vieri nafn henn

"« ^*"®^ '^^* ^"»»"'" *«

í>ar nœst sópaði Mr. Barneii ««!,„« • ^

•« I .érbierjun. krtfk „l' "f * """^ °« '"*

irení,FÍf«^ j '^' » P®tta hvorttveíríria af «1._, -j_— „,,^„^^^ —
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lœkur síöanrann
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Þá fór Mr. Barnes aftur inn I herbergið, sem
llíkiövarí, ogtök hann pá eftir kistu, sem horn af
einhverju fati stóð út úr. Hann lyfti upp lokinu og
8&, að alt í kistunni var fi ruglingi. Það leit út fyrir,
aöpað hefði verið leitað I kistunni í flyti og öllui
síöan dembf ofan I hara aftur. Mr. Barnes tók sér-
hvern hlut upp úr kistunni og skoðaði vandlega.
Ur öllum spjörum, sem fangamark gat hafa verið á,
var skorið stykki. „Það hlýtur að vera einhver gild
ástœða til að dylja nafn pessarar konu, pvl annars
hefði fanturinn ekki gert sér svona mikið far um bað«,
hugsaði Mr. Barnes meö sér. Þegar Barnes var að
láta fötin aftur í kistnoa, heyrði hann að I>að skrjáfaöi
í einhverju, sem virtist benda til að papplrsblað vœri
í vasa á einni spjörinni. Hann tók spjörina upp aft-
ur í snatri, og varð harla glaö.ir J>egar hann fann
sknfaðblað I vasanum. „Hér er p& loks einhver
leiöarvlsir", hugsaði hann með 8«Sr, og flytti sér meö
blaðið fram í stofuna,til að lesa pað við annan glugg-
ann par. A blaðið var skrifað pað sem fylgir:

„SKEÁ TFIB GIMSTJSINA:
Emn demantur 15i karöt. «ir. mn
Eumsmaragdlöikaröt. ik nnn
Einn rúbín

15f ?aröt . ;;.'
.'

i

;

Íhffi
EinnsafírlO karöt ^'XXX
Ein perla-perumynduð, hvít'.

'.'.'/.'.'."
15 OOO

„,,,^ ,._„.^.__ -„^. aaroí
, 5 ýQQ

I

•100.000
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Ailir þessir tíu ffimsfceinar eru fullt»f «nni tegund. Fjórir hini w^°r"«'" ^í^nishorn
kvœmlega eins; perumvndHð" 7"^^ **'^<í« eru skornir ná
2»fogiögun;4sa7a'e;mT:^^^^^^

«^SÍ^-S?;r-^.-rauau^
^nn en sex Þuml. & hinn aa st a ,?."T' ^ ""^^^ 4"
svörtu atlask. Sérhver af Íí^sl

'^^"' ^^ ^"^^n með

Þetta v»r »It « " "™ stokkmn.

Baraea br.ut bl.flifl «.„.„ "1, «T»'"'"»- Mr.
,I«"i"g.veski .itt, „„

,"*" ;."'"''»«. '^t Þ.« 3f8.a ,

'"Itapum 4 fconunni, „„ kum
*'?*"''«^ »kutfliua S

»0;«-««.« beffli no..íC '» f"""','"«»"t8flu ,fl
«»din v.r hvorki top™ JT^'" »J««»teiflip„ þvf
í-"" v.r skorin .uodVitif.^l^'''**" * ^»l'
'"'l.effli einmittatefat í,;' "^"' •» ""orfliag.

iani, c

faleypt

pnayndi
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,
verið ráöÍBt í av«fn? m-u .

.en. útheimtust tU .8 liomM?,n„ ,Z iT ' '""''''

aokkur ví™í? Hann Maur.^n.8h o' It/T.'í
Br gekk .8 hú.in«, «8. einhyer h.m u '^"'

lh.nn minti.t pe«, nö, .8 Wilson hefSi ^J m" Jf^'fr
kl f«r« inn í húsiB nokkru 4Bar en MiÍ«-« u 5 *"''"W burt <ir p., nokkru .,B„ v.r Íe Í r"'"''"*
h.fBi f.riB * leikhfisiB meB m2nKf "°"

rendil..:;Xu"L^r:,t;':r ^r- "" "'"'-u .ok. .iB eih.ern"M.:::x'r«iT/~n""
hkamt frá kistunm. Li(5sir«í«i; ^ / & golfinu,

Um rétt * penn.n hlut'XrSiL .«""*''
l««"""'

* h.nn g,.mp.B,. Mr. B^fe 'L^^Bi1 hWnr' '"
og (!,j4]fr4tt f nokkur .ug„.blik en .vo h « u"" 'W m«ur „K tðk h.n„ upp. 4n 1, e 2'' «

fnjyndina var nafniö „Juliet".
«° ry^r neðan
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,^5/ "•':'»

IV. KAPÍTDU.
6iR HITTUST ST.ÍUH STlNií.

!>.«« Mr. Barne. h.f9i fu»di8 iui.ppinn meB
upphleyptu myndinni é, «, h.nn t.f.rUu,t burt Or
Ie.guherb.rgj..hú,inu. AB Ittilli .tundu liSinni y„h.nn>m«n 4 Fiftb Avenue.h<5teli8. H.nn hitti
Þ.r W.l«>n, Mo. ..t f for,tofu h<5tel,ins, oe ,kyr«i

of?u°firrr
*• '"""°''" "'»' "" «'"'i''oliB

» L í"''r«"°'
"-"» Þ""" norgun. B„ne.

Kl.dd. .86toB«m.nn ,inn meB pyt, ,8 h„l. h„„„„

^Ii^ ,"7,*?"° '"""*^" verk,itt.f heudiOR».8 pvi .8 .f,.k. j,.8, .8 h.nn h.f8i mi.t ,jín.t 4M.tch.l f nokkr. klíkkutlm. d.RÍun 48ur. Þ.8
"

ekk. oriitt fjrir Mr. B.rne. .8 ver. f gdBu .kipf l"

h.nnl«kunnn v„, .8 h.nu v.r hl»j.„di meS ,j41fum

v.u.lelr^U .
"'"'''««>' OR hver .nn.r

,i^^ !8''f.T'*"
'""'''•'«"' '-"''»»' «»,

81» af að ekki skyldi finna^t aFH- .í .. ,

bfliuu .8 dry^J Ipll K
"- f'f" '*"' ^''"

•'*'J K»»p sinn. iLa samt siliist i»*,^-«
-voru. merki um, .8 Mr. B„n.. v„..i "r.okku';;!
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.0«« v.n.i,^„ Ke.t„, Tuodi h ,: ::f,

'"°'

°« tr
•f !ofti meB b* ,tutt,i „T ^ """" •"" »'"
•kyldi kom. upp 4 löft

°'«-''*»K". •» Mt. B.rne.

voru h.gind„tðl„. tveir leeubrk" „
?"• ^ Þ't

.em Ieg„-. m»tti ..m.„; einnt Jll', í .T"'"^"'
I m.hðni.k«,.,

0Kf.lle»ur rf^T ' ?" '°"»P'«no,

ecnftemu, <ít,i:ori9 b f. JdT„m"?« ' ""' ''^'

.» Hit '.Xoi:í ^i^Cd.^'^"''"
'•"'"• •'«•

l»"Kd„ í.lleg., myndil,"^n
•''"'""= * '"WÍ"""".

herberírinu v„ l,kne,ti Jm^Al 'r^'^'''''''
'

fl ír tré, ,em not.» v., t7l ,S hllH f"'
*'"'°'-

í«t„ttumáli .ltfi,„t.
'"'"•» "foepjöldum.

I-.9 leit ekki'^flt tJrÍJT/T ,

'»<"'"°«""'»'í?

ff»ti««tí.,8.8 ierkuHí ' r """""' ^^™

dry^ja pvílík

Kiuiept prfiðmenni
8D

lyti niöur að því að
ÍT 8.p og pann, er Mr. Barnes grun-



I

.Bi Mitohel un>. S»mkv«a,t reyn.lu B„„oa„ U.„t
,

kv.anm.Bur .8 eip. eitthvB skylt viB or«kio. tígl»p..« En enoÞi v« enginn kvennmX .„n»u ut.n lík konunn.r, er Ln h.£Bi vwöfifl T
.tund«korm riBan. Alt fett. 11,«« í l!'f''u^"'
kynUBgr,gIun,.an.i„., ^m leiB oJbZn TBUu hi„uof.nt.U. 4 „okkrun. .^gn" "theyrB. h.n„ rMd in„.„ flr hi„u herber^„u, 7^.Ji'

-frdek-'^nLT^Íerlr" -^-

Barnes til mdla. „En ,>ér sögðTm/r aö '2 ^"
he,ms„kia ,öur é hvaða tfma^sem Z^l f'!!

"»*^^

.,Pað er ég sem »tti að biðia fvri,«or •

greip Mitchel fram í Pn / u
^^"'fi^«^níngar«,

raka mi« ^í 1' " ° ""^ ^®'^ »0 Ijfika við aftraKa mig, eins ofir þór skilíift ^Jt%x

.-ti."^!:Lí^;!:^'^y^«M"chei. „^«»^8^^

Ovanalega seint
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aiimor«un; en sannleikurÍQn er sá, aO ó« var fitilengi fram eftir í ^»rkveldi".
^ *'

„Dór hafið aö Ifkindutn veriO á klöbbnum yOar"

nf ; ;"''' ''"^ "^'^^ ^^^* ^^^^* Mitchel Lndi'

bngöifyr.rBarne8,pvíMitchÍ3«^ð,:
„Ne, ég fðr & Casino leiLV JO. '.ilian Ruaseller ko,,n f>angaö aftur, eins o,.

f
- . :.ð, ..^ ég hafð

Íelr^ ^"^' f«a4 1eikh6sið til að hepa tií

Barn'ér"
^^''' '''°"' ^^" karlmaður?" sagði Mr.

,Eruðpérekki /arinn að ^eraat helzt til spur-
ull^' sagði Mr. Mitchel. „Nei, hann var ekki karl-maður, heldur kona. Sannleikurinn er að' pað erhún, ,em myndm er af, f,arna é m4lara íjrindinni^

Mr. Barnes iait yfi. 4 griudina o^ sá þar olfu-

hTð' V^".
"ndursamle^a fagurt kvennmanns-

höfuö. Mjndin var af svarthserðum kvennmanni, og
]y«ti andlitið mjög sterkum tilfinningum og vilja.
styrk, ef myndin var sannur spegill af f^ví. iér var
pjfðingarm.kið atriði. Mr. Mitche! hafði sagat hafa

hafði staðh^ft, að pau hefðu farið til hössin^, sem hínmyrtakonavar
í, eftir að f>au komu af leikhfisinu.

Pað lait pannig út fjrir, að vinkona Mr. Mitcbels «tti
f>ar heima og að hann hefði á bann hfitr t.«.;»* ,•__ ,

húsið irxr«M;M *».._ Tr. . ...' . .

~ ""'"^ "^" *
kvöidið áður. Vi

par heima líka

ssi Mitchel, r.ð hin konan átti

» og haffi Larn hub inn í her bergi



kt ifc

m

«8

«1 Mr. B.m.. v,r .8 velu fj^fy^ '^lj.'^
ve.tí, ogMk efti, ,8 1 J%o™ t'efrf^°°''"*

Ifktust !.n.ppnun,«„ h.nn J^VZ,,^J^' "
l.uai.8i,t me8 hendin, jí, 4 rekkw ^ """

h.oe höfflu v„l. suert^eatf^ Þ^ V'lÍTr
"«»'•*"/"• •» »«. .^' VÍ8 e».'3; ^'J^:^^'.,Þ,8eru engir penii,g„ í v«J.unum 4 vmZ"I>,ma 4 röminn, Mr. Bnrae.". » Testinu

„flvequ eruB {.ér ,8 drðtU ,8 rnér" «u.K v,B«ne. «i8agl,g,, „„ leiB og h.nn ki 'ti h^Í
"':

.».é„.„.tri. M,. Mitohel .?«.e.«i eir.t™tblk

eB, tvi.í„ ,fi, ti4Ik„nSSe™ " *''""''"'

.18« .8 leyniI«gÍ,g,un.,n^?„:':j;'««^," "•« ^'

sneri aö yöur".
F«K"inn, pött bak mitt

.9 vi8h.í. lSeg,''"4r"'''^,''f""''f'érekk
•von. vi8kv»mur. '^Jj^tlT'T ^' ""'
P-v,t.he,bergi mitt, .l^^Xt^'^T^ "^ '

..V,! 5 ySur, Mr. Mifchel". ..„«: i>._
».»í»ér
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.Jílfur .6 1,ett. ep ««" *"«""»'»'. »« Þ«r WtiB

%l..f9iekki«t.rvi8wl ór«r "T '«««•«.•

.,% skil yOur ekki", „gBi m,. 3

nto., .BMr ,^1«»; .':.""!' <'°«'«'fi»''iníru

1.7f.yi.ur.8koThtit'°A' f"'. *' *«»""'«

.' Þ.8 e/ki I,tt?r
"P''"* ' "'«" »"«'. .».

««=". .ioken.i,e«. ve,ti.L:;p"tl":
"' ^" """»

..«»i.e,ar.ppa.;.eL.rZI.f"'t' bT \''I"^ ' mr. tSwnes hafði

n-

í. ;



enn einu siiim mishepnMt .ð veiBa mpnn bennan
*'""' »'°»- B"">«' -efodi fimn, hnappa , bei„ivoo .8 M,.oheI iynoi a8 halda f.v, fra.: að U"hef«iver,ð h,n opprun.Jega ,.ia feirr. og sLb,
fiannig f,e,m e,na, er hann hefði tynt.

^
S J4, f.ér sögðuð auðvitað sex, ég man b«8 nfi''».«8,Barne. „og ég vona að pér kannistvið að'

t.e:.a yar ekk, öeðlileg forvitoi, aem kom mér tíl .1
v.lj.^s,4^hu.ppan., svo-svo-i»ja, svo ég «„ti pekt

„Þetta tr mjög hrísverð é8t»6.", sagði Mitc'ael>,En ég er búiun að segj. j-ður
f,.ð, kLi 8«»;:m.un .8 p.r „egið heio,s»kj. migh^en^r semVér

.eðí;ðri::r'^"'^'''°«^««-'Þ^»'^^^

, ,. "^-f !"; ' '*'*''"' f'"* * ""^'•"', oe v8ur erveIkom,8 a8 skoð. p4 ef fér viljið-., s.gði iLtcheí

nn, t.eg.r haun sá, að sex ho.pp,, „„ ,
.
""""f-8 ..ynd af Juliet ., og frir m'^8 „/„: ^«0^':

'

feg.rkrrh"""''".' ''""-•PParnir ^0^: :>eg samkyr og hnappurinn í vasa hans TT««d««
. hug, .8 ,,essi maður, sem var svo v.'kíf"Ter hann aðhafðis., hefði ef .il vill I„gið ð ,k .„"•

Wlu hn.ppanna, og hefBi s,gt að beir v»ru .ex k
~ r- -

"^^vu
. raun og vera verið sjö. B.roes
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inga viðvíkjandi hnöppunum, og aa^öi pví:
^

„Pessir hnappar eru mjöff faffrir Mr Hf ;* u i

umhc.pp.„e8 upphl«ypt„„ n,y„dui &X.W
veno búnir til handa yður sérstakleffa"

Mr. Mitchel settiat í mjúkan ruggust<51 áður enhann svaraði og sagöi:
^-yi aour en

„Þessir hnappar voru búnir til handa mfir o„pe. eru afbragða-gott s^nishorn af Z.XrJ
-ennf.k,;n ekff^LJenn^ Vj^f^J^^^^^^^^^^^^
sannleikurion er að h»ft iro. i «

»»itiega, og

KÉ i, / . ^ *' kvennmaður, gem fókk

„Við Jfipiterl" s.g8i Mr. Bir«e.<S my„d yS.r et

!«•°:S2r" "' "^"^'"" - -'"-

,,Já, og myndirn.r t JuIiet-hnlSppanum era l(t
"K af mjndinni f,»rn. * griodinni" ..„« TseniT.rf.rinn .8 kom.«t i™ku ! '''' Barnes,

.

to.pp« Þe„ir vorrVftirLCtr'TÆÍ'' '* "'

VM. L.n. v,r eftirmvnd .f íonnÓ'n! 1 '""'PP''!:''" '

7« » pindinni, fi vír .„„^^oToT'Lr.'?..."?"'?'''
«*

h^no^'ll.gíi!''
f'™' 'Mr. Mito.il TS8rf.Ti

-

F

Æ



70

„Þór eruö í geÖahrarÍBgu, Mr. Barnea. HvaÖfBDgUT aÖ yÖur ?«
"

BaM.ef^ " *^^'
'

°*'"°' geðahræringtt'S sagöi

„Dór eruð pað víst", sagöi Mitohel, „og baö erutuappar pessir. sem hafa orsakað geöshr-ringu yðw

Srn"' ""*"'" ^'" f7rir,aðí.ér eruö^iogrö
Kominn pennan morgun".

é^ ^»'u^"°*'
*^^^*' *® augnablikið til aögreiðaákveðið högg v»,i nú komið, og sagði:

^

„Svarið mér fyrst upp & eina spurningu, oe

Mitchr^. Hvað margir voru hnapparnir. sem bönirToru til af peasari aömu tegund eða gjörð?"
„Sjö", avaraöi Mitchel svo fljött og I J;lau8t. að

^^.
Ba.es gat ^^^^

pei. hefj verið Ltl^'"'
^'' *"^"^^^^^ «^«-> •«

s^ðh»fingu, sem ég geri, og allar staöhLngar mfnar eru n&kvwmar", aagði Mitohel. „Ég wgði. aö wxv»„ tala bn.ppanna
í pessum flokki^ Nö spyrl^öpét mg hvað hafi veríð hin upprunaW tL F-og þ& avara ég, að hún hafi verfð aiS tÍ k Í ''T*'

greinilegt svar?" ^^' '^' f*®*** n^gu

B«göi"^tf"'°° í^^-PPurinn hlotið að t^.ar^?«c

„AlJa ekki", aaoði M,*«k-i
iiann er". n^g v.ut \^
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hD.pp«,n« sé nfl einungi. .ex?- ..gBi B^e^.„Wt verBiB .8 haf, miff ah»k,Bw,, Mtt ée fw-»t un^o ,B .™. fei™ .purninga", L^Bi Mitot

.

„% hef nfi .v«,B yBur upp 4 ym«r .pumincr^B» ég .pu,B, y»u„ hver. vegn. p,. hefs'ue3
„íg .k.I segj, yBut pa^, „gBi leynU8«eíIu.

n..Bunnn, «m íleit .8 i„nn v«ri n4 ,B .!&S^.pJmu, er « v»ri. „Ég hef ,eriB .8 r.nnJ„ ."^
nn,f„„m fér drygBuB gl»p yB.r, og kATm
.J5und. fan.pp,nnl.. Ef Mr. B«ne. bjð.t viB ,BM.tchel mundi hrOkkv. ..m„ ,f ött.,U. Iwklf.eB. ge» e.tthv.8 f.B ,em v.ndegir gi;p.menn e«v.mr ,8 ge.., fegar peir .t.nd, .ugliti tU .ugliti^V.B «nn«„r fjrrir .ekt peirr.. p& Uytur Unn Jw,orB.Bfy„r vonbrigBum. En (.,8 er dh«tt .^.Sl.8,.fn shngur mtóur «m Mr. B„ne. h.fi nfi ortSekk. btotviB. ,B j,fn.fullkominn leik«i 0«;» •

Mr.M.tohelv« mundi kom, upp um «845«.^EnM.tohel^ndi ..mt nokkurn tóug. ffrir Jé^„'
.tnB.. pvl h.nn .töB 4 f„tur. gekk p.ngj, l!^^B«ne. ..t, og .putBi bl4tt IfrTm:

'^ « '
'™ *'•

«ér;fl°5fh$*?l:"pp'"'
*y»"f vujíb pér i„f,

• .

Mr. Bune. hiktói .ér eitt .ugn.blik bvt I,..VM. ekk. nem. h.nn ntti b,B 4 h«to, /« •
"''

hn,ppinn,ef hu>n f-„~i mÍ' .\ ""'' t" »»»
komVt .8 þeirri nrBuriwBu "'^oTL MtcLl^ í^°
hD.ppi„n, og fékk honum h,nn^ *''"' *" "'"^'

I
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Mr. Mitchel .thugaði hnappin. nák vfcvtnl

o^ eftir að hafa skoða.'^ hnappi. . be^andi inM
uti,

>-f..-..,., uej^oi tf^na honum upn í loftip .u^*'
infirarlejsislefira, o^- ^reip hann pe^!^ ,^Tt. -^

..Þatta mu.di gera falle^t atriði I leikrifi Mr

gotvar ^ ,,^p ,^ ^3,^.^, einkenniWan hnaDn rÍTfer be... -, Kl.p.,,ann8Íns og sejr hcZf^,5*°°mm og er Gi«.pamaðurinn jfttaf afl U ' Í . ^*

séraðskvi
PP "°''^®^"'^"öpP«m oar biöu<aðlofaBera0 8ko,;a hnappinn, sem fundist hlfí r. i«

reerlun.aaudnu er svo heimskur ThL T'
^^^"

i^«. Gi«pamaðurinn ^^0^ hfhTÍÍi ^''*PP'
>Mr. %nil4e,lumaður, ; ef'?/'^^^^^^

^^ ^^^^^

að hin upprunale^a tala'er^ftur ^, £j;r''R'':getið pér nú gert ?'«
ruiikomm. HvaÖ

„Leynilögreglumaðurinn mundi 8var,.«Mp. Barnes, aem grein strax Z! •* ' ^*^®'

ferðum- Mr «1-5 ^* gamaniö, er hér var 4

Bl^iIiiSlX^ílð^;^^^ ^
^torfenduLX^^^^^^^^^^

ins fxJknast. ^00!^^^ sem höfundí Wks^
ntí. 'En i da.w;^r;.'^ ?n*^^-^* til I , .

" .-.- -..«„ x«r paö uöruvísi. É£ . ^^

i

•i



nákvt,»nale^8».

ssháttar hlnti,

ndi í nokkur
oftiP, ske/t-

fu kom nið-

leikriti, Mt.
oiaður upp.

»PP. Hann
»n djarfle^a

D.K hafi sex
íöui að lofa

Lejnilög-

um r Tiapp-

og aogir:

oappa, svo

^' HvaÖ

t", sagöi

hér var 1
appinn af

é að pér
sir tveir

lÖurinn),

anarhver

íi l'^iks-
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Mr. Baroe,. H.na er ekki eil^, h"'
""PP *""•

vonbrigítaœ, e„ é^2 ekki .« I^ fy"' Pe«m„

»pe.re. Vi^T^t^^Zrju T.'"°
" «'"'-

Þ« eB ég g., ekki uoSÍ „el'^^,
"J" >"«??.«., eo

u.tau. J,Sskil.8iég henni aftu/K''
'™"'""

Sh.kespe«re-hn«Dn ,.rr .
''*'''""' ««™t«k«

b.-.»j. .r, enTr:„xr„':rj:r ^'>« «'

varnú komin ofan í sex
' ^J°

*° **^* hnappanna

'r.-h«.ppur.ein.'or;-.;s5;..'^''""'''"*''«

.f vinkonf,«;"«Silr'r''''^* ""™'°''
y««r?" .,g8i B«rno.

^' P"*" ''".PP.nM i veMinu

B.rn««„,if™ «8« gfein fy,;, p„_ ^„^
'kjldagn, til Þess. elSsL'^'Íf^jL >i% « ekW
íO«r rerk, .8 ^fer. p«8«

""* ' "' '""''' ^**" er einmitt

.,Euhv«8„nnduBÍ.ér.egi.,e£ég.kí,dikoa..

V^'
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Mitcboh Ha
J,«8 er einn .f feasum hlutuí. sem piHe>gu<n á iwttu á hTerium deci fe, m.L ^ ?

«™,um,.8péreru8 .Itofk.nn ta .8 t.k. mi|

..Og »1 hverju iIjktiB pér .vo?.. «.g8i Bune.„Pyist 0(5 frem.t ri þvl. .8 h»« -, • u
*«Bég .trjíki bunu«. »4 Mftl" ??« T"*n.»ndu8 pér ekki gr.8; „eitt vaZÍ If bvf'« 1"^

^f
"o létt fyrir mig .8 ..nn. 1^«m L jf.Í''

ySur, og J,ér era8 Mnnf»r8ur um ha6 »!? .-..T
TB«r,tó ég hefekkilogiB .ByBur^tf ? ""

hef ég heldur ekki gert p.8..
"' ""^"

,,I>.8er einungi. eitt, .em é<f 4 .w, .«
-fiB jBur, Mr. Mitchel.. 8.<,»i r7. * * ^*^ »» »effl»

..ViljiB hér .,n.mér^ ""«•*'"**""«•

brj«.tn«:,emt4 „"1 '^
°""' "J"'""''' '"W <">-

"mninginn. De«i7j „! i- . '," *" t^' íferiO

5i a.,*^: .T!f!f«K*'* "•»»»«» viBvinminn.
. =—

•
^s =..«, r»o ijrrir peim mOguIegleik. rt



ítan nú trax
esai hnappur

yöar eðam

"ífir", sagöi

'Um sem vi0

Jina, að viÖ

nilögreglu-

afiÖ mér og
i&lfan. Ég
) taka mig

Barnes.

igin hœtta

[ öðru lagi

ví aðpaÖ

? lief sagt

5 Sjálflisi

að segja

að segja

í á fætur,

lapp eöa

Mitchel;

aeð einu.

>ér geriÖ

in minD,

eika að

•"0. Þvl I..8 .t.6fe,tír eiCl .»Í ,

"' •* '^

un.u.tu a.in„.,. „g hín mu„
~"*

'^*^' '»" «

íSnr,c^-^''.-«."rí;r;

««r« neinn kvennmann'' ""*"• «»»

rétt4adeKÍ,ogÞ* fkj .° í^"""
í
Þewa höteli

-»«. é^ ,y,c via X^ill^r. "™*^* "«»

V. KAPÍTDLÍ '

MÖDSDl HlfAPPoSIHX.~ —-"^A A w JO

,

Mrs. Mortimer Remsen oir hinn., *«- -^^^

.erber«-..Æt:ÍSÆ '»"'
' '•«-
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M,fl„r M™. Rem.en v.p diinD /yrir „eir .„ «faum. en h.na h.fei „,„.. • ^yJ'"' ^"
"»

Íí«r8i eklcju h.cs „« d,.cr..m n.öíuler.«\'>f

""»«"' bjuggu , st„,stu herberrtu^CíS ÍT

konum viB hin helztu t»k .„riT. ""«'."-'»«"»tu

« »fr-H»kjurbor;"iir''""''"'''" °^

*... 'i^l^™ 'r.rdi:: !«
t" i tf•

°« ^*"

.8d4uc O..UU. hvervetu. hV„
"° '°'''''« «' »'»

vel, b.r .ig ei„, o^drotuir f ° :'« '/'' ''*""""

Hv.« ..dhrh „u Te .r':'r.
"''™" '-'"•

Þvf betur en hia ./„«"' '
^^ «"' "'''''

'J"*

m.ger8i Þe«rh.„ * uT'" «..»„ de C«t.

-ín, .„ér er dg*e8felt . t.k ./ nl "'T'"
= •>^''

"rnd, pv, .„lit d,ttur y8. e^ e
"
jl

""* '^'"'

»«.«.tegu.„dlit„m, »em bJ^ li. i,„f,I'*''"'"
"'"'

i'-er .„dlit.dr4ttur ^lku, i
'"»»" byrgm. Sér-

«9.r mr,likv.re«, e„ „iBurn „
v.Bnrke„d. feg.

05 %"r« 4 fullkom„. u L;^;„ ^Z' T''^'^'^mna sj42, ^„_,. «;-««» «1 «. Eu.„Dg„
- ., s.-. »aaiif aem gerir J>,onig
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t^''^'
^ött andlitsclrœttirnir virtSiu* x* „.

getum ekki von.« .fti, áí J.l f. l
''°'°°°'™*''

.inkeonilegt .„dlie h.íar Wítt oL'
'^^' """ ^''''

.vo u.d„r-,.«u,t.. K„ b.nVLlfeir''""
"•'

»>u. Irum n,4Iu„,B, h.ffli ^í!k,
'

, '
""' "•

b7.8 þ,- „, .
'

K°
''*'' 'l'l" e'ns vel o» h.on

^».i IfJir T' ".'"" '' 'y'"' »» "*1.-

kvec„;: r: ":";;.';;'« '"^"y-i ua..hve„,-^

bl.ad.ear I hen„i .1. í' '
m"'

^*" ^*-".- v»r„

ípir .6 rokkur n,.8„r Íh'ji ^' f'' """ "'''.

biíl.r hern.ree. ^ÍJr Í^'T t"""'
*""*

Mitchelv.kti u,...u„ h,-* 8,lt!
'':'»"""'"«'

o»fí.ektu h,„., enl, nirr'-
'"^° -»Kok.t

Mun.í.™™ e;-,,.,d.;:n:'f~,"' f'
'" ""

t-Rrekki til .8 biBj. hen^r!
" *""" ''»"

r;r
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feUibylaleflru tegund, end. voru pau oröin trúlofufr
innan mánaöar frá I>ví pau kyntust fyrat.

f.l
^^® «' *?°r'"

í****^ ""* *^*^^^ ^*^iö "e»t um.
t«i. Mr. Mitohel umgekst aö vísu heJztu menn borff.
•rinnar, en hann var njfleflra kominn pangaö; og beff.« h.nn nú haföi n48 h«.ta nömerinu'' A Jt^límarkaömum, spuröu menn hver annan: „Hver erhann annars^. Eu í>aö var spurnin^ .e^ en^nn
virtiatgeasvaraö. Hann var Suðurrlkja-maðurT o^
f>ettafitaffyrirsi|f sló j&r hann f>eim dyrðarljömfaö b.tan blindaði hvern f>ann sem ofurlítiö reynduíul» dypra en (»6.

''

«»n'í!^lt""°
'"""'°°'"' '°«»»t«'k.r „ðtbirurK 'r"^""""' foíf" En,ily .kj^rBiM h.nni. EnEn..ly hafB, „gt blitt «r.m: „É^ hef ioí.8 .B A.

ulnS • °' • '"
"r'

''" '•«» "»"'• Noklfrun,n«n.bhkun> «,„n. lcr.up En,ily niBur viB fatur

^ .
' ^*^^- »»% elaka hann. Hann er

I kjwtu mðBur s.nniu-. F4.r konur br»tt. t m<5tisvon. hgrilri rOk.emd.f«r,lu. I.annie trölofuíull
f.« Emil, oR Mr. Mi.oh,,. o^ eftir p.Aomtnn

"
«rpeK,rhon«m .yndi.t, hér «m bil ein. 0Kh.nn

elk.«tt,fl5er.
f.S, þar f,m h.nn T,r or«i„ herr,he --' »'™ eÍRÍnle^, v.r l,fi,md8irin?

oiiu öíru]ej.ti enfvf, ,8 hfm v.r ..:..u„.. ,;.
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A barnealdri.
^ ^ '""' "° í^«^ *»»«« •"^r d4iö

Systurnar roru í hinni skrautlex/u stofu f hberínum mðfiur hoi.». m.

uhoí^u siofu i hor-Kj ui moour peirra þennan dair n» )a W' -i -hmum mjúka leínihAi,u r^ ^' ^ ** anaily 4

„Skemtir bú bér vftl « .m« i i

"*""™-

»»0, já«, avaraÖi Emilv P„ • "

Kl.8i.«>a«.eikar. o/p„ .e/e, Íi:U''"
""""' •"

»,r ullri alvöru". &t Fmii^. íl-
—

a7.tir.iooU,.j.,d; 0"^^"!";^
[f<^^»»• „Þú, .em ekki ™ti, „,« ,

''"""'

«7ndirp.B.k.„..,iu."r;::/;/'» •'-'«« k^ þ<í

W ; ' .K"''^P^Þ*« ekki!" hrspac I n., .-

„IJob?" srreip Emiiv ft..«, *

..% meio. A.,. ilu-chel. e.;. og pt v, ..,•
. ,.^.,i

?i ^''^M1-3 V
f

í :
fc'-

Mí*-i-^is^^M
í^*i ' '^H
'^l

U3Éiifl
Ifl
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Dora. „É^ safirm honunl í gœrkveldf, að ég œtlað?
að kalla hann Bob hér eftir, og p& kysti hann m\g
og sagði, aÖ f)að vœri orðinn samningur".

„Kysti þig, gerði hann pað?» sagði Emily.
„Jæja, Miss Osvífin, l>etta er pó gott".

„í>að pótti mér Ifka", sagði Dora. „En f,ú barft
ekki að skamma mig fyrir petta, pví pú veist að alt
sem Bob segir, er lör aál. Dö ert eins hr»dd viö
'hanneinsog--j»Ía,eins og hinir karlmennirnir eru
viðpig. Enégerekki bflin að segja f,ér hvaö égætU að gera. Ég ætla að biðja Bob að iofa mér að
fara með ykkur æfinlega pegar f>ið fariö á leikhúsiö".

í pér'i?
'" '"^^' ^*"'^^' "^'"' ^' ráöabruggiö

„Já", sagði Dora. „Hvernig líst lét & f>aÖ?"
„Hvernig Ifst mér á í>að?.' saffði Emilv

„Jæja nú, ég sk.l gera f>ig hissa. É^ 4lít, aö

mibð, elsku litla systir mín, og mér skal ekkl
Pykja vænna um nokkurn annan hlut en bann
að

f>ú njótir eina mikiliar skemtunar os hiarta
pitt girnist". ^ J*"*

„E>ú ert elskulegasta drotning!" hr.lpaði Dora-og svo stökk hön úr stölnum, cg var 4 sam'a augn":bhk.nu 4 hnjánu. framan við legubekkinn, Íe6hendurnar utan um h.Usinn 4 systir sinui, og lé koss.mjum ngna 4 varir bennar. Emily tök'f^essumtt
uu j^aL V̂ enö i íramgöngu og látbragði, avo
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»Egh9f boðið karimanni a» k/mo i,

heimsækja miff" sa^rði nZ f, ,

^°^ ''*^

'«>{* upp, o^ pað var nú ofurlítiö Hðri,i7f«í u •

í röddinnien áöur.
öOruvísi hreimur

„Er Þetta alt o^ sumt?" sagði Emih hlæi.ndi,,Hv.e.rhann,petta sk.msli? 'Hvar hefur'Ín;!;-

„%hef hltthann nokkrrm yianum, við eftirm-Maffs-tedrykkju", svaraCi Dora." 1>Z' L 1

.-.^t3pu^ihannmi,,hvorthan^rtJ^^^

aðr;'d7;"X"Ht '^"^"^;*' '*"^ -^'^' ^-
heima Var petta mjöí< rangt af mór?-

^ ^

rétt /'k
^''*' ^^' ^^^' *' í^^ ^«^«^ «kki í,«rt alve^

^n^taS^hStir^LS:
^'" ^-'^ ^ »^^-- -na J^^S!

„Alphoo^.e Thauret", svaraði D,.ra.»,Haan er ba fpAn«b.„,o c » .^ .,_



,1

82

„Mér geÖjast aldrei aÖ frönskum mönnum"^
sagði Emily. „Ég veit &? Jjetta er heimskulegur
fordómur, en ég hitti aldrei franskan mann svo, aÖ
mér detti ekki I hug, aÖ hann sé ef til vill gl»fra-

maður. HiÖ mjúka, smjaðrandi og flaÖrandi fram-

ferði peirra minnir mig »tíÖ á ketti, og mér finst, aÖ

ég eigi von á, að peir s^ni á sér klœrnar pegar minst
voDum varir. En, kœra mín, máske pessi franski

maður {>inn komi ekki, og p&—

"

„Ó, en hann gerir f>aÖ áreiÖanlega", sagÖi Dora.
„Hann sagði, að hann kæmi eftir hádegið í dag.
X>etta er ástœðan fyrir, að ég hef verið svo óróleg.

Ég var svo hrœdd um, að pú kynnir &fi fara út; og «

„Nei, ég skal vera heima og vernda f>ig", sagði

Emily. „I>ar að auki á ég von á Bob á hverju augna-
bliki. Hann sagðist mundi koma hingað um hádeg-
isbilið, og nú er komið fram yfir hádegi. Máske
petta sé hann nú; já, prisvar tekið I klukkuna".

„Ó, svo Romeo og Juliet hafa teikn!" sagði Dora.
„En stöktu á fwtur drotning. Við megum ekki l&ta

hann koma að okkur svon&'.

Nokkrum augnablikum sfÖar kom Mitchel inn í

stofuna, og p& sátu báðar systarnar uppi mjög prúö-
ar og voru aö lesa skáldsögur. Mitchel gekk yfir

pangað sem Emily sat, beygði sig niður, kysti hana
laust á ennið og sagöi í hálfum hljöÖum : „Drotning
mín". Þar ntést heilaaði hann Doru á pann hátt aÖ^
i_i 1. __?^i 11« _• ._ .-
Aispps licaiii a Húiiiuu, eius og iiún vasri bam.

„Emily, ég hef leyft mér aÖ spgja eiauin vini
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mlnum aS h.nn m.tti hitt. ní^ hér", «ufBi Mitchel

S Þ«»n hitt, .6 tai,. tvo /yrstu .t,(i„. fr.„,„ ^.e.c„. skírn.™.f„i h.„s, Urcy, Ho„ s.„e h""jf.B h4o g„t, „ef„t h.D„ ko„u„s í Þe„„.„ htttTn'Þ-.8 6.Ms4„. p,B,,ri, haimi„„^ R „''re'f^,

mentaður og hafði ferðaat 4 Eoglandi 4 yn^rilums nun,, í>A var hana ekki lan^i af komast ^. í lifl o"talaöi um pau efni, Bem a^enn eru vauir aö talfum^
sa.kva,a.ÍBl.finu. Eftir litla atund f„röa ^Lml
í>*r, horfðu út um haan o^ töluðu sarnan, eins op bauv»ru sokkmniður

í umtalsefni sitt o^ J^fekl"

t[l7\ ""'' ^*'"^- '^^«^ '^' f>-«in",
honuffi 1& Ahjarta,oíriia^öipví: «' f

' «»

eisi mína, a taka eftir hinni fö|rru bnöstn&l vftl!

l^V éht \is ? *^°* '»^»tum hlutu^.

vera
M e^» I^A faiffi h^ f>eim, m i>o g^ afa

ú i dö^

r-verð fy

um
nr
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smá standmyDdir. En útheimtir f>aÖ samt ekki
fjarska mikla list, að f?ftra f'esaar upphleyptujmyndir
á svona litla ^msteina?''

„Ég er yöur samdóma, Mr. Barnes", sagði Em-
^^y» "Oí? þyksist ekki hið alJra minsta viÖ yður fyrir

að dást að brjóstuálinri minni. I>ér megrið skoða
Ban«, ef þér viljiö'. Að svo mæltu losaði hún nálina
o^ fékk Barnes hana. Steinninn á brjðstnálinni var
nákvœm líking af steinunum í vestis'bnöpp'am Mit-
chela, að öðru en pvi, aÖ á honura vf r mynd af Shake-
speare. Gimateinninn með myndinni á var settur í

^uil-umgjörð, oor par eð demöntum vaj greypt í um-
gjörðimi, 1 knngum myndina, var brjóstnálin skín-
andi fagur skrautgrip.ir. „Dér hefÖuð aldrei í?etið

yður J>að til, Mr. Birnes, að petta var eitt sinn al-

gengr;ir ha»ippnr".

B*rnes iést vdrða alvejjf focí'iða, eins O'r þstta
vœri algerlega oý huormynd. En hann sa^ði aðeins:

„Það má vera, að þetta hafi verið hnappur, en
pað heíar visaulega ekki verið algengur hnappur".

„Jæja, nei, auð^^itað ekki tvl|g;enfifur. hnappur",
SHgði Emily. „Ésr geri ráð fyrir að péc viti?, að ég
er trúlofuð vini yðar?''

Ut. Barnes j4tti því á f>ann hátt að hneigja sig,
og EmiJy héitáfram og SHai^\:

,.Skömmu efiir «ð vjö urðum trúÍQfuð ferðHÖist

ég til Evröpu, og & raeðan é^ var par kyntist ég guM-
smin. Bam urftrftí hínni* farí<n>Qt.i iiT->v'.uiy.,._4— i:

í?inaí,teina o^ firróf raanna br zt myc dip ft d/rt steina.



85

Ég pantaði hjft honum saœkerfi (set) af gimsteinum
meö upphleyptum myndum á, til f>es8 aö setja í
hnappa". '

«Vora þeir allir éí>ekkir pessum steiui?' spurðí
Jiarnes. '^

"J&. fip«kkír. en p6 ekki alveg eins-, svaraöi
t.múj „ApesB-m er andlitsmjnd af Shakespeare,
en á hmum andlitsmyndir af Romeo og Jaliet''

.^1, u^''
^"°^' '^*' '''^ '^^ ** ^^''^* ^Í^ft- Hann

tök hnappmn upp úr vaaa síoum, fékk Emily hann
og sagði með mestu hægð:

„Hér er upphleypt mynd af Juliet. Miské yður
F>yki gaman aP skoða hana?

'

„Detta er pó merkilegt!" sagði Eoiily. „Dað eremn hnappurinn úr samkerfinu mínu!'
„Einn af hnðppunum yðar? hifið bé? bá txfat

einumafí>eim?«sagði Barnes. Hvað marga ftttuð
f)ér upprunalega?" •

„I>eir voru sjö, að {>e8sum með Shakespeare's-
myndmni meðtöldum", svar.ði Emily. „Hinirsex—

« Húnstanzaðihérogstokkroðoaði. ''

„l>ér álítið, að pessi hn«ppur sé einn af hinu
upprunalega samkerfi yöar, Miss Remsen?" saffði
Barnes^ „Ef í>ví er f.anníg varið, pi er hann auð.
vitað yöar eign, og mér skyldi vera mesta 4n«,gja íað afhenda yður hann til fulls og alk. Ea hafiðpér
tynt emum f>eirra?«

^

„Týní einum |>eirra?" sagði hfin. „Nei-hað
er, ég veit ekki". Höo virtist mjög trufluö og horföi

! ^ . ;

•
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mjögr nákvœmlega á hnappinn. Alt í einu breyttist
Bvipur hennar algerlega, og þegar hún var aftur bú-
maö náhinu vanalega valdi yfir sjálfri sér, geröi
hún Mr. Barnes hverft viÖ meÖ fví aö segja: „Mér
skj&tlaöist. Dessi hnappur er ekki einn af hJnu upp-
runalega aamkerfi. En samt er hann mjöff ábekk-
urþeim". ^

Mr. Barnes vissi ekki hvað hann Atti aö hugs'i
um f>etta. Gizkfiöi hön sór til, aö paö gæti veriö
hœttulegt að jAta, að sjöundi hnappurinn væri onn
P& til? HafÖi í>e8si dœmalausi bragöarefur, Mitchel,
sent henni línu og gert henni aðvart um að aegja, aö
paðhefðu einungia verið sjö hnappar í hinu upp-
runalega samkerfi? Barnes gat ekki skorið úr I>essu
atrax, en hann hætti á aðra tilraunina, og sagði:

„Mi83 Remsen, óg hef séð olluœyndina af yður
og mér kom strax til hugar, að myndin á hnapp bess^
um sé eftirlíking af henni. Hv»ð álítið pér um f>að ?«

Stúlkan varð aftur vandrœðaleg, og sagði hik-
andi:

„Ég veit ekki«'; en svo n&ði hún atrax aftur full-
komnu valdi yfir sj&lfri sér og sagði.

,.J&, ég held
að f>ér hafið rétt fyrir yður í pví. Detta er eftirlík-
mg af mjndinni af mór. Myndin var m&Iuð í sumar
semleiÖ, og ég leyfði m&laranum aö hafa hana &
listaverka-sýningu ft eftir. Ég held. aö einhver hafi
hlotið að taka Ijósmynd af ollumyndinni, og einhver,
aeœ grefur upphleyptar myndir & gimsteina, hefur ef
-- "*-^- -—="»s^' ijiísiiijíiíiiutí vxö vöck aitt**.
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Detta var sennileg skyríng, en hón n»göi Mr.
Barnes alls ekki, pví hann vissi, aö f>að var mjGg ö-
líklegt, aö annar gimsteina-grafari heföi notað mynd-ma af Emily og nefnt síöan upphleyptu myndina
Juhet. Þar aö auki hefði f>aö veriö <5tr61eg hendinir.
aö gimsteinninn hefði einmitt veriö notaöur I haapp.
I>es8 vegna komat Barnes að þeirri niðurstööu, aö
stúlkan vœri að gera aitt ytrasta til að finna upp
sennilega skjfringu & spurningunni, sem Mitchel
sjálfur hafði blátt áfram neitað að svara. Til bess aö
varast að vekja nokkurn grun hj&Emilj um, að hann
efaðist um sögu hennar, sagði Barnes óhikað oe
tafarlauBi: *»

„Þetta er mjög sennilegt; og listamaöurinn hefði
vissulega ekki getað valiö fallegra andlit til að geramynd af 4 steininn".

^

„Mr Barnes', sagði EmUy, „i>ér buðuð mér réít
áöan aö afhenda xtór hnapp j^ennan fyrir fult og alt.
pegar pér &htuð d5 ég hefði t/nt honum. Ég «tt
auövitað ekki að f,ig^ja gjöf af manni sem ég hef
icynst jafn lítið og yður, en pév eruð vinur Mr Mit-

^'^ J ^".f ^^ ""'^ '"^'^^" ^^^"^ *» ^3^°^ *f ^ér:

I>etta kom alveg flatt upp á Barnes. Degarhann hafði aagt, að hann skyldi með &n»gju afhenda
henni hn.ppinn til fulls og alls, ef hann ^iri einn af
samkerfi hennar, þé haíði hinn 4liti?í a^ h.-.r:.-.^^ .

óh»tt aö bjðða petta, pví aö ef h6n p»gi"'boöÍð

* :

MiMk^
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yrÖi hún að jftta, aÖ hún hefði týat einum af hnöpp-
um aíaum. Ea nú virtist hún hafa eyÖilagt petta
vitni fyrir honum. Mr. Barnea vissi ekki hverju
hann átti að svara, en p& kom Mitchel til peirra cg-

sagfti glaðlegfa:

„Jsbja, Emily, er vinur minn Barnes skemtileg-
ur maður?"

„Mr. Barnes hefur veriÖ mjög pægilegur, Roy<%
sagÖi hún, „og hann hefur meira að segja gefiÖ mór
gjöf". Um leið og hún sagði f>etta rétti hún Mitehel
hnappinn, og virtist Bariies aÖ hann sjá sigurbrosi
bregÖa fyrir á andliti Mitchels, f>egar hann tók
við honum.

„Ég er mjög upp með mér af pér, Emily", sagði
Mitche]. „Dfi neyÖir menn til að veita pér lotningu
hvervetna, par sem &hrif fjín ná til. Ég get sagt f)ér

I>að í fróttum, að Mr. Barnes neitaði að láta mig f&
hnapp pennan nú í morgun. Getur pú gizkað á,
hvers egna mig langaði til að eignast hann?"

„Vegna pess, að myndin af mér er & honum?**
sagði Emily.

„I)4?» »r alveg rétt til getið", sagði Mitchel.
„Leyfið mór að pakka yður gjöfina ásamt Miss Rem-
sen, Mr. Barnes. Wr skiljiÖ hæglega, hvers fegna
okkur langar til að eiga l>etia glingur?"

Mr. Bar&fts éleit með sj&lfum sér, að hann skildi

F>»ð. Hann s& aÖ bann hafði gengið f gildruna, og aÖ
hann^t «kkert aO gert ác f^ess að vekja uppþot.
Mr. MiiuLcÍ minti hmn k m«ö augnaráÖi alnu, a&
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hann hefði Iofa«, að ðnáða ekki SMiss RemseD. Mr
Barnes var hér um bil kominn að peirri niöurstöðu;
aðhannhefði verið auli að lofa {>e8«u og að koma I
Þetta hú., þegar hann alt I einu breytti pessari akoð-
an sinni við að heyra pjöninn kalla upp nafn nýs
gests 1 dyrunum. •'

Nafnið var: „Mr. Alphonse Thauret".
Leynilögreglumaöurinn kannaðist strax viö

nafmð. Dað var sama nafniðsem var & nafnspjaldinu

Z T^' Tt'^'T'
''"^ ^^' *^ i&rnbrautarlestinni í

Stamford, hafði afhent honum. Barnes aðgætti Mit-
chel nákviemle.a þe.ar f>essi nýi ^estur var nefndur
svona óvænt, og honum virtist' að hann sjá (5án»ffju-
svip bregða fyrir é. andliti Mitchels. „Eru besair
mennkunnugir hver öðrum, eða eru þeir máske fé-
lagar í gl»pum?« hugsaði hann meö sér.

„Mr. Mitchel, lofið mér að gera Mr. Thauret yð-
ur kunnugan", sagði Dora.

„Ég hef haft
l>4 inægju að hitta hann áður",

aagði Mitchel um leiö og hann hneigði sig kuldalega
fyrir komumanni, og síðan gekk hann til EJmiIy einsog t,l að hindra, aö hann yröi géröur henni kunnug.
ur. H-n f>etta var auðvitað ómöguWt, oir mátti af

A

að Mitchel misllkaði. E.ilyJ^ , Íö/M^f^^.
et, rétti honum höndin* og gerði hann síðan kunnug-
an Mr. Barnes, aem var staöinn & f»tur og hneig^i
sig aö eins fyrir gestinum.

^

..,..„ -j„^ . g^ aiii^ yöur aftur. Mr..
Barnes", sagði franski maðurinn.
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.,0, J>ekkiö |>ér Mr. Thauret pk einnig?" hrópaÖi
Dora forviöa.

„Hver þekkir ekki Mr. Barnes, iiinn nafntogaÖa
leynilögreglumann", sRíjrÖi Thauret. Hann sagöi
pesai orÖ í hinum afar-kurteisa tón aem pjóö haní
viÖhefur, þegar hún vill hróaa einhverjum sem allraX.

mest. En samt fanat Mr. Barnes, aö Thauret hefÖi
eitthvert óheillavœnlegt augnamið meÖ aÖ kuangera
pannig samband hans viÖ lögregluna. GerÖi Skur-
et I)aÖ í því skyni aÖ hindra hann fré aÖ heimsœk^
pessar konur aftur? Ef [>aÖ var augnamiÖiÖ,'

f>á
haföi petta ekki hin tilœtluÖu áhrif hvaÖ Doru snerti,
pví hún v'r^fst afar-glöÖ yfir pessu.

„L<í
i í:jíi;>greglumaÖur?« sagöi hún. „Étuö pét I

raun ot, » jí,? hinn mikli Barnes?"

„% e' ieynilögreglumaöur, en ég á varla skiliÖ
aÖ kallast mikill", sagöi Barnes.

„Ó, en I>ér eruÖ paÖ, pét erud mikill!" sagÖi
Dora. „Ég hef lesiÖ alt um hina undursamlegu aÖ-
ferÖ yöar viÖ aÖ n6 pessum sakamanni Pettingill.
Og segiö mér nú, œtlið pér einnig aÖ veifta manninn
sem stal frá konunniá Boston-lestinni í gœrmorgun?«

„Hvernig vitið f>ér að paÖ var karlmaöur?"
spurði Barnes, sem hafÖi gaman af ákafa hennar og
|>ótti vœnt um aÖ samtalið skyldi taka pessa stefnu.

„O, J)að var ekki kvennmaður; óg er viss um
í>að", sagðiDora. „Ég las um f>etta I blööunum í

morgun. Ég keypti I>rjú blöö, til f>ess ég skyldi
uiissa af neinu um þetta mái. Engin kona

-1.1—
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getur hafa verið nó^^u k»n til að undirbÚH^pjöfnaC
inn, o^ fr«mja hann síöan svona lagle^a".

„Detta er mjög hrlfandi mál", sagöi Mr. Thauret.
„Ég hef auövitaÖ lesiÖ blööin líka, en svo var é^r
aö auki á lestinni, eins og pét vitiö Mr. Barnes, g
var fyrsti fsrpeginn aem leitaö var á. Ég hef altaf
síðan veriö aö hugsa um þennan pjófnaö, og mór er
forvitni á að vita,;hvernig pér farið að í svona m&li.
Þjófurinn er auöajáanlega mjög leikinn í list sinni.
eÖa álltið f>ór J>að ekki?<'

Mr. Mitchel hafði fært sig fr& gestunum og
Doru, og virtist vera sokkinn niður I samtal við Em-
ily; en Mr. Barnes var viss um |>aÖ með sjálfum sér,
aö lítið eöa ekkert af samtalinu f<5r framhjá honum!
Undir vanalegum kringumstœðum hefði Barnes ekki
komiö til hugar að tala um jafn.f>yðipgarmikið raál
og I>etta I éheyrn manns, sem aÖ minsta kosti mátti
gruna um að vera meðsekur. En f>etta voru ekki
vanalegar kringumstœðui. Hór Voru viðstaddir tveir
menn, sem virtust & einhvern leyndardömsfuUan hátt
vera bendlaðir við glœpinn eða glœpina, sem hann
var að rannsaka. Ef annar þeirra eða b&ðir voru
sekir,

l>á var augljóst & |>ví hugrekki f>eirra, að koma
I húsiÖ f>ar sem morðið var framið eins og ekkert
vœri, aö óvanaleg kœnska og sérlegur fimleiki út-
heimtist til aö sanna sök & f>&. Leynilögreglumaður-
inn kom8tf>es8 i^egna aö í>eirri niðurstöðu, að f>aö
yrði nauðeynlegt, aÖ viðhafa eins díarflen-a aðfesðmm og peir sjálfir. Hann sagði f>ví, svlT hátt Íð
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„% &lf t. aö f»jófurinn sé aö víau slunírinD, en aðhann sé ekki eins slytjj^ur eins og hann álítur 8Jfilft,r«

.

»AÍ hveyju ályktið f>ér f>að?«* sa^Öi Thauret.
,^ann áleit-^ésr sejsri hann, vegrBa pess að L er

Miss Remsen aatódboia I því «ð pað sé karlmaðurl"
sagði Barnes. *

„Hvað mér f,ykir p6 v«nt uœ, að f,ér skulið
vera mér samdóraa", ^re^ Dðra fram f.

„J»3a, maðúr pessi álítur", hélt Barnes Sfram
,,aö honum hafi tekist a« villa mér sjönir. Hann &!
Mtur, að pegar é^ akipaði svo fyrir að leitaö v»ri &öllum farpegjunum, að ég hafi bflist við, að o^mstein.
aniir fyndust, I>ar sem sannleikurinn er sá, að ég var

ÍfmI? ^'
'^•^"^'* "^ "^ ^""* gimsteinana, held-

ur pjofinn."

„Hyernig gituB pér búi.t viS ,8 uppKOtva h»nn,

„Þér tKtið þ.8 ef til vill .ÍUfetr.u8t' , ..„BiB.tne,, «n ég bj<5.t n8 .8 upj^tv. h.nn t bvtbrermg h,nn h.R,8i .ér. Mér tdki.t (,,8 llk. f„l,.

™Br«'hi^«\fKiri'»" '*'''' r «-"•
un> [.ett. .tri8i ,ne8 .f&Tum 1 °T„"l

'"'"»"'»/«•

h^^beyrt orS h.n.. en fr.n.ki n..e„rinn '.".^íit.
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aeka ör f>eioi með augunum. I>etta er Wfrandi aö

„Mr. Thauret" Biuifii Dora k^ » «

Mr. B.™e« «„i,t ,it, h™° L"" ««»ra«HleRt.

hoium".
" fí«»rma er, og ég mi

v».u. .^ ,e«i?r'ei t 'r b!^"' ,t"-
•
"•

pe,,.,kif,i. i>,6 v.r .uB,é? .8 f ,J.1.
gaít .11, ekki ,8 beirti hnl^ j . ?

""""""""o

.«t= .eri8 «'«p..aC:,.'r':x rLti::aftur o^ svaraði: *^ *^^ ^f^t*

H^eróirÆ :i^.';'Í8''irt' 8"^» -"

".eí ^« I.u«,.8 m.r rBfirB :.ÍT,Í:
""' ""'' '" "»' '

hefBrekktt:",:? wb'
£?""" ^*'"'* «' "-

stoBwmþiðfarin:. h.«. -^.1. *.-*

I;

p9im 8lðary«
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„Já, ég állt aÖ ég hefOi getað paðl^sagöi Thaur.
et. „Mér skjátlast ef til vill, en óg held að aðfer&
mín heföi dugað til pesa. Blööin segja að gimatein.
amirhafiekki verið greiptir I neina i^^gjörð. Ég
mundi pvl hafa þrjfstl^eim inn I s&pustykkin í bvotta-
herberginu. Engum heföi komið til hugar að leita
þar að steinunum, og jninvelpó svo hefði verið og
pmt fundist, pá hefði engar sannanir veriö á mðti
mór. Svo mundi ég hafa komið til baka seinna og^
tekið sápuna, og þannig haft gimsteinana".

„Yður skjátlast hér", sagði Mr. Barnes.
„Hvernig p&?« sagði .Thauret.

„Oérvoruö fyrsti maöurinn, sem leitað var &«
Mgði Barnes, „og ég haföi g»tur & yður bangað tií
péT voruö farinn af lestinni. Það hefði oröið erfitt
fynryður, að koma til New York & annari lest og
komast svo í {>e88a vagna aí:tur, eftlr að allir ; gar
voru farnir úr peim, búiö að renna þeim inn a ..tðar-
apor og f>vottakonurnar teknar við þeim. Og bó bér
nú hefðuð komist í vagnana, pft hefði yöur mishepu-
Mt leikur yöar, pvl ég tók sfipuna úr þvottaherberg
inu,og8kildi f>areftirD/ stykki i staðinn. áöur en
leitafl var & u»sta farf>ega eftiir yöur*'.

Brosið & andliti Mitchel's sjfndi, að hann hlustaði

JF
samtahö og að honum pötti v«nt um k»ngku leyni-

lögreglnmannsins. Franski maöurinn ypti öxlum oíT

^

.r>Hrr « sj&ið pér, af ér hefði aldrei geta^ orö.ð
s.ungion pjöfur. Og svo var nll handtaskan; óg
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„Hinn Wdi (>& ut« le.tapinn.t", arutói B.-b..

«J»nn«nun. v.r8 dílUiS hve^ viík'^;
"'"''"»

Mitoi'e?^''E7í!
•" ''y^'^Í'-í' Wdfn.6inu.^. ..««iuiicnei. „tLr hann búinn að f)ví?«

.8W """"'"?• ™l gert .f yBur. Mr Barn,,

l
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Barnes gramdist hvernig Mitchel virtist ætíö
ffera lítiÖ úr ktenaku hans og fimleik. l>aÖ var pví
(Hlltil reiði I honum l>egar hann greiddi hiö næsta
djarfleífa hö^g sitt og sagÖi:

„Ég skal se^ja ykkur, herrar mlnir og frúr, hvar
pjófurinn hefÖi getað falið ^imsteinana á lestinni—

á

staÖ, sem engum kom til hugar aÖ leita á, jafnvel
ekki mér sjélfum".

„Ó! <5, segiö okkur |>aÖ!" hrópaÖi Dora. Hinir
kailmennirnir virtust vera ofurlltið forvitnir að heyra
um J)etta, en ekkert meira. Bmily hafði komiÖ á
eftir Mitchel til Jjeirra, og laumaÖi hönd sinni I hönd
Mitchels.

„Konan, se ccliÖ var frá, hafði gimsteinana í

ofurlítilh handtöaku", tók Barne« aftur til máls.
„Sötjurn sro, aÖ f>j<5furinn helði stoh'ð töakunni og
fleygt henni út um glugga. Þegar kouan saknaði
töskunoar mundi hún, eins og eölilegt var, hafa &-
lyktað, að gimsteinarnir vœru farnir, eða haldið |>iö

I>að ekki? Gott og vel. Þjöfurinn gat hafa falið
gimsteinana I vösum hennar sjálfrar á meðan hún
svaf". Mr. Barnes hafði gert sér miklar vonir um aö
f>etta mundi hrlfa, en f^essi leikur hans mishepnaðist
gjörsaralega. Aanaðhvoit var petta aÖfe-ðin, sem
Þjófurmn hafði notað, eða Þ& að þeir voru bftðir sak-
lausir, Mr. Mitchel og Mr. Thauset. Delr brostu báð-
ir vantrúarlega, otf sfian sagði Mitohel:

„Detta er alt of ólfklega til getið. Mr. Barnes.
Eða hvernig haldiO þér aö hann hafi b& farið «« h-í
að ná gimBteinunum aftur?"

* *^
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rétt, I>á skulda é^ yÖur að bjóða jður til miðdags-

yerðtr me6 mér**. Að svo mnltu skrifaði Mitohel'

nokkrar Ifnur & bakiS k umslagi, og afhenti Doru |>að.

„Þér &lItið*S sagði Mr. Bame8» „að pjðfurinn

hafí blátt áfram f^etað afhent glnpfélaga aínum tOsk-

una, með gimsteinunum í, & einhverjum j&rnbrautar-

Btöðvum, er [>eir hefðu komið sér saman um fyrir-

fram".,

„Bravo! Mr. Barnea", sagði Dora. „Þér eruð-

mikiU leynilðgreglumaður. Þér hafið unnið veðm&l-

ið. Þetta er einmitt ]>að sem Mr. Mitchel skrifaði &

blaðið".

„Ég skulda jður miðdagsverð, Mr. Barnes, og

hann skal Ifka verða gððar<S aagði Mitchel.

„Langar Mr. Bames til að vinna annað veðm&l?**

sagði frandci maðurinn bngt, en mjðg sk/rt.

„Jft, pað vil ég*S sagði leynilögreglumaðurinn
,

ookkuð hvasslega.

„Þ& ákal óg veðja við yður, að ef pé' uokkurn

tfma komist að f>e88um leyndardömi, (>& m'inið |>ér

neyðast til að j&ta, iJS engin af pesBum hugmjndtim

eða getg&tum, sem komið hafa fram, sé hin rétta".

„Ég get ekki tekið [^essu veðm&li", sagði Mr.

Barnes ofur h»gt, „vegna pess, að ég er vias um, að

engin af aðferðunum, sem við hðfum minst &, er að-

ferðin sem notuð var*S

„Ah! Þér hafíð [>& enn eina hugmynd", M^ði

Mr. Thauret nierri þvf hAðslega.

,yj&, ég hef enn eina hugmynd, og h&n er hin-
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VI. KAPÍTULI.

GILÍ^BA MB. BABNESAB.

Maður m& ekki ímyada sér af I>vl,8em að framan er

8kráð,að Mr.BarDBB hafí verið farið að förlast, eða far-

inn að tapa nokkru af kseDsku peirri og fimleik,er hann

var orðinn nafntogaður fyrir. I>að er ekki undravert

pótt hann skildi ekki ennj|>& til hlítar mál {>að, sem
hann nú var að ei^a við, pegar pess er ^astt, að það

voru einungis liðnir tveir da^ar fr& [>ví, að pjófnað-

urinn var framinn, og að hann hafði verið nauðbeygð>

ur til að vera f burtu fr& New York mikinn part af

pe.ssum tveimur sölarhringum í sambandi við annaö

glœpam&l.

Eftir að hann hafði orðið fjrir p>eim vonbrigðum,

að uppgOtva, að hnappurinn var ekki nœrri eins [>j^ð-

ingarmikill og hanu hafði ímjndað eér f fjrstu, {>&

hafði hann einsett sér að viðhafa sérstaka aðferð, er

hann vonaði að yrði mjOg gagnleg. Hann hafði um
dagana séÖ mOrgum manni bregða, I>egar [>eir höfðu

að óvörum rekist & Ifk peirra er peir hOfðu myrt.

Hann vissi, að margur kynni að hafa nœgilega aterk-

ar taugar til {>ess að drepa n*ann f reiði, eða jafnvel

með köldu blöði; en að þeir vœru f&ir sem ekki fasri

hrollur um, |>egar peim vœri syat hið föla, limlesta.

»•
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vetiB. tegar Mr B.rn,. M u " '^"P°'' ''»»»
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konan var dauö, bA ftlelt p!

°° .^"* ^"•"* »»
fara meö hann upp & h^ loí" r,

í*^*^"«^"'»-t 'í^
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^"" "'' ''"^"^'

rannsókninni bar til ut .
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.l,«M. i«„.. Z" "^ íaíknarnir heffln i«i.;ii _.- >- -. = xiaio. Líkíö Wfli »^-.1. ..../:" """- ' *" ao
neðsta gölfi, og J4gu d^jrnar á herbergii

rgi niðri é.

ínu, sem pað
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ar í, út í aöal-í(anginn I>ac niÖri. LtkiS var \B.gt

|»ar 6 borö, oj^ vaf pví hagaÖ I>annig, aö hin jjapandi

und á h&Uinum og andlitiö, sem nú var oröiö hrylli-

legt, skyldi strax blaaa bnint við hverjum peim er

knmi inn í herberí^iö. I>að hafði v rið lagt svo und-

ir við læknana, að I>eir skylda ekki taka til starfa fyr

en leynilögreglumaöurinn k»mi. Mr. Barnes visBÍ

f>annig, t>ar sem hann gekk á undan Mitohel og

Thauret niður stigann, aÖ gildra hans var reiöubúin.

Þegar [>eir koœu niður I aðalganginn sagöi hann J>vl:

„Ég œtla að biðja ykkur að gora mér greiða,

herrar mínir. . I>iö voruð báðir á j&rnbrautarlestinni

I>egHr f>jófnaðurinn var framinn. Mig langar til að

Bpyrja ykkur b&ða einnar spurningar I sambandi viö

I>etta m&l, og f& svar ykkat sitt I hverju lagi. Viljiö

f>ið gera mér pennau greiða?"

„Meö mestu &n»gju", sagði franski maöarinn.

„Ég hef pegar sagt yöur, áð pór megið spyrja

mig hvaða spurningar sem pét viljið", sagði Mitohel.

„Þakka ykkur fyrir", sagði Barnes. Slðan sneri

hann sér að [>jóninum í gaoginum, sem haföi verið

kendur hana þ&ttur í leiknum, og aagði: „Er hér

nokkurt herbergi, sem við getum talað saman í eins-

lega í nokkrar mlnútur?"

„J&, hcsrraminn; komið meö mór", svaraði f>jónn-

inn. Og svo gekk hann & undan beim aÖ dyrunum

& herberginu, oem Ifkið var í.

„Mr. Mitchel", sagði Barnes, „viljiö f>ér gera
I ^K UtK.

tefja yðar lengi".
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Mr. Mitoh,l l,n.i|^()i ,i, „„(„.„j; ,„ ^ ,

jnn 81 peiwu. Mr. B»rno8 U'ínwmdiat skam' #7*.k,„u og hor,« b« ,«,»„«. » Mr. Th;„V»"'.^« 4 mðti horíBi meO m«,tu eftirtekt t ik hiníl

,
ym viriust rera heill mannsaldup otr hA

'•«* '"""'•• H«o„ leit .em té be)„t fr.m.n f R.f-
»8 -Kíi mefl Ul„ rdleguetu rMd„?

'""'

^i»ie^itrf:;:r'.,Tr'- ""-•'--
»Mp. Bapoes'S saí?Öi Thaiii.Af kx í^ >

.Uttur. Ég M, .« K„-.5 i ..™* '^" '.*'""' ^™-
WBu« kornl. me»-mi^L™ Tn^^r.^^;
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aö hugsa um þetta pagöi ég. I>aö geröuö pór einn^

ig. Gott og vel. Eina niöurstaf^an, seaa ég gat

komistað, var sf , aö J^ar eö kona pessi haW Teri»

myrt og fér höföuö fengiö aö vita að ég er læknir^

þfrvilduÖ pér fá&lit roitt sem lœknÍB I fessu mUi.

Ég furöaöi roig á fví, hvernig pér heföuö uppgötvaí^

«ö ég haföi lært laknisfræöi, og fess vegna spuröi

égyöur aö I>vl. Er petta nógu skilroerkilegt fyr-

ir yöur?*'

„Jíi, fullkomlega**, sagÖi leynilögreglumaöurinn

fremur kuldalega, og hafÖi hann enn orÖiö fyrir mikl-

um vonbrigÖum. „Svar mitt hlytur aÖ verða paÖ, a&

ég vissi ekki að pét voruö læknir, og aö óg fór me^

yður hér inn til að spyrja yður einnar spumingar".

„Vissulega!" sagði Thauret. „En hver er p6,

pesBÍ spurning?"

„Ég öska eftir, aÖ pér segið mér hver þessi k:na

er?" sagðl Barnes.

„Þér œtlist til of mikils af mór", sagöi Thauret.

„Ég hef aldrei áður séð f^essa konu. Æskið pór eftir

að tala nokkuf fleira við mig?"

„Ekkert fleira", sagði Barnes.

„Þfc ætla ég að kveðja yður", sagði Thauret og

hneigði sig kurteislega, drö & sig glófa slna og œtl-

aði að fara út íir herberginu. En Barnes gekk hratt

fram fyrir hann, ákveðinn í að Thauret skyldi ekki f&

tiekifæri til aö vara Mitohel við neinu. Barnes opn-

aði hurðina og hleypti Thauret út, og hafði p^nuig

nákvamar gætur á báÖum. Mr. Thauret hneigði sig^
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einungis fyrir Mr. Mitchel, um leið og hann gekb
fram hj& honum, og fór svo sfna leiÖ út. Síðan fylgd:
Mitchel leynilögreglum&nninum eftir inn I herberg-
iö, þar sem hin dauöa kona, var. I><5tt Thauret yröi
ekki hiÖ allra minsta við um þessa sjón, pá var ekki
hiö sama að seífja um Mitohel. flann hafði varla tekið
eftir líkinúfyr en hann hrópaði upp af hryllingi,
gekk fast að pví, athugaði pað nákvæKslega, og sagÖi
síðan:

„Guð minn göður, Mr. Barnes, hvemig stend
ur & J>e8íiU?"

,,Hvernig stendur á þessu?" át Mr. Barnes eftir

honum ofur.rólega.

Þeir störðu hver fráman I annan I nokkur augna-
blik, en svo leit Mitohel alt I einu niður fyrir sig og
sagði, „éflr er auli«, og svo fór hann aftur að athuga
líkið. Eitir litla stund sneri hann sér aftur að
Barnes og s»gði, með sinni vanalegu stillingii:

„Þór sögðuð, að yður langaði til aÖ spyrja mig
einnar spurningar. Hvað er |>að?-<

„Éfl^ öska að pór segið mér hvar þessi kona er?«
sagði Barnes.

„Ég bi^st við að pét meiniö, hverhún var", sagði
Mitchel. „Hún var Rose Mitohel".

„Ah, |>ektuð pór hana [>&?«« sagði Barnes.
„ÉglofaÖi yöureinungis að svara einni spurn-

ingu", sagði Mitohel. „É^ er nfi búinn að f>v!«,
„Þór hafið viöurkentj' að pór hufið f>ekt hana",

sagðr Barnes.

m -4
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„Þi)Ö verÖur erfitt fypir yöur aÖ sanna [>aÖ**,

sagÖi Mitchel.

„Ó, &líti0 pér f>a6?" 8ag6i Barnes. „Ég hef

Titni. Geri6 svo vel, herrar raínir, og komi6 hingað
íram". Þegar Barnes hafði sagt petta, opnaðist

hur6in í innri enda herbergisins og tveir lœknar komu
inn í pa8. Lejnilögreglumaðurinn hélt áfrain og
8ag6i: „Hvað hafí6 pér nú a6 segja?'*

„AÖ óg er y6ur ósegjaalega pakkl&tur fyrir, að
pét hahd gert mér mOgulegt að sanna eiumitt hvað
fram hefur faiið, og einnág fyrir pað, að |>ér lótuð

mig vita svonafljótt að við vorum ekki einsamlir hér".

Mr. Barnes beit sig í varirnar við pessi sm&naryrði,

en Mitohel sneri sé; aftur að lœknunum og sagði:

„Ég er afar-glaður yfir pvl, herrar mínir, að pér
heyrðuÖ hvað okkur fór & miUi. Það getur skeð, að
heimtað verÖi, að pið berið vitni um pað. Ef piö
hugsið ykkur um, p& Imynda óg m^r að pið viður-

keoDÍð, að Mr. Barnes spurði mig hver pessi kona
vœri. Ég leiörétti m&lfræÖi hans cg svaraöi: ,Hún
var Bose Mitohel^ Er petta n&kvœmlega rétt hj&

mé^?«*

„Algerlega rétt", sagði annar l»knirinn.

„Mr. Barnes heldur pví fram, að ég hafi viöur-

kent, að ég hafi pekt pessa konu. En ég staðhœfi,

að ég hafi ,einuDgis viðnrkent að ég hafi pekt nafn
hennar, sem er alt annað".

. L>^l* víAii«>1rAn/1iiK VMAiaia ^M II^mIIU -.^^ft: 1.__Í

lögreglcmaðurinn með nokkrum pjðsti, „pvl pér haf-
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iö hlotiö a6 l>ekkja nieira en nafn hennar til bess, aö
gefa pessu dauða llki nafn'*.

„Þór hafiö algrerlega rétt fyrir yöur I (^essu, Mr
Barnea", sagöi Mitohel; „ég hlyt aö hafa einnig þekt
andht hennar, Á aama hfttt pekki ég b»öi nafn og
andlit leikkonunnar Lillian Rusaell. Setjum svo að
4g b»ri uœ.aÖ llk, sem fy idist, væri 1 k hennar-
mundi f>að sanna, aö óg heföi veriö henni peraönu-
lega kunnugur?**

„Auövitað ekki". sagði BarDes; „en pér getið
ekki staöhæft, að fór hafiö þekt f.essa konu á sama
h&ttog þér pekkið Liliian Russell, þvl pessi kona
var ekki opinberlega kunn, eins og hin".

„Hvernig vitið pór það?" sagöi Mitohel.
„Jæja

J>á, V. r hún þaö?" sagöi Barnes.
„I>að erönnur spurning, og ég neita að svara

henni, að minsta kosti I vitna-viðurvist", sagði Mit-
chel. „Efpér viljið verða mér samferða til hótels
œíns, |>& skal ég gera mitt bezta til að skyra fyrir
yður hvernig á þvl stendur, að óggat sagt um, hvaða
llk þetía er, án pess að hafa verið persónulega kunn-
ugur konunni sj&lfri".

„Auðvitaö skal ég fara með yður", sagði Barnes,
„I>vl pét megiö til að gefa skyringu yfir þetta". (Jg
slöan lögðu í>eir Barnes og Mitohel & etað til samans
frft húsinu.

Þeir gengu yfir 5. avenue, og niður eftir beirri
gðtu yfir nokkur strœti, þegjandi. Mr. Mitchel var
vafalaust að hugsa um kringumstœðurnar, sem hann

«!••'
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var kominn í, o^ Mr. Barnes var ánngður meö aÖ-

flyta ekki fyrir akyrínfirunni, er Mitohel haföi lofaÖ

honum. BinTnes haföi pannifir tíma til aÖ hu^a um
nokkur atriÖi í málinu, og ef hugleiÖingar hans hjföu
veriÖ skrifaöar niÖur, pá mundu pibt hafa hljöðaO
sem fylgir:

„Hvernig atóÖ á, aÖ b&ðum mönnunum varð^

hverft viö I>egar ég sagðij að gimsteinarnir hefðu
veriÖ faldir utan lestarinnar? Oraökin gát hafá verið
sú, aÖ peir viaau b&ðir, aö |)aÖ var sannleikur. Ef
í>aÖ var rannleikurinn, p& gat Thauret vitaÖ aÖ svo
var, J>vl hann sj&lfur kann aö vera |>jðfurinn? Sé
pvl [>annig variÖ í>& er Mitchel annaÖhvort glæps-
bröðir hana, eða hann s& Thauret fela tOakuna & ein-

hverjum j&rnbrautar-stöðvunum. Gat Mttchel sj&lf-

ur hafa falið töskuna? Hvernig gat hann hafa gert

J>aöj þar sem ég hafði auga & deildinni, er hann var í,

alla nðttina, nema óg hafi sofnað^sem er ðlíklegt? Af
I>essu leiðir f>S, aÖ ég verð aö komaat aÖ, hvaÖa
kunningsakapur er & milli [^easara manna, svo ég geti
komist að niðurstööu um, hvort J>eir eru í bandalagi
hver við annan.

„Dar næst er morðið. Daii er undarlegt, aÖ b&ð-
ir mennimir skuli hafa meðul I höndum til að kom-
ast inn I híiaið. Það er undarlegt, að b&öir skyldu
vera alveg rölegir og auðsj&anlega vantrúaðir I>egar

ég stakk upp &, að konan kynni að bafa veriÖ myrt f
T%vf a1>«Ta%í nll mA ^».^^^

siti i'naurél hetur
myrt konuna, p& var I&tbragð hans, þegar hann s4
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líkJð, blátt éfram kraftaverk. Hann Býadi ekki hina
nllra mmstu geðahrœrÍDgu. I>ar & móti jétaöi hann,
að hann heföi I»rt læknisfræði. Lík dáinna ma.naha& minni fthrif & I«kna en aðra, o«, sem er enn pyt^.
in«armeira, I»knir áundi vita upp & h&r hvar Ilf»ðin
4 hftlsmum er og finna hana með pennahnlf. En samtsem &öur er ekki erfitt að skera sundur llf„öina &hálsmum 4n þeas að hafa nokkra sérstaka þekkipgu Ipeim sökum. Hvað Mitchel snortir, p& er framferði
hans enn leyndardómsfyJIra. Þar aem ég bekki hiö
undraveröa vald, sem Mitohel hefur yfir sj&Ifum sérog tilfinnmgum sínum, pi hafði ég rótt til að vonaat
efur að hann yrði alv eg rölegur, ef hann vár sekurum morðið, fegar hann 8& líkiö. En hann komst í
mikla geð8hr»ringu og f«rði sig n»r Jíkinu, til að
skoða f>aö betur. Morðingjar hörfa vanalega burt
frá líkumpeirra, er þeir hafa drepið. Þr&tt fyrir
petta sagði hann mér nafn konunnar, og paö kemur
heim og saman við nafnið, er hún sjálf gaf mér. Ef
hann nú haföi dr/gt gl»pian, og var samt ffis & að
segja mér nafn konunnar, er hann haföi myrt, hvers
vegna skar hann p& nafnið burt úr fötum hennar?
Pví ^eröi hann það, nema með því mðti að nafnið
Rose Mitohel 8é falsað nafn, og að hinu rétta nafni
Ééþannig hald.ð duldu? Ég »tti að spyrja haan
aumra þessara spurninga".

I>egar hér var komið, yrti Mitchel & Bara««
og aagöi:

„Mér í>ætti fróðlegt að vita hvað |>ór hafiö verift
if \in
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»ö huflfsa um 4 leiöinni, Mr. Barnea, og ég b/8t viö
«Ö jöur sé einnig forvitni & að vita hugsanir mínarr
Egrfcila mór aö fulln»ífja forvitni yöar I þessu efni.% hef veriö að reyna að skoða atöðu mína frA yðar
sjönarmiði, geta mér til, hvaða 'áljktanir f>ór hafið
dregiö af atferli mínu t>eg:ar é^ 84 lík konunnar".

«% get ekki sa^t yður Alyktanir mlnar", saifði
Barne», „af þeirrr einföldu Aat»ðu, að ég hef enn
okki komist að neinni niðurattJðu í pessu mAli sjAlfur
ÞéH hefar »tíð verið siður minn, að forðast að búa
xnér til nokkra kenniníju of snemma. Leynilögrefflu-
œ-ður, sem hfr sér til kenningu, er »tlð I freistingu
•ð starfa I pk Att að sanna einmitt l>að, sem hann hef-
Hr sle^ö föstu. En ég starfa að {,vl að upp^ötva
•annleikann. Dess veí?na forðast 0*^ »t(ð kenningar"

„Aflrœttl" sagði Mitchel. „Ég sé nú, að ég mi
tU að breyta f>eirri skoöun minni um leynilöifrefflu.
menn, er é^ lét 1 Ijöai 1 samtalinu sem f>ér heyrðuð
á jArnbrautarlestinni. Ég Alít nú samt, eftir sem Að-
ur, að égr hafi haft rétt fyrir mór yfir höfuð að taJa,
en að pét sóuð undantekning frA hinni almennu
reglu".

ytg ge{ ekkert fyrir gullhamra, Mr. Mitchel",
sagOi Barnes. „Eins og stendur eruð bér I mjöir
grunsömum kringumstæðum. Þér söi^ðust geta»k^t í>a'í atriði, hvernig f,ér e:Atuð í>ekt lík konunn-
ar áa pess að vera hðnai kuanugur".

,
„.:'^*^ ^^"^ ^^ ^^^» ^*^'-*^"' «*ffÖi MitchBl. „Fyrst

•*' -"« 8ií»i ég |>A segja yOur f,að, að óg hafði ein-
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„Þetta er alvarleg játniog, par sem kcnan hefur

verið myrt", saf^ði Barnes.

„Ég veit pað vel'S sagði Mitchel. „En hér er-

um við nú komnir til gejmslu-hvelfínganna".

Svo gengu f>eir báðir, Mitchel og Barnes, inn f

bygginguna, og Mltchel fékk lykiliun að hóifi sínu í

hvelfingunum: Hann hnfði lykilinn aldrei burt með
sér, {>ví hann áleit að hann vœri betur geymdur hjá

yfírmönnum hvelílnganna. Slðan gengu peir niður í

hinar miklu og i '<mgerðu múrhvelfingar, og tðk Mit-

ohel blikk kassa út úr hólfi sínu; og svo föru {>eir inn

í ofarlítið prfvat herbergi, sem borð og stólar voru f.

Mitchel opnaði kassann og tök 'ir honum ^msa
böggla, sem hann lagði til síðu. LeyniIOgreglumað-

urinn varð forviða pegar hann s&, & meðal böggla

pessara, d&Iftið veski úr rauðu rf'ssnesku leðri, sem
gjörð var spent utan um og sem nafaið Mitchel var

letrað & ireð gullnum stOfum. Var mOguIegt að

{>etta vœri veskið,S3m hinir tyadu gimsteiuar voru f?

„Ah, hérna er bréfið^', sagði Mitchel. „Og hér

er Ijðsmyndin", bœtti hann við um leið og hann af-

henti Barnes myndina, og sá hann strax að hún var

af hinni myrta konu. „A ég að lesa yður bréfíð?"

Mr. Barnes játti þvf; en hann var aðallega að hugsa

um rauða veskið. Mitchel las upph&tt {>að sem fylgir:

„Mr. R. Mitchel, t

Kœri herra:

TlA • «vt 11 •«»n ^wMa Vkiaaa VkA^Bw T^Aw *A«M lkA^4m 1«.mJC£

r-p>— r jjcs;l,-ss Vi'w£,

íxk man!.98kju sem pér ef til vill pekkið Iftið til, en
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sem veit mwgt viBvIicjandi »tt vBiu- ii .„„ „. .

p nmg.n. Ég „„d,- 8«, hér meS Ijd'mynd af^éit.l pe» .8 j.é. vitiB .S íg er höfandur C. K^él

pvl ef þér f4.B tóí;reglunni mi^ i hendur, 64 b«.»eg. ég sBgun., „g par u,e8 eruB pér ev8iU„8",

mkio, pvl faB eru t.I verri .taflir en f»ngel,i; VeriBpesa vegn, vi.^bflinu til .8 taka 4 m<5ti Lr . fi T
J.ír-.kvBldi8 kemur-Yflar einlU

'' * *"""

h.„
"" *^"°^«' «^'' «'• B«-e» »I9.n bréBB, og 1.»

X»vrír,:rh''''r ""'''^'
'-^

.Bi?..'Ít«?R''^''""'*^*
"Ppl«.?in., ,en. h4n he.-n.*..

Þeirn niðurstöðu, að é^ ^«ti ekki tapaö neinu vi^ lltakaá möti kominm oa hevra sö n, h.n ,!
"• "íci, aó" iaCíi riHnn at^Lí i.._r_ •

.
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be^Il.rr'L'"'' 'V\
""""''^''i h..f.nein» penine."
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TeiBum höndum. En eftir aÖ óg hafði hoyrt sögu

hennar breytti óg skoÖun minni. Ég sá aö meÖ vias-

um skjölum, er hún hafÖi og aem hún hikaÖi sór ekki

viÖ aÖ syna mór, gat hún breitt út hneykslÍ8-8Ögu

nokkra, er gat einmitt haft J>œr afleiBingar Bem hún

avo kœnlega haföi sp&ö. Ég meina, að paÖ kynni aö

slitna upp úr trúlofun oinni. Eina og eÖlilegt var,

vildi óg komast bjá þvl. Þegar ég sagÖi konunni,

að hún gseti fsngiö peningana meö ^vl að koma aftur

til mín nœsta kvöld, varð hún bálvond. Hún 8agÖi>

aÖ ég hoföi dregiö hana á tálar og œtlaöi ' raér nú aÖ

f& hana lögreglunni I hendur, o. s. frv. Ég a& J>vl,

að ég varö að semja við hana tafarlausT, og gerÖi J>aÖ

& Jjann h&tt er fylgir: Ég undirgekst, að Játa hana

þ& strax f& næga peninga til peas að komast til Ev

rópu, og að l&ta hana hafa viðbótina í gimateinum".

,

„í gimsteinum", ^irfpaði Barnes forviBa.

„J6, I gimsteinum", sagði Mitohel. „Þér eruð

forviöa; en það kemur til af JjvI, að pét pekkið ekki

bina sérstöku kreddu mlnti. Ég er gimsteina-safnari.

i1:g & h&lfrar miljöuar dollara viröi af gimsteinum í

þvflssari geymslu-hvelfingu. Þannig var f>að, að pótt

ég hefði enga pvlllka upphœð sem tlu f)Ú8und dollara

í pe.ningum, p>& gat ég hœglega l&tið konuna hafa

j>rj& demants-hringa, og gerði paö llka; og avo fékk

óg heiini bróf til gimsteina-kaupmanns I Parls, er

mundi í'-aupa p& að henni. Þannig losnaÖi óg við

konuna. cg þaÖ var partur af samnipgi okkar aÖ hún

skyld: aldr.-íi koma aftur til Ameríku".

íi
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mikill, skynsemi og pér hlýtur aö vita, aft hún oahennar llkar haJda ekki loforö 8Ín««.
^

M4 "^*'^.^'^,f'^«««»"'S ««íröiMitchel;„enéí?fékk
hj& henm allar skrifle^ar sannanir, er hfin h.föihöndum, 8V0 að é^ aviftl hana öUum meOulum tl aí^ónáöa m,^ framar. I>ór sögöuö fyrir ofurlítilli 8tundu
síöan. aö þaö v«ri alvarlefir jfttning sem ög gerði, a?
ég hefð: verið 4 valdi pe8sarar konu. Ég^byl við a'Þér hafiö memí, að 8á hlutur g»ti verið hvöt til .tdrygja þetta morð. Þór 8Jéið nú að þetta er ekki
satt par eö óg get aannað, að ég hef losað mig undar
valdi hennar fyrir ári síðan". > ^

""''*''

„Hvernig getið f,ér 8annað f,að?" 8Hgði Birne8.
„Eg hef ikriflega viðurkenningu frá konunn^

ynr, að hún hafi tekiö a möti tíu pCsund dollurum

„Hafið f>ér I>es3i skjöl ennpá?« spurði Birnes
„Mór pykir réttara að svara ekki peirri spurnmgu", aagöi Mitchel.

^

„Gott og vel«, sagði Barnes; „en avarið bá beas
«1 spurningu: Hvar fenguð pér potta rauða leður.
veski, og hvað er í pví?" Um leið o. Barnes sagfti
í>etta, tök b«nn upp vei^kið Og hélt f^ví róttfyrir fram
an augun ft MitcheJ. Hann .arð auðajóanlega dállt;
10 vardrœðaleurur í nnkt-- " !-»•>- - -

^ ,- *

~
'n""'-'^'^"* i^" öagöi siöan;

„PaO eru n^kkrir giaateinar í pví".

1/,

»*m\

m^um



11«

i^imateÍDar?" haíPi Bsraes upp eítir Mitohel.

„É^ tmjDdsOi wér phb einnritt. M4 é^ Bko&a [>&?"

„Ekki meÖ mfnu lejfi'S lafj&i Mitchel.

„I>& verð ég hð gera p»0 &n yOar lejfís'S sagOi

Barnes. Og svo opnaOi haan veRkiO I einu vetfangi

og þaO lá opiO á borOinu ft milli f>eirr8. VeekiO var

fóOraO meO BvCrtu silki, og í f>vl voru samkjos gim-

steinar og peir, sem lýst var á blaOinu er Barnes fann

í vasa hinn&r mjrtu konu. En [>aO sem virtist enn

pyDi;]garmeir« var f>aO, aO f veskinn var skrifiiO papp-

frsblaO, og sá Barnes strax aO (>aO var nákvasmt sam-

rit af skrftnni og lysingunni sem hann hafOi f vasan^

um. Mr. Barnes veitti {>vf eftirtekt meO undruo, aO

pött Mitchel befOi neitaO honuÐri nm lejfi til aO skoOa

f>&0 sem var f veskiou, pft £rprði hann enga tiiraun til

aO hindra t>aO, og hann hallaOi sér nú altur ft bak

í stólnum og horf^i ft alt SHixtao einc* og ekkert vssri

um aO vera.

„Mr. Mitchel", ssgOi Barnes, „hvers vegna höfO-

uÖ pér & flnöti aO ég skoOaOi f veskiÖ?*'

„£g i*ýai aldrei gimwteina mfna—ðkunnugum
m^nnum**, sagOi Mitchel. „I>aO er ekki rétt gert aö
freista mRnoa".

„Dór eruÖ mjöfir ösvffio: berra mion! * píq

Barnep. „HvaÖ raeioiO pér meO [>c«sum oöuir
„Ég meina paO", sagPi M ichrtl, „a^ ég fjlgi

vissuni reglum í flfi mfnu. I>etta er ein af reglum
mf'um), og Jjótt ég efist ekki nm rftOvfodQÍ jOar, pk
er b. vOur ðkunnugur og ég framfjlgi reglum UíÍd-
«, rr. «• i l-^^.iBÍi
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veslíngs djöflarnir peir arna, ofr búast við aö frelsa

sig meö heilli keöju af lygum. Ég þar á móti fylgi

Jjessari reglu: ,Neita8u aÖ svara öllum spurningum,

eöa svaraÖu f>eim satt og létt!' í pessu máli eru nú

nokkur atriÖi, sem eru jafn óskiljanleg fyrir mig eina

og fyrir yöur. Ég œtla mór ekki aÖ reyna aö sk;fra

f>au. Eitt af peim er hvernig & þvl stendur, aö pér

skuliÖ hafa í höndum nákvœmt samrit af skrfinni yfir

gimsteina mína, J)ví pessir gimsteinar eru mín eign,

J>að fullvissa ég yöur um".

„Hórna er skráin", aagÖi leynilögreglumaðurinn

um leið og hann tók hana upp úr vasanum og bar

aaman við hina, „og, við himininn", hélt hann áfram,

„rithöndin er hin sama".

„Dað er merkilegt; lofið mér að bera pœr aaman",

sagði Mitchel og stóð á fætur. Síðan gekk hann

tytÍT enda borðsins, yfir að J>eirri hliðinni sem Barnes

aat við, og beygði sig par yfir hann. „Þér takið eft-

ir I>vl, aö ég bið yöur ekki að lofa mér að skoða

Bkr& yðar", hólt Mitchel áfram. Þér kynnuð að

gruna mig um, að ég mundi eyðileggja hana". Mr.

Barnes rétti Mitchel pk bœði blöðin pegjandi. Mit-

ohel hneigði sig um leið og hann tók við peim. og

f<5r síðan aftur yfir í sœti sitt. Eftir að hafa athugað

bftðar skrárnar nákvœmlega f nokkur augnablik,

rétti hann Barnes pær aftur og sagði

:

..Ésr er yður gamddma um bað, Mr. Barnes, að

irithöndin er hin sama á báðum skr&num. Hvaða &-

lyktun dragið pét af J>ví?"
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yÖur aö þeesu: Með pvl aö {jjófnaöurinn var framinn

á lest sem var & ferö, v"l3ÍÖ Jiór aefjfja mér hvernigf

I>ór álltiö aö hægt hafi veriö að fela I>yfiö, par sem

leitað var töllum farjje^unum?'* Mr. Barneg hafÖi

slnar eigin akoðanir um petta atriÖi, en kœrÖi sig

ekki um aö l&ta pmt uppi við aöra. Hann áleit nú

samt, að ^að vœri gott, að l&tast hafa enn eina kena-

ingu um petta atriði. Að miusta kosti vœri fróÖlegt

sð sj&hvernig Mitchel tœki henni, og fvl sagði

Barnes:

„Jft, þaö varleitað á öUum einsogpór segiö.

Fyrsti maðurinn var Mr. Thauret. En ekkert fanat.

L&tum 083. ímynda okkur kriilgumstœðurnar. Þessi

maður Thauret var í sama vagninum sem Rose Mit-

ohel var I. Setjum avo, aö pegar lestin stanzaði í

New Haven, pk hafi hann tekið handtöskuna, sem

gimsteicarnir voru I, farið út úr lestinni og rótt yöur

töskuna inn um gluggann á deild yöar, I peitn von

að leitaö yrði einungis I vagninum sem haan var I

£>egar búið var að leita á honum, fór hann af lestinni

í Stamford. Gat hann ekki hafa bariÖ svolltið &

glugga yðar, og J>ér rétt honum töskuna aftur út

um hann?'*

„Ef I>etta hefði veriÖ eins og f)ér segið", sagöi

Mitchel, „I>& vœri Thauret glæpsbróÖir minn.
.
En

Eetta er rangt hj& jður. fig er honum ekkert

unnugur".
|sx. .:A4^aj;M<iX aam.t. bA£>a? Miss DqfS: ReissftQ var

að gera hann yður kunnugan, aÖ f>ér hefÖuö hitt

hann áður", sagði Barnes.
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Pðr f)& lofa að taka mig ekki
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„Meö mestu ftnœgju'S sagÖi leynilögreglumaö-

urinn, |>vi hann var sannfœrÖur um I>að meö sjálfum

sér, aö Mitohel v»ri ómögulegt aÖ gera paö sem

hann bauð.

„Ég pakka yður fyrir pað", sagði Mitohel. „Eg

f» I>annig frelsi mitt aftur, og fyrir p& kurteisi, er

J>ér hafið nú s/nt mér, lofa ég yöur pvl, að ég skal

veitayður alt paö liö, aem ég mögulega get, til I>ess,

aö I>ér finnið morðingjann". Að svo m»ltu snerti

Mr. Mitchel rafmagnsklukku hnapp I herberginu, og

pegar pjónninn kom, sendi hann boð upp til Mr.

Charles og bað hann að finna sig niður I herbergið.

Mr. Charles kom aÖ vörmu spori, og I>á
sagÖi Mitohel

við hann:

„V»ri mögulegt fyrir mig, Mr. Charles, að fara

niður í pessar hvelfingar án pess aö péií vissuð um

pað?"

„Það er ómögulegt fyrir nokkarn mann að fara

-niður ípœrán I>ess að óg viti I>að", svaraði Mr.

Charles.

„Þór hafiö lykilinn aö hólfi mlnu, eða er ekki

svo?" sagöi Mitohel.

„Já, herra minn", svaraÖi Charles.

„Hef ég nokkurn tlma fariÖ með lykilinn út úr

þessari byggingu?" sagði Mitchel.

„Nei, herra minn", svaraði Charles.

„Þér ftlltið í>á, aðlÞaö sé ómögulegt, aö ég hafi

anna'n lykil, sem' gangi'að böifi mínu, og ao ég faaii

fariö niöur I pessar hvelfingar áu yðar vitundar?"

sagði Mitchel.
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til Boston."
^

' í**°° ^*gí'»° »Ö fara

«Onnunf.<
"nægour meS fieau

,,Nei, alls ekki", avaraBi Mr. Barnea r... .

eru hínii stolnu ffimsteinar til hZ «' '^ * *

K„„c *:i .M ___.** ^°"» *" í>ess, aðsvonalítíö

„bvo I>ór höfÖuð gætur 4 «^- * -n- - .

sagöi Mitohel. „J»ja, mór pykir fyrir aö f>ór skyldl
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uö gera yöur svo mikiÖ ómak. Ég verö p& aö láta

yöur I tí frekari sannanir? Gott og vel. AthugiÖ

petta". Um leiÖ og hann sagöi pesn orö, tók hann

bréfböggul upp úr kassanum og dró út fir honum

kaupbréf til sín, dagsett fimm árum töur og var

kaupbréfi pesau enn & uý nikvnm og rétt lysing af

gimateinunum og v^skÍDU, sem f>eir voru I. I>ar viö

pcBS utan fest kvittun frá tollhúsinu I New York-

borg fyrir toUinum, s«m borgaöur haföi veriö á gim-

steinunum, og var kvittun pessi einnig dagsett 5 át-

um &ður. ÞdSftar sannanir gat Mr. Barnes ekki

hrakið. I>aÖ var auöséð, aÖ pessir sérstöku gim-

•teinar voru eign Mr. Mitchels.

„Þetta n»gir*S sagÖi Mr, Barues. „l>aö v»ri

heimska aO taka yður fastan, |>ar sem pér hafið [>essi

skjOl í höndum til að sfna hvaða dömara sem er, og

sem mundi pá tafarlaust láta yður lausan. En samt

sem &ður skal ég ekki gleyma atvikinu með pessar

tvaw samhljóð& skrár yfir gimsteiuana, né heldur at-

vikinu með huappinn".

„Meðal annara orða, Mr. Barnes," sapði Mitohel,

„er yður nokkuð & móti skapi að segja mór hvar J>ór

funduÖ hnappinn, er pór mintust A?"

,^Ég fann hann í herbergi konunnar, sem myrt

yar", svarði Barnes.

„£>& er ekki furða {>ðtt pét álituð hann dyrmnt.

an", sagði Mitohel. „Ég er forviða & að þér skylduð

gefa Miss Remien hann". Það var ofuriftiU glettn-

Í8-gIampi í augum Mitohel's pegar hanu talaði sjlð-
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fyrnefndi til Tiffany'a gullsmiÖs o^ skildi rúbíninn

(>ar eftir til þeBB m6 láta setja bann I ximgjörð, o^

sagOi n&kvæmle^a fyrir um, hverni^ hún wtti aö

vera. Morguninn eftir gaf Wilson Mr. Barnea pk

skyrsln, aö Mitchel beföi eytt öllam slöari Lluta

dagsins á Union League-klúbbnum, en heföi svo far-

i6 með unnustu slna & prívat dans-samkomu um
kvöldiö.

Þegar Mitchel var aÖ klœða sig mor^uninn eftir,

hinn S.desember, kom þjónn upp I herbergi hans

með nafnspjald, sem nafn vinar hans, Randolphs, var

prentað á, og nokkrum mínútum seinna kom Rand-

olph sj&lfur inn í herborgið. Mr. Mitchel tók vin-

gjarnlega á móti honum og rétti honnm höndina, en

Randolph neitaði að taka f bönd hans og sagði:

„Hafið mi^ afsakaöan, Mitohel, eu éir kom til að

tala við yður um petta veðmál, sem ég var nógu

heimskur að gera við yður".

„J»ja, hvað er um pað!" sagði Mitchel.

„Ég Imyndaði mér ekki að pér munduÖ fara

eins langt og f)ér hafið farið", sagði Randolph.

„Eins langt og hvað?" sagði Mitchel.

„Nú, hafið I)ér ekki lesið blöÖin?" sagÖi Rand-

olph.

„Neil'' sagði Mitohel. „Ég les pau aldrei. Ég
erhafinn iipp yfir p\ tegund af bókmentum."

„pá nkal ég, með yðar leyfi, lesa yöur grein úr

einu blaðinu", sagði R rdolph.

„Já, gérið paö, ég »kái Liyða á yður meu LaeaÍM.
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„UmsjónarmaÖur leiguherbergjh-húasins hafði

undarleí?a sögu aö aegja. Hann saíjrBi aö pesai kona,

Roae Mitohel, hefOi veriö í hÚBÍnu um prjtr vikur

Hún hefði ekki verið reglulegur leigjandi, heldur

búiö í herbergjum Mr. og Mrs. Comstock, sem eru &

feröalagi I Évrópu. Konan afhenti umsjónarmann-

inum bréf, sem &tti aö vera rit« 8 af Mra. Comstook og

sem mælti svo fyrir, aö hftnn leyföi handhafa bréfsins

aö búa í herbergjum Mre. Comstock pangaö til hún

(Rose Mitchel) gæti fenglB sér herbergi annarsstaöar,

og mæltist ennfremur til, aö kona umsjónarmannsms

8»i um, aö Rose Mitchel fengi nægilega l>i(5nu8tu.

Um8j6narm*8urinn efaöist ekki um aö b.tiö væn

ófalaaP, en nú hafa ættingjar Mrs. Comstock, eem eru

vel kunnugir rithönd hennar, boriö paö, aö bréfiÖ

„Eiftir nokkra frekari vitnaleiöslu, sem enga sér-

lega*l>yðingu hafði, var rannsókninni frestaö J^angaö

til I dag. Paö er auÖséð,- áð leynilögreglumennimir

botna ekkert I I>es8u m&li. Einn fréttaritari vor hef-

ur nú c&ð í óvæntar uppl/singar í m&linu, upplyaing.

ar, sem ef til viU geta orðið leiöaivísir, t.cta er

hvorki me-ra nó minna en þaö, aö hinir t/ndu gim-

steinar hafa fundist. Lesendnr vorir muna sj&lfsagt

eftir, að Mr. Barnes var & le.ninni, þegar pjófnaður-

inn var framinn, og skipaði svo fyrir, að leitað væri &

öllum farpeíTunum. Eq ekkert fanst; og er óhætt að

Ai^tt.^ a? hv!, ftð tvftir hafi verið riðoir við þennan

j^jófnaö. An'nar peirra hefur stolið gimsteinunum í
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Hann kom á BII h(lt»Hn .
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„Hvaö segiö pét um »lt petta, Mitchel?" lagBi

Randolpb.
. ,, -

Nú, ptö eru einmitt svona greinar sem olU pvl,

aöógb»tti»BleBablööin". avaraöi Mitchel. ,Ein-

„itt bessar -aandi lysingar af leynd.«dóin.fullum

moröum, pjófnaöi og öörum gl.pum. Þvl ef maöur

les blöftin, veröur maöur aö fola pvlllkar aögur næat-

um á hverjum degi". '

ErvBur alvara meö paö, aö petta lórstaka

,,jöfnaöarm4l hafi engin &hrif & yOur?'* spuröi

^*°'^''Hver8 vegna »tti faö aö hafa nokkur fthrif 4

míff^* aagöi Mitchel. „Mftake paö •tti aö hafa &hrif

4 mig Bökum I>es8, aö óg var á le8tinni og varö aö

|K,la aö leitaö v«ri k mér eftir skipun aulaleg. leyni-

^^^^%aö erö'nnur og meiri á8tœ»a til aö petla m&l

draffrathygli yöar aö «ér", sagöi Randolph. „Hver

tó maftur, 8em hefur hina minatu ögn af "kyn^emi og

^eit um veömfil yö»r, hl^tur aö 8J&,
aö pét hafiö h.ft

hór höod I bagga?"

„í hverju, I>jófnaeinum eöa morömu?" iagöi

Mitche^ , , . ,.. „
„Guö minn góður, ég veit ekki", sagöi Ran-

dclpb. „Viö höfum veriö beztu vinir »tlö alöan viö

hHtumat fyrst. Ég hef 8ta8iö meö yöur og boriö

. M _»-_ I.-A4.4. «-n'i.;ii sif. HAin fiacdmenn yOar
trausí tíi j'^-'^'i t-"-^'""

'j'" * '

hafa sagt um yftur. En nú—

"

„Jæja, hvafí svo?" asgöi Miíche!.
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mundi koœa, aft pér munduð heyra um eiuhvern

glflpp, sem dry^ður h'^fði verið, og koma til mfo og
«pyrja migf um haoR. É^ varaPi y^ar við þvl fyrir-

frara, að éiT mundi neita að pefa yður nokkrar upp-

]y8Ín^ar. Éur að eins held orð mín'S

Béöir þögðu um hrí?*. M". Rrttido'ph virtíat

«ii^a í mikilli baráttu við sj&ifan si^r. Hann stakk

faOndunum hranale^a niður f yfirfrakk'-vasa sína,

^ekk yfir að glutr^anum og borfði út um hant,

Mitchel horfði k hanu í nokkur augnhblik aaeð k&t-

bros ft vörunuir. Síðan sagði hann snGgerlega:

, OiAðnr samvizkan y^ur, R>indolph?'*

„X>að er eníjinn minsti vafi á pví!'' sagði Ran-
dolph hv8S8Íega og sneri fé'- að vini sínum.

„Dvf fanð
f>é'*

ph ftklci til lögreglunnar og léttiÖ

& saravizWunni?'' sagði M'fchpl.

' j.É/ ftltt HÖ pa<' >ié sky di mín, nð ^fera pað",

satyði Rht dnlpb. , Ea mér finst ft hinn bðffinn, að ég
ynri hei^uli ef ég ^erði pað. Mér finst, að p>að væri

hið sama og aÖ svíkja vin sinn í tryfirðum'*.

, Ó! f)ór teijið mijf pá vin yðar ennpfi?'* sagÖi

Mitchei. „J»ja, kæri vinur minn—^^vl ég fuHvissa

yðiir um, að és( met AÍna hug yðar mikiis—J>& skal

^tf * pj*" yOur hvað J>ór skuluð gera til pí^aa að iétta

6 fsxmvizka yðar, &n {>es8 aÖ skaða c&ii;*'.

,,í hamirgjunnar bœnum geriO pað p&*% sagði
Riodo'pb. í

f.EnginD falutur er fyrirh»fnarmiriDÍ en j>«ð",

sagði M'tchel. , Farii* til Mr. Barnes, og segið hon-
wit/

urr

eín

yYl

maf

um
sai!d

honu

f>Hð,

við n.

ÍDgur

Randc

réttvfg

í>ess, a

8U

'^yjaðí

mirt ft n

a?* tala f

mÍ>^

frá jður

sporveí^it

ííomat & ]

P^ var njé

íara eða #

íf<J^ 8Ór in
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faujjrað um að komast á lestina, en svo ái6 hann si^

til baka síðasta augnablikið. É^ varð að berma petta

ef tir honum hvað eftir annað við hinn enda vagnanna,

en loks stOkk hann upp f lest nokkra rétt I>egar

gœzlumaðurinn lokaði hliðinu, sem éa^ var við".

„Var petta & 4Í5. stræti?' sagði Barnes.

„Já", sagPi WilaoD. „Hann fór meÖ lestinni

sem gengur inn & leið'*.

„Veitti hann yður eftirtekt & nokkurn hátt?'*

sagði Barnes.

„Ég byst við að hann hafi gert pað", ssgði Wil-

son; „en engum heföi dottið í hug, aö hann gerði

paÖ. Hann virtist ekki hafa minbtu hugmynd um,

að*honum vœri v^itt eft".rför, hvað pað snerti að bafa

gætnr A mér.

„Ég áfelli yður alls ekki''-, sagÖi Birnes. „Far-

ið aftur á hötel hans og g rið yÖur bezta til. L&tið

mig um alt hitt. Ég skal komast eftir, hvert hann er

«ð fara á pessu leyndardómsfulla ferðalagi sínu".

SíÖan fór Wilson sína leið, en B trnes sat eft-

ir og hugsaði hér um bil sem fylgir með sjálfum ?ér:

j,£>að er auðséð, að Wilson sér ekki við Mitchel.

i>Hð vœri gaman að vita, hvort hann hefur nokkurt

eérstakt augnamið með pessum blindiogsleik; cða

að hann er einungis bending til mín um, að pað sé

ekki h»gt að fylgja honum eftir pegar hann viU pað

ekbi? Ef hið síðara & sór etað—jœja, viö skulum sjá

til. L&tum okkur nú hugsa um pessa girnsteina, sem

íii*»r!na+ í Maw TTatTArí >Aii> lrnm<). filcrArlAcyA1 crAr1< ViAÍm ncf
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giin8teina.kaupmaDQ I París upp'. Éjj hef nafa

hanti f vHsabók minni, pví é^ skrifaði [>að hjá mér af

kaupbréfinu, er Mitcbel a/ndi mér, Bf J>e83i rök'

seradafœrsla or rétt bjá mér, p& hefur einhver veitt

konunni eftirför frá Fwtkklandi í pvl skyni aÖ atela

gimstoinunum Irá heniii, efcir aö hún haföi í?eDjpriÖ í

^e^Dum hœttuna sem þvl ©r samf&ra, aÖ lauma gim~

steinunura inn I landiÖ 6n f>ess að borga toU af

þeim. Er maðurinn, sem veitti henni eftirför, vinur

Tor Mr. Thauret? Samkvæmt pessari röksemda-

fíerslu kemst maður aö pe\tn niðarstööu, aÖ.Mí.

Mitchel bafi enn sem komiÖ er ekki dr/ert f(l»p

sinr?. Hann gaf mér bendingu um aÖ ég skyldi ha£a

þetta^hugfíst, ef ég skyldi komast að peirri niður-

ðtöÖú að hann vwri sakhus af J>eim glæpum, sem

begar hafa veriö dr/tírðir. En fría ég hann við pk?

Hvers vegna s]fndl hann mér pennan rúbín og sagði

iat t£tia að gefa unoustu sinm bann? Ætlarhann

sér aö gefa henni steininn og stela honum slöan fr&

henni? Ef petta er áiormið, pk hJytur hún að verða

í samsætinu og gera hivaÖa út af f^jófnaðinum, svo

að sagan um hann kcmist I blöðiö? Það var partur

af samningnum viðvíkjandi veÖm&li hans. En aÖ

f>eB8u sleptu, hvað skal segja ura hnappinn? Engin

fikfring, senc: ekki kssUr IjÓBÍ á atriðið viðvíkjandi

hnappnum, er nægileg sk/ring."

Þ^gar Mn Barnes var hingað kominn með hug.

i^,;it;y.f.i;y qfnar var hann ^uflaður með bvL að hon>

um var sagt, að Mr. Randolph væri kominn og viMi
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.w»a«..ui «, ti4 vtTT- '"''^''"""'

um bafði verið f«rf a^
°»*°^PJa1dið, er hon.

inn til bess að tala J^
^'"^ ^'°*^'*ö koœ.

M^ Ra'ndorprtr :ri^kCaf'r-''"Barnea viðhafði á 8íði.«f«
°''»^^»^dí römur, gem

le^ur. !>., að ör Iv Bar"^^^
^^' ^-«%n.

spurnin^ar b4 hefflih
*^** *?"* *°«»^»' eins

leik.eri^di Ban.Vh '

st^X^ I^: "^'^^'^^^"

fimleik mannsins er ^. ^ . ^"^' ^° ^^^^^^gi &oiannBias, er htón v«r aö tala við.
»>'er vitið ericdi mitt?-* siiflrftt t?-«j i i

hann væri »p„'Í8nr rou™in„ ^^'°™ "'di aWur .8

tfÞ»)f,jeí-a_erin<ji ri„„. „„ ,J™ "" «"" fynt fcinu

i*tniig„%^!ir' ^K " ^'»á«« kon.inn tíl ,8 ger.
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„Ég m& til að taka ftam I fyrir yður'S sa^ði

Barnea, „o^ minoa yður á, að hvað sem pér kunnið

að segja mér, pk gerið pét [>að af eígin hvUt og ðbeð>

ið, o^ að ef pée sakfeilið sjálfann yður að einhverju

leyti, I>&
verður framburður yðar notaður á mðti yður".

„Éof J>akka yður fyrir viövöranina", saprði Rand-

olph; „en ó» er hingað kominn til pess að ég verði

ekki sakfeldur. Það, sem ég »tla að segrja yður, er

i stuttu máli petta". Síðan sk/rði hann Baroes eins

rétt og hann gat frá ðllum atvikum f sambandi við

veðmál hans og Mitchels. Mr. Barnes hlyddi á sögu

Raadolphs eins og hann heföi aldrei fyr heyrt neitt

af pessu. Hann jafnvel skrifaði niður & blaö /ms at-

riði, eins og hann œtlaði sér að hafa pað sér til minn.

is síðar. Þegar Randolph hafði lokið sOgu sinni

sagði Barnes:

„Þetta er afar-undraverð saga, Mr. Randolph.

Það er mjög erfítt að trúa {>ví, að acnar eins maður

og Mr. Mitohel, sem vissnlega lítur út fyrir að vera

prúðmenni, skyldi takast & hendur að gerast glœpa-

m&ður, einungis f I>vf skyni að vinna peningaupphœð

f veðm&li. Þér hljötið að hafa hugsað um petta efni,

og ef svo er, hljötið pér að hafa einhverja skyríngu

að gefa um pað. Hafið [>ér nokkuð & mðti, að segja

njór skyringu yðar?"

„Mér er mesta &nægja f að gera pað", sagði

Randolph með miklum &huga. Honum pötti f raun-

inni mjðg vœnt um vin sinn, Mitohel, og þess vegna

yaX SnjriiaiU i3&uo pauliltí, aö Wijiu
^- - ^ -1-1- - -

y a? uUi£í£uir
_ «^«.1

filf
I
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•r.h.ar. Sj«8 :il.., hélt h..o f.v, sfc.m, .,b.8
",

e,nbver era8..ti hlutur i veröldinnf,8 ,e„-. „^, hverer o« hver er ekki .Igerlega „.ee öllum „ »1!.. Sutn.
,r l»kn,„K.frö8ir menn h.Id. {.vf fran,. aB nía tfundu
hlutar,jfmiufaikinuf heiminu,n .é ^tBkart .8 eTn!

hut„„afe,nhverju tagi o« notar fi til ann.rs en

stertul"
'^" "" ":'""• " *» ^'^" >«y« "*

„MeiniB t>ér vit.kertur fyrir %„„,?" ..„Bi
B.rne..

,
D.8 er .8 .egj., ekki 4byrg8«f„llur fyrir

ffjórðum sínum?" ^

„Hvaö snertir ábyrgöina fyrir lögum, b4 er ésekki f»r um aö d«ma um f>aö atriöi'S sagði Randolph.Mé^ ftlít að 8A vitfirrin^, sem ég mintiat é. /etiWað manna til aö fremja dlögle/verk. Égvtö
aö skyra hugmyi.d mína frekar. M er enginn vafi
á, að frímerki hafa p/ðingarmikiö veröm»ti En s&
aemeafnar I>eim eftir aö búiö er að brúka bau oi?
borgar margfalt verð fyrir t>au, er aö mínu &liti eitt!
hvað geggjaður pvi hann borgar tilbúið verö fyrir
hlut sem er einkis virði í sjálfu sór«'.

„Maður gœti sagt hiö sama um m&lverk", safföi
Barnes. „Hið verulega verðmæti í dúknum og olí
unni er lítiö, en samt borga menn l>6sundir dollara
fyrir olíumyndir".

„I»að er Jlka nokkurrfecaar vitfirring, sem |>ö

ir,-
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eiDUD^is rlkisfðlk^etur látið eftir sér**, sagði Raod
olpb. „En hún er ekki hin sama eios o^ ^aixila frf.

merk ja-vitleysar. Myodir inÍDDa m«nn á n&'tftruna

og hafa áhrif & alla meDn með pvf, að pm> vekja hj&

mÖDDum eÐdurmÍDDÍD^ar um pað, sem þ«r eru af.

Þess ve^Da er It^gmœtt bíúk fyrir myndir, og paB er

m&ske rétt aÖ bor^a sanDgjarrt verð fyrir tíddu 0{f

huc^vit listamanDaDna, et m&la pær. En ef einhver

borgaði púsundir dollara fyrir eina mynd og hengdi

hana svo upp í herbergi sTdu>, {>ar sem f&ir neraa hann

sj&Ifur sœi hana, {>aDD manD muodi ég &lfta vitskert-

anD. Hið sama er að segja um gimgteÍDa—

"

j,J&, hvað er um þá?" sagði Barnes.

„Giicsteiiiar hafa reglulegt markaðsverð Ofj hafa

ikveðiÖ plftss I veröldÍDDÍ", gagði Randolpb. „En ef

einhver maður íer ura og kaupir sórhvern &g»ítan

BteÍD, sem hœgt er að f&, og lœsir slðan fjftrsjóðu sfna

ÍDD í j&rnak&pi 0» múrhvelfiogar, 8& maður er bl&tt

&fram vitskertur*'-.

„Hvað kemur alt petta við m&Iinu, sem viö vor-

um að tala um?'* sagði B'U'Des.

„Það kemur pví mjög mikið vií)", sagöi Rind-
olpb. „VÍDur mÍDD er g^gejaður favað gimsteÍDa.

fíkD hans snertir. Þótt hann só skynsamur og skemti-

legur í öUu öðru, pk pMÍ maður ekki annað en mina^

Mt & gimstein af einhverju tagi til pess, að hano
byrji Btrax & laogri sögu um J>eDnan eða hinn nafn-

kiin<ig,n oimgtein^ Hln sérataka vitfirrina' H^pg f

J>essu sambandi er sú, aÖ segja sögur af glæpum,

':*-
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b-beriuu. , l'™ :." '-.«"' ^'•"^ -i-'ti h»v.«i ,

f4 i«k„.r, ,em v.„ir 1 Ttklt «
""° *'"'

^» nu fyrirlit„i„^„ C. iTkuJdr '""'""'• ''"'

«l..r.ri„u M.lty7r Itlt:;:'''
m.„„.ei„,„^

vRökaemdaftertíla vftai. o« «i i • n.

B.udo.ph., „,« Bir^r..".;
r^^,:;ijr''.'''-að vmuryðar«eti verið Hr«!. i ! *

<5möí?ule^t,

o. ..m. h'.ft aftjj„ ev/s: s rr*^-
'"""'""

wi pe»8 ao dA f>eim, geti freisting-
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in til að tnyr0R eða steU ef til vill boriO hann ofurltfii^

f>egar tnkifnri byðst til a6 fulln»|rja t>e8aari %kOfu

^irnd hans. Þstta er undarleg verOld, sem við

lifum I".

,.ÁlftiA þér, að h»gt v»ri afaaka nann í pvfUk.

um kringumstmðum meÖ (>ví, að henn v»ri vitskert.

ur?'' aaflrði Randolph. „É^ meina fyrir lögum".

„Nei, ég álft pað ekki!" sa^rði Birnes. „É^ fi^

Ift, að pér hafi^ sf til vill létt fyr.r yður s&larfræðis-

le^ifa, og é^ get vorkent manni seiu yrði ^læpamaður

& pennan h&tt; en hann vari sekur fyrir löguoa. Að
•minsta kosti &lft éj^ það. Spursm&lið, sem við verð'

um að f& svar til, er petta: Stal vinur yðar gimstein-

unum, sem hér er um að rœða? ]>ér v&fuð hj& hor.

um, nóttina sem (>eim var stolj^; hvaC &Iítið f>ér?^'

„Écf veit ekki hvað ég & að &lfta", sagði R^nd.

olph. „Hann hefði ekki getað farið burt úr rúminu

í svefnvagainum nema aÖ klifra yfir mig, og pðtt ég
sofi fast, [>& hefði ég &tt að vakna við pað. Setjum

nú samt svo, að hann hefði farið burt úr rúminu o^

tekið gimsteinana ; hvar befði bann gettið falið {>& og

hvernig g&tu {>eii komist til New Haven? M-^ðal

aoaara orða, óg h'féí við að pér hatíð fengið lyðingu

af manninum, sem sMldi handtOskuna eftir & bðtelinu ?

K*»mur hún heim og saman við l^singu vinar mfos?**

„Ésf get ekki sayt um f>uð", svariiði B*^rnes.

„Lyuingin er fremur óglOgg. Hótel-Hkr fariari segir,
ik ai, • ^\ ^C ;« .n*-' * —w— •. *l !

ur og rau^akeggjiiður; en dyravörðurinn, sem einnig^
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».00. e. «.1;:!^Xw*.f '!' "' '">'-''

Tið Mitohal". ^ '«• * B-oadw,y, ei„ og

wgði Randolpb" '* fifímsteinunum^V

MLátum okkur rooa k.m »* t^

i^eifari eí h«p .«„u hu' : h
«"^oIph yrti .krrf.

'.élt B.r„,. «r.„ 0« .Si
" '=^"' •"«"• f»K-

:;5'4tfeir;i."^^^^ '-*»'*'"'

ver..Newyork,ullta.;,f""' " •""">» •'^

Bo,t»r.;í;t"™
'"""'• •*«•' B«»- ..K. h.na.

Uod.rleg
tilfinnioff ^0/ /„^.^ .. ^

'-.v,i,k„hroiiur,:r„r:.::^:,:x-^
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a6 ^aDgit 4 {>eim bletti, sem gröf manns verði sfðar-

meir ft. Þass végna fyl^ir œtíR einhver draugalefir

hu^Bun þessum hrolli. Eo [>v{ er tJQruvísi varið meÖ

Mr. ÐarneR. Hann er laus vi6 allskonar prflíka hjá-

trú, en samt kemst hann ðsj&lfrátt f einh erJH hrnr-

ingu I>6gar [>e8&i brollur fer um hann, af p>vf, aO [>aB

hefur 8VO oft komið fyrir, afi einmitt p\ hefur hina

hitt k hinn rétta leiðarvísi. Hann stanzaði ^vl, til að

hu^sa 8ig um. Alt og a^mt, sem Mr. Rand Iph haföi

aagt, var það, kÖ hann bó'di, að Mitchel hefði komið

t'l New York frá New Orleaus. Pað &H.ug í f2;egnum

hufjra Mr. BiirneB & sama vetfangi, að hin mjrta kona

hefði 8apt honum, að bún hefÖi átt heima í New O'-

leari. Var nokkur bendiofif innifalin í J>es8u? Haföi

maðuricn (Mitchel) og konan þekat f hinni suðrænu

borj^?
'''

,,Hverniff vitiö pér, aö lann er SuÖurrlkjamaÖ-

ur?" spurði Mr. B*rne8.

„ó, maður uppj^ötvar f>a5 fljó^ af framburði

hans**, svaraði Rai. lolph. „I><ir að tiki hefur h&nn

BJáElfur sagt, að hann sé írk Suðurrlkjunum, p6tt mér

virðist að hann vilji afður tala um biðfyrra heimkynni

sitt. £g hef <5glögga hugmjnd um, að hann hafí ein-

hvern ttma sagt mér, að bann v»ri fœddur í New
Orlehna og að hann hefÖi einbverjar s&rar endur-

minningar {>aðan. En pað er samt í eina skiftið, sem

hann hefur minst nokkuö & Jjetta efni við mig'*.

iiMii? lanfirar til *:ð sd\íÍ* yður $Diirnin£rar viB-

TÍkjaDdl hinum manninum, Mf. RandoIph'S sa^ði
•O'i&UXUi
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Bwnea. „Mór ;>»tti i/aman að vif» », .
nokkurn tíma hUt hann ÉA Í

' '°'' ^*^' ^'^ö

Thauret?" ^^ * ^'^ «'*°'^ aeni heitir

»Alphon8e Thauret?" sairfli R.n i i .

-ílí: ,;"'
"rB'i'

«"* r- '^- f""

hitti h.nn". ^ •ugn.bliiiina, sem ég

..Tortrjrfrth.nn?",.g8,B,„e8.

% V" 8t.ddur i einuo, ,f kUh ^"'' '"''•

aT;:r^8'tir:r^°í ''""^^-- -"-
r "• vio ainir .9nt horfBuni > tt l ..

»em ,pil.B T.r u,n vm IfHI
Upph»Bin,

PeninL. Th.u«t „„^^, .
'.

""" "" =?"•» <"»

tvenn ,pil, en einh™,r ''^ °'*°" *"<'"'»»

aen. .pLiu Per'ZVr^jœr '"'''''

.»tí.eK..e8,yr:r.x:fs*i:t^:f?:•'•?«
--.K.™si,ieg vi«.. ,8 ef ..pilin";-;^:^ .
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bara tvisvar, o(f ef s&, sem ^fur, er nógvx fimur til aÖ

stokka spilin pannig, að hver k;elmin|Bpirinn kljúfi

hinn nákvœmlega f tvent í bœðf skiftin, pk ver6ur

niÖurstHÖan sú, aö meiri hlutinn af tíompunum lend-

ir hj4 peim sem geför og-féUga hans. Aö dregtð er,.

brejtir fiessum sannleika alls ekki. X>að sem ég

tók nú eftir, var- það, að Thauret stokka'ít pannig í

hvert skifti sem hann gaf. Hann og félagi hans unnu

um tv» hundruð dolliara & kvOldinu. Ég állt að hann

hafí svikið í spiltinum*^^

„HVer var félagi hans 1 spilinu um kvöldiÖ?'*

spurM Bames.

„Ég J>ekti hann ekki", svaraÖi Randolph.

„Var Mr. Mitchel viðstaddur J>ettasama kvöld?"

spurði Bames.

„JA, og hann var mér samdðma um, að Thauret

vari spilahrappur. En samt getur auðvitað vel ver-

ið; að við séum að gera manninum rangt til með

pessu. Þegar öllu er & botninn hvolft vitum viÖ ekki

annað en {>að, að hann stokkaOi & pann h&tt, sem ég

hef sagt, og að hann vann f spilnnum. Sfðan hef ég

8é(y hann tapa f sama spilinu**.

,,JBJa, ég er yður mjOg pakkl&tur fyrir uppl/s-

ingarnar, ér pét hafið gcfið mér, Mr. Randolph*S

aagði BArnes. „Ég skal segja yður J>að, að ef ég

get sannað að vinur yðar hefur ekkert verið riðinn

V'^ pjóföaðinn og morðið, p* skaliniér J>jrkja mjög

vænt um paO".
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Nokkrem mlnítum taete Mr Mr..B.««, bvin-6^

mii til 3. aveouo; par fór hana upp ft vúrimrti^.^
veRÍnn o« inn í lest, off för fitíiL ^- P*"-

un
,
og „rt,.t h4„ ,,„ 2^^,^ 25 »r. .9 ,ldl "i.töluBu ..n,.„ Ugt „okkr.,rt.„Kl, eu.sIP., {6rLMl^burt.r »^íu».l c«_ ko. b^t, ^^^.l^^tZ

.«« okken .„„.fl v«.kri,.»,;,„.o^'"*'J»*':
t.wa". Boh.OQvirti„..ki|j«,h,.sL«;jt
|.<.»i «r.. » .t.8 ,.1 bO^iaJ, 76. 1«* H^^S^T'ina 1 «„„ „ot„„» 4j ^ „„ll. i

... k'Í'^''"'
!'"''""'• ^""•" .."efur vflur h,n"t t» «, ..m ég fðl y)V„r «ft ,f»r. ?• ^

"

,xar---
, marttOl ítöllvan. „Viti.'^ f)éf til, a^ ^ff'
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mór hifi nokkurn tlma mishepnast svona erindi? tg

vona aö pér setjiö mi« ekki á bekk meö Wilson?-

„KœriöyÖur ekki um Wilsou'S sagÖi Birnes.

„Segiö mér sögu yÖar".

„Gottogvel", sagöi stúlkan. „VeriÖ ekki 6-

þolinmóÖur. Ég hef míoa í»igin aðferÖ viö alla hluti.

Jæja, pét skilduð viö mig í Mudison Square-trjftgarö-

inum, begar við s&umst slðast.* Éar setti mig þar &

bekk og hafði g«tur & Wilson. Tveimur klukku-

Btunduœ síöar kom maöur' út úr hótelinu og Wilsoo

veitti honum eftirför. Ég gat ekki aö méc gert aö

hlajja af aö sjá, hve klunnaleg* hann laumaöist &

oftif manninum. Hann er enginn listamaöur. Hvaða

auli, sem var, gat hafa séð það á angnabliki, aÖ Wil-

Bon var aÖ elta einhvern".

„Ét? sagði yönr, aö pér skyMnð sleppa öllum at-

hugasemdum ttm Wilson", sagf^i Barnes.

„Ég veit I>að«, sagöi stúlkan; „en mór fxSknast

nú að segja yður af honum, til þess að f>ér skuliö

meta mig pess meira. Hér var Wilson pk að elta

þennan kunningja, Mitohel. Þér heyriö, að ég ör

búin Rð uppgötva nafn hans. Dór sögðuð méc ekki

hvaö hann béti, en þaö olli mér eograr áhyggju til

lengd*r, eins og þér getiö n»rri. Þetta -ar reglu-

legasta gaman. Aöra mlnútuna varí Wilson aö

hlaupa, til þess aö verða ekki of langt á eftir, en þi

stanzaOi Mitobel stnndum svo snögí/lega, aö Wilson

-„„: K^f rak ús á hann. Hann þekkir ' /ilson auð-

vitaö nú orðið, og er bara aö leika með hann. Mig



lii11

149

8k,f
t). svo ó^ stökk upp I sporva^n o^ komst panni^ iÉál

& undan honutn o^ Wilson t:J 3. avenna. É^ hUöl
"'

upp stigann, upp 4 p.llinn sem yfirjarðar.,porveLs
stöövarnar eru 4 o^ faldi „,i^ j,„ , f ^ ^^ ^,l^_

i

he berginu. Eft r litla stund kom aiit;hel upp A i

palhnn, or V, yfir 4 annan endann. WiJson kom f
ft eftir,;

, gi & ^íöJu^ pallinum o^ reyndi aö Hhaga 8ér eölile^a, sem honum auðvitaö tókst ekki.
I>eí(ar lestin kom, i6r é^ upp. í hana. o^ ^ekk svo
eft,rhennií>ar til é^ kom pan^að sem Mfchel varo^ aettist beint 4 möti honum. Svo athu^aði é^ and-
lit hans vandleíra, pað getiö f>ér veðjaö um«.

lec^J"^*' ^n'''^°^
^*''" **^"^"^^ *°*^"* yö" vand.

Pé. Óhlyðnu8u.t skipunum mínum. É^ Lði yður

Í,4 yðu:'/ '
'^"^ ^''^ '"* í'^'^°"^ h4rtit?a djöfuí

,,Detta flrerir ekkert til'S sa^ði gtölkan. „Það
f(5r alt saman vel. Þeprar viö komum 4 42. atr^ti f<5r

Sekí:^"^'^^'^^^^"*^^^^^^
„I>vl ekki?-» spurði Barnes.
,,Af f>ví að hann hefði

f>4 ef til viU ^runað mi^"svaram stfilk.n. „Nei. herra minn; é, hélt 4framl-í
^^. öxr«ii», för yfir um brautina 4 brúnni, og för bar

strrtr'T/''''^'
'•''^ *^^°" sporinu,tiI42.

str«tia o^ beið f>ar 4 stöðvunum f,eírar Mitchel kom
Þaofiraö lannaö smn Hann var nú einsamall, og 't Op'

^ f,

*' ifi
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befur auöaj&atlega laumast burt fr& Wilsöu & 34.

strwti. Þar fór hann á leitinaæm ^ðu^ur niöur eft-

ir, og tóö sama geröi óg, en nú lét ég hai n ekki »]&

mig. Hann fór beina leiö l>angaö sem feröinni yar

.heitiP, o^ ég á. eftÍT honum. Þaö var hös nokkurt 1

Irving Place. Hér er númeriö". ITm leiÖ og stúlk-

an talaöi síöustu oröin, afhenti hön Barnea miöa méð

Btr«tÍBnafninu og húsnúmerinu &.

„Yöur hefur farnaat vel", sagði Barnes um leiT)

oghanntökvjö roiöanum; „en hvers eegna g&fiiö

bér mér ekki fessa sk^al'-í yöar tafarlauat?*

„Ég er ekki búin meö sögu mína ennl>á", sagÖi

stúlkan. . 3>egar óg lekst atarfa t hendur, p& 1/k ég

viö hann, ímyndiö þér yöur, aö ég mundi rekja

slóö Þessa mano« (Mitchelé) I b»li hans og l&ta yöur

«vo setja Wilson & slóö hans aftur? Alls ekki.

Níesta dag f6r ég til hóssins I Irving Plaoe og hringdi

klakkunni. Vinnukon^ kom til dyranna og opnaöi

hurðina. Ég bað um aö f& aö tala viö háamóöirina.

Vianukonan spuröi mig hvert erindi mitt v^-.r^og

ég sagöi benni aö ég hefði veiið beöin að koma

bangaö, I þvl akyni aö vistast þar. Þaí* var auöséö

»ð vinnukonan varö forviða, enda var>i>ö ekki furða,

|>ví henni hafði auðvitaö ekki veriö víaað úr visticm.

ÉT ssgði hennj bvi strax. aö ég vildi meö engu mót

verða orsök tii peas aö imu miou »ísí 5:"»» -ís -r^^=-^

hana, hverskyns fólk pað v»ri, er byggi I húsinu.

Ég kom hetni Jyannigtil aö tala um alt, sem ég vildi,

og fókk bfitt aö vita, að hösiÖ er nokkurskonar prí-

I
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vat skdli, par sem nemendur hafa b»8i herbergi og
iæöi & staönum. Ég fékk enn fremur a6 vita, aÖ í>ar

er fjórt&n &ra gömul stúlka sem heitir Rose Mitchel,
og aÖ kunningi ^ðar Mitch»,l er faÖir hennar. Hvern-
ig lízt yÖur & f)aÖ?'í

, Þér eruÖ reglulegur snillingur, stúlka míu**,
sagÖi Barnes. „fíu pór vissuÖ petta fjrir tveimur
dögum síðan. 1>H létuð pét mig ekki vita betta
8trax?«

„Eg fór aftur til hússins í gmt til [>es8 að reyna aÖ
f& meiri upplysingar", sagði hún.„ Ég sat úti í garðin
um og athugaði unglingsstúlkuruar, f>egar J>œr komu
út tilað f& sér ferakt loít og leika sór. Ég fókk ekkert
tœkifœri til að tala við Rose Mitche), en óg komst að
|>ví, hver f>ehra er hún, pannig, að hinar köUuðu
hana meÖ nalni. Ég hafði litlu Ijösmynda-véiina
mína með mér, og tók mynd af Bose Mitchel handa
yður. Hvað segið I>ér nú? Hef ég eytí tíma mín-
um til einkie?"

„AUa ekki", sagÖi Barnes. „Þór eruð kœn, en
pér verðið r Idrei mikil í listinni vegna pess, að pét
hafiÖ of mikið sj&lfs&lit. Kn samt sem &ður fáið pét
eintómt hól h3& mér í J>etta sinn. LofiÖ mór aÖ bí&
myndina".

Stúlkan fór upp & loft, og kom aftuT raeÖ litla,
'ft'Amill' A-. l}\err9^ i-íy^anmn/l «e í •_•»• •

«túlku, og afhenti Mr. Bwnes myadina. Hér um bil
h&lfri klukkustund stÖar fór hann aftur burt Ar
húsinu.
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VIII. KAPÍTULI.

LXJCBTTE.

Tveitnur dögum eftir [>& viðburÖi, setn skyrt er

frá í sfðasta kapítula, «apöi þjónustumey Misa Rem-
sen's búsmóður sinni itk pví, að hún vœri n^búin að
f& |>á fregn, aÖ móÖir sfn vœri mjög sjúk 0^3^ aÖ hún
yrÖi þess vegna að fara heim tafarlaust. Þjónustu-
meyjan sagÖi, »0 móÖir sín »tti heima í Elizabeth í

New Jersey. flún œskti eftir leyfi aÖ mega fara eins

fljött og mögulegt væri, og hún sárbaÖ um aö frœnd-

stfilka hennar, I.ucette aÖ nafni, fengi aÖ vera í

plássi hennar pangað til hún gœti komið aftur, sem
hún vonaöi að yrÖi að fáum dögum liÖnum. . I>egar

|>j(5nu8tumeyjan var spurð um, hvort frœndstúlka

hennar vœri verkinu vaxin,
J>á svaraði hún því, að

hún væri pað og sagði, að bún vœri sérflagi vel að

sér í að búa h&r, pví hún hefði lœrt f>að hjá franskri

h&rbúnings-konu nokkurri. Að vísu v»ri nafn stúlk-

unnar Lucy, en hún hefði breytt f>ví I Lucette til

pess að gefa í skyn, að J>ar sem húu vœri frönsk,

J>& hlyti hÚD aö vera ágæt J>jónu8tumey.

MÍBs Remsen áleit í huga sínum, að J>essi breyt-

ing á hinu rétta nafni væri alt annað en meðmœli
a _j.jtii • . _^ •_- _ • ._ . _ . _ _ .^

iucu uiuisuuuí^ c«ji psr oBuLi plOuuBXuuiéY uöuiiár varO

að yfirgefs hana svona skyndilega, og J>ar eð stúlkan
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gat koDiið tafaplftiicf k*
Þ~si .kifti.

* ''* "'"í'ykkti hfi„ ,8 hrf.

I>Hn,rtM,„8.fLcet"*"'*'""- °°~ *' "-W

.^i.:'r:;;«;»r,°;:ein''"^-«'-
mejrpínni?"

'^ ^^°°^ "J^ju pjönuatu-

"«>t.h.n..f.4S.k.'', Tm!^Í' ''"' "'^' "'

*t.f fyrír ^^^.^.^"^^'4'"" *" •""'' W<So«stn,ney

»EnÍ'virLa WttM h1"'"'i'«*"'
"«'« °--

sb«Idur ekki hinn ein7ko.,tr henV""'
" '*' '"*' *'

»«» hár þitt Ift. eins vel
.r.þd ég h.fi .Idrei

" '«» "• Hín er n^búia

n
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&b láta & bíjröiö fyrir eftii'miödag8-teiö,og é^ hef aldr-

ei séB paP eÍDS fallega gert. £>a6 er uadravert hváO

stúlkan getur skreytt borðið með pentudúkunum."

„O, Jft'S sagði Emily, „Lnoetta er lipur stúlka .

og kann vel til verka; en láttu hana ekki vita, aö við

höfum petta ftlit & henni. Hán kynni að verða

minca virði við pað. Segðu mér nú, kœra Dora

mfn, á hvaða gestuiii er von í dag?"

„O, ég byst við að það verði [>e88i gamla pyrp-

ing^S sagði Dora.

$>Qg ^ýst |>ú við að Mr. Randolphkomieinnig?''

gagði Emily.

„PaÖ er eitthvað leyndardómafult vlð Mr. Rand-

olph, drotning mfn", sagði Dora. „Ég pori að fuU-

yrða p>að. Fyrst og fremst hefur hann ekki komið

hingað f heila viku, og í gœr s& ég hann koma gang.

andi nitour éítir 5. avenue, og, hefðir pú trúað |>vf?

rétt I>egar ég var' f ^ann veginn að hneigja mig fyr-

ir honum, pk beygði hann við ug ' 'r niður eftir einu

hliðarstrœtinu".

„Hann getur ekki hafa séð pig, k»ra systir, þvf

annars hefði hann vafalaust heilsáð pér*f, sagði

Emily. „H'ann hefði orðíð glaður að f& tœkífœri til

|>e88."

„Jœja, ef hann s& mig ekki, {>& hl;^tur hann að

vera orðinn nærs^nn alt f einu", sagði Ðora. „Það

er ait, sem ég hef aö s^gja um paö atriði".

D&lftiUi stundu seinna fðru gestirnir að koma

og & skamri stundu ucðu stofurnar svo fuUar að [>að,
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«yndi. aö Dora haföi natað hiö rótta orð begar hún«a«ði pgrpiug Menn koma í possar heimsöknirsumpart af skyldurakni og aumpart af vana. Menn

Ivm ^n"' " í^""^ ^ I>eimsi4lfsverndunar°
hvöt, sem öllum er meðfœdd.

Dora var umsetin af fjölda tí kaílmönnum, sem

með mikilh fin«gju, ,em n6 reýndi A alJar lundir að^öknas henni. Honum virti.t umhugað um aðftbana ti að koma með sér 6t úr prönginni inn í ei thornið & stofunni, en h6n forðaðist að gera bað Iní>ess p6 að synast vera að forðast pað. ^ ^ '

Emily um hversdagsleg efni, en pokaöi sór svo igegn um f,reDg.lin að hlið Doru o^ tafði lengur hjfthenni. Hann sagði yms fögur orð við hana, orð, sem
húnhafðipegarheyrt af vörum annara klrlm nnaTenpaðvarsamteinhver

sft
,
tönn í orðunum, aC baú

virtuBtkomafr4hjartanu,eneiga
.kki röt fna^ð^ekja einungis til augnabliks löngunar aö bóknasfHanngerði petta mjög fimlega. Hann sagði svom&tulega mikið, að engum, sízt öreyndri stfifku -e"sog Doru, hefði komið til hugar, að orð hans heftuveriö hugsuð fyrirfram. Ea pega. Thauret var far"mn og gestimir farnir að *-i'i-~ ^ -.£...„.„ -

roks t«kif„rið, .em hann haFs^ ^i^^^^
>^<«- --r að taía viö Doru. r>au settust^'niðrötn

hann sagöi tafarlaust:
horúi

> tm
i': U ^-
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„Miss Dora, pví j jfíO [>ér öðrum sins dur^, eios

og þesBl franski maður er, að tala ástam&l við yður?'-

„Eigið |JÓr við vin minn Mr Thauret?" saqði Dora

og lagði áherzlu & orðið „vin", til að gera Mr. Rand>

olph gramt í geði, enda tókst henni {>að d&samlega.

„Hann ei ekki vinur yðar", sagði Ra.ndolph.

„Að mfnu áliti er hann einkis vinur úema sj&lfs sfn".

„I>etta hefur verið sa^t um svo marga, að p&G er

alls ekki nein ny hugmynd'*, sngði Dora.

„En f alvöru að tala, Miss Dora", sagði Rand

olph, „pét megið ekki le^'fa þessum n&unga f<6 troða

sér inn f vinaböp yðar, og umfram alt '"egið pér

ekki leyfa honum að biðla til yðar'*.

„Þér gerið mig forviða, Mr. Randolph", sagði

Dora* „Ég hafði enga hugmynd um, að hann vœri

ji8 bi^la til mfa. É^jr rrgt haft upp hvert orð, sem

hann sagði, og orH hana mundu varla staðfesta pessa

skoðun yPar".

„Þar kemur clœgð hans fram", sagðj Randolph.

„Hann er of kann til að segja pað beint út avona

fljðtt". Þessi ungi ap&kioeur (Randolph) var ekki

nögu vitur til að sjft, að hann var að skemma sinn

eigin m&lstað með þvf aO koma svona hugmyndum
inn í höfuð stúlkunnar, hugmyndum, aem ekki höfðu

áit par heima &ður.

„Þér eruð viasulega farinn að verða spaugiiegur,

Mr. Randolpb", saeði Dora. Þér eruð eins og Don
Quixote, þegar hann var að berjast við vindmylnurn.

ar. Þór ymyndiÖ yÖur vissa hluti, og varið mig svo

:ig
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ö^ enf;t* . ;•J'""* ^" *"« ^^^^ «ö ^^^"t^^aöao, «em fér sakiO hann um".

Raudolph. „Wr vitiB hver orsOkia er til p,^,, '.éXtalaBi um þetta viB yBur?" *

Þér 1 pvi .8 le.a tilgauK a-nara", saRBi Dora.

tii^aÍi!."^'"""
'"'"""''«• """''^ ««'• J»-»

„Get. œér hvaB tilf" „gBi Dora „., leit svo
hre^.k,lr„.lega4h.nn, aB haan fyri.varB^ÍR n7h.f8. h«n ..mt »«;„tt t,kif,ri til .6 ,,J t,Z,»tu,„Ru ..n., og hanu hefBi aB Ukindum /ert ÞaB^Mr. M,tohel hefBi ekki komiB inn I .«»f«u1 l'^^t »Bama augu.blikinu. I>egar R.ndo'ph s» h.urdÍtÍ

yrB, r, 6f p.ð ..nnaðist, aB vinur han. v»ri «1,0...o.Bur Haun hikaði sér viB af pe«ari ^J'lg
m.st, Þ.nn,« t»df»ri, sem b.uðat houum «kki . t«um mj»K .ngan tlm.. H.nn .varaBi meB einhvel
.pauRsyrB,, og för svo briðlega bur. fi, h<i.iuu

^
Gest,rnir voru famir, o^ Dor. var komin i„n «

lítir' '.Cuíu'i""'
"" "'• «"»"«' 08 ^»"7 -oru .i„

íiui au pQ eískir mííf."
"^ ' r « -0 --gMa

'i? i ?
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„EJvers vo^q* pi^Q, Rojr?" spurlH EonUj.

„^lMStaf^u & orð mÍD, lit a »tú}kiui mín", 8«gQi

Mitobel. ,,É^ er t undarle^ifu sk»pi I kvOld og mi^
laogar iujO« cniki/)^ til aO tala viO [>i|;r. Mft ég [lað?'*^

„Húp svaraði hoQum meÖ {>ví, að b(tn snar^banD
lítillei^a o^ ástúðle^a & andlitið, meÖ peirri hOndÍQi i

sem laus var, og hnMgði si^ tii.Bam(>ykkii pvl, er

bar n hafOi beðið^um.

„Hluataða:p4. & mif; & meðaa ég f^eri jfttnÍQgu-',

sagði MitobeK „Éfif er ðlfkur Oðrum karlmOaQnm^
eÍDft,og ég &l{t að pti sért óUk Ollu OOru live»D|<51ki.

Ég, hef kynst mOrgu kveQnfölki, bnði í hOfuðborgum
EviOpu og bérJ minu eigin laiiidi; en engin kona
hefur haft Qdkbiu^ svipuð ábrlf A, mig einik o^ ptt.

Sama augnablikið.og.éjf s&^ig, kaua ég mér pxgjjr-

ir eiginkoQu. Degar^ óic baÖ I>Iq, hafÖi óg ekki bina

miastu LugÐDynd um bð pd mundir neita mér, fjr ea

é^ hafði slf^t orðuQum og s& bveiífldjarfur óg hafði

verið, og mór ÍMiat í nokkHr augQablik, að óg hefði

fa^ið ^lt of langt*^,

„I)fi varat það ekki, Roy", sagÖi Bmily. „ÞaO
hefur verið fyrir mér,«ÍQS og fyrir þér, aÖ biÖlar bafa

ekfki haft meiri&hrif & mig en bafgolar. Ea (>egar

ég sft i>ig í fyrata síqjdí,. pi, sagði ó^ við sj&lfa mig:

,Þett« er berra minn*."

, Guð'blessi pigy Eraily", sagÖi Mitchel. „En
Bvo ésf h»ldi áfram, p>á hef é^- kosið J>ig nrér fyrir

konu, og ég kalla himininn til vitnis um, að ég skal

aldtei svlkja J>ig I nokkrum blut. En,— og p.etta er

> <
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n..lÞ.n1e.fkk- 4'eWrS!r"' í '"• "«"^«'

..»T' :.^
";, c!f -'• «'-Ht -voo...

•" Þú ..Kflir, Þ» hef8.>.fl teriB'l "r, «',
"'""""•

ie.nd.r;..
, -.« ^^tsÍiVwrki^Í VJ"um manni fyrir og sem 4« .. ^*® ^**^^'-

Ert r.. 4n4öZ p.Z''
""^' ^^*^' ^««» Hr.

„Efast fú um f>aÖ?«' aa^ðí Einilv f™. ^

strax og á rejrnir?.'
ö*"*- ra .psyjöa minna.

ti. »'iM.r;t;:r''f'
::::':'f

'**"»-»" •••-'"•*-
gift..t .ér » „e8.. ,e ™rr;""'..í .':'?' >>•-. .^
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& sér stað. Og pað p>yf fremur sem þeir eru til sem
kunna að álfta, að eitthvað sem skömm, eða mfiske

annað verra, fylgir sé haldið lejndu."

„Enginn mundi voga sér að dœma svo ranglát-

Iðga um pig!" sagði Emily.

„Þér skjátlast vissulega í þvf", sagði Mitchel.

„Það eru til menn, sem ekki álíta mig jafn gallalaus*

an eins og pt gerir. Hvað mundir [>ú hugsa ef ég
segði, pér að leyniIOgreglumaður hefur gœtur á mér
nótt og dag?"

„Ó? Það mundi ekki hrœða mig", sagði Emily.

„Þú ert búmn að skyra fyrir mér alt sem stendur 1

sambandi við veðmálið. Ég byst við að Mr. Barnee

hafí auga á pér. Eða er ekki svo?"

„Já, hann gerir pað", sagði Mitchel; „sumparr

vegna veðmálsins, og sumpart vegna pess, að hann
'heldur, að ég hafí haft eitthvað saman við hina myrtu

konu að snlda. Hann hefur rétt fyrir sér f {>yí að

vissu leyti".

„Þú meinar, að pú hafír pekt konuna?" sagði

Emily.

„J&", sagðí Mit'^hel; en svo beið hann við til aÖ

vita, hvort hún spyiði nokkurrar annarar spurningar

eftir {>es8a j&tnin^u. En hún meinti hvert orð af

{>ví, sem hún hafði eigt, {>egar hún staðhnfði að hún
treysti honum algerlega. Hún t>agði {>ví, en Mr.

MitcLjI hélt áfram og sagði: „£>að er eðlilegt, að

Mr. Barnes langi til að komast eftir hvað mikið ég
Teit 01 bina myrtu konu. £n p&O eru pyðingar-
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miklar ástaaður fvrir a?i ^^ -i , , .

»» I>v(. !,( Jti"kMJS "i f'" '» »" ko-i.t

,.Ba pa veizt ekki ennþi hmft\.« ^'

«lsk. {.ig eina mikiS L „oktu 1? "' í"" ^«r

'túlfcu. Ef bfl revndiS 7 n ^ " ^*""' «'sl"'»

-und, é. aldrei elska kvenn.aan'Tfta;" ^ ~ ^'
„Pa mátt trejsta mér, Roy« saíTfti*Tr •,

hennar voru bl&tt áfram, eL það rlr «[ ^ .^' ^'^
ramburði j^eirra.

*^ «anGJeiks,hiti
í

„Str skal strax se^ia hA,- u^ » ^ »
öska að bö gerii-. r>ví h^« ^1í ^ Þ^ð er, aem ógl^u ^enr, pví það verður a'^ fferast taío ,

^M verður að vera til-Hver er barnal^'
^*"'**

Mr. Mitchei talaÖi bnV, af« * .

Hin atöra ,tof. v.rTkkfve ,;' ^ ?
'»;?« «»».

i» akrOfa, „okkuS niíur tl Írrknrt E f ^"
var iUa við miáU birtn f h.^u

POKoast Eanly aen,

^1^«. Hinun. en^.ru'nn ":rC-- ^tT'

»Móðir yðilar aendi mie hingað til
,
,?• Wta, h;^érv»ruötiUðborðakvöldverð,..M

'>'>iiFs íímil .«

vort

n^

ll|;Í

. •;
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„SegÖu benni, »0 viÖ komuvi eftir fáeinar mln-

<itur«, sagOi Emily, og slÖan fór Lnoette burt ftr

fltofunni.

„Hvaða stúlka er I>ett»?*« sagBi Mitohel.

Emily skýröi honum fri hvernig paÖ hefði at-

vikast, aO hún hefÖi komiÖ I húsiB, en Mitchel sagöi

bfc, i inauðsynlejia háum róm aö virÖast mAtti:

„Hún viröist vera eipstaklega httg og góö

stfilka. Helzt til hæg, I>vl mér vaifO dáUtiö bylt viö

I>egar ég sft hana, af pvl hún haföi komiö inn sva

h»gt. Eignm viÖ aö fara inn aö borUa? Paö, sem

ég ætlaöi aö segja viö pig, getur beöiö þangaö til á.

morgun. I>aö er nokkuB sem ég »tla aB biBja pig

aB gera fyrir mig daginn eftir morgundaginn".

Eftir kvöldverB fór Mitchel meB b&Bar systurnar

og móBur |)eirra & leikhúsiB, og [>6ttl móBurinni

væct um I>aB, pvl henni féU ætíB illa þegar Ecaily

fór eitthvaB An |>e8S aB einhver eldri kona væri meB

benní. I>au gengu öl bftBar leiBirnar, og meB I>vl aO

Dora og móBir hannar gengu samhliBa nokkuB &

uDdan, f<^»-k Mr. Mitohel égætt tækifæri til aB akyra

fyrir unnustu sinni hvaB I>aB var, sem hann æskti

eftir aB hön gerBi fyrir hann. Þegár hann fór burt

úr húsi peirra mæBgna um kvöldiB, sagBi hann:

„Dfi munt ekki sjA mig I nœstu tvo daga. Ég

vona aB í>ú verBir frísk pangaB til óg kem aftur að

"""
LÍiMite, sem hafBi heyrt I>es8Í orB hans, varB

J>es9 vegaa by^aa forviBa þögar hún s& Mr. Mitchel
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koma ina 1 stofuoa kl líi «.«

•t.e .'omiW8umh^^X"?"f^«.^«'. ^''"'

undir að fara út R„ k-
""ífror ajálf að böa siff

irhenni. * •"• " 'o™' ««8 |r,mmi f,r-

h.nn MgBi og fVL , .t„,
• "' «•'• •'» og

«i«uíí'.;;"'-«"«r"»"»í.*^I.e.uí..;riluce..e

«'• ::Wr'«L'&»:Í ^--.'^ ..^i Mitch-
oKpér htó8 .yu, ,fl Mr*' "figK"* """"kon,, ein.
w«n. fTlllki .parniS*!. * |„ J!!'"' JPJ' .Id«i
-S =a *o •».r» .pnrniniro Tfl,.,""

" *" '.""" *"'"" "ti.
"•B". pew, .8 íi vil ekki'JÍ. L ?«.'•« horfinni
•to/u." « "' """ •'" fí' f«i8 (it lir f„«,°i
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„És( vu ekki vera lokuÖ hér inni meÖ yður,"

aagm Lucötte. „Éor er heiíarleg stúlka."

„Eogion efast um |>a«," sagði M.itchel. „Þér

putfið ekki aö komast I hina minstu geÖBhrœringu,

I>ví ég œtla ekki að gera yöur þiö allra minnsta

meÍD.''

„Hvers vegna hafið þér pk fariÖ hér inn ineÖ

mig?'' sagði Lnoette. ji

„Einungis til I>e8s, að geyma yÖur hér JsangaÖ

til—jœja, segjum til klukkan ttflf. Það eru hór um

bii tveir klukkutlmar. Þykir yður fyrir pvl?"

„Já, méc þykir mikiö fyrir pví," svaraÖi Lucstte.

„Ég vil ekki hafa, að vera lokuÖ ein hér inr Vj6 yö-

ur 1 tvo klukkutlraa."

„Það er gaman aÖ heyra til yöer," aagOi Mitchel.

„Hv. rnig ætlið f>ér að hindra |>að?-«

L'CHtte beit Rig I varirnar, en sagði ekkert. Hún

sá, að hún gat ekkert gert. Hön gæti auðvitaö

hljóðaÖ, en Mrs. Remsen og Dora höfðu fariÖ út á

undac Emily. Hún og Mr. Mitchel voru pess vegna

alein I herbergjunum. Hún gæti kallað ft uuisjónar-

mknn hússins, eÖa & fólk úti & atrætinu. Um leiö og

henni flaug I>etta t hug, leit bún skyndilega út aÖ

plugtjannm. Mf. Mitchel las hugsanir hennar tafar-

laustogsaeði:
„ReyniÖ ekki aÖ hljófla upp, Lucette, »-7 e.

J
5r

Iferiö J>að, pk neyðist ég til aÖ binda fyr;: ur-'i.inn t

yður. Í'ér mtmuuo ko'úáöt h5 rauu uui, so p»j Tá»n

mjrtg <5f)»ffilegt, að hafa bundiö fyrir rcrnDÍnn I tvo

klukkutíma."

mf'
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„Viljið þér sefiTJa mór, hvers vexyna kz m-*
talda«ér.héri„ni?.<spurö;L,.eettc ^ ^ '^^^^^

b^r «f? víí "Sannleikurinn er, að é^ vil elÍki aflPér afijúkiö f>es8u liUa eri«di jPar ''

.»% veit ekki hrað pér eimö við « ^uaP; j „ ..

"nflflin LSflf •

*''"•''" <^"i ''"»»

ípei. „ ^'i ^;-T:tlS-
e. ,. .,,.,

konunnai' sem v«r / •

"'or'^öadUö um moið

h*si, ei.s c;7,r;i„';^p'^"pp' */" 'of.i„„ , f,,,„

I.vl„slif>.
'^ "°-^'^' ^^' eklci fyl^at .„e8

hryJn'SÍ' '"' ''' '''' ^"'•" ""'" ^"-"' "'•

eskju ,em hefsí fj „k. Lk nn /h , r°'"'"
""""'-

.,J>BJ«, en ég er það ekki,- sayfl; LucettsI næstu tvo klukkiiUm. t.i «-\
^"°™*'-

einastaora. M. «1^« *?''"""'"'"' "'"

h.n,. satt .b::::::.?:.":^:'"""
•>- * -ciiti

t.e«.r Luoette h.»nití» Tmí,Zl'no'kk
""°''' "
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Þ& r'tk Lucotte Btrax áLoks dð klukkan t6 f

intur og sa^ði:

„Má óíir fara nú?«

„Jl^ Lucette, pét megiO fara nf -og «*íjúk*

liis;:Vi ],.,4ia eriíidi yöir—f^aft er aO m^^n, ef '?.^ð er

ekki crðií^i of æiat.'' aa^ði Mitohel. „O^ eftir 4 aö

^y^^ý'- LiiC ttíj, Miías Remaen baö mi^ aO aegja yÖ-

Wf !*ð átn pjvtú yOar ekki viÖ eftir daf^ an 1 dajf."

,,MeiiiiÖ |>ér, aO ég sé xekih úr visfiani?" sagOi

Lucott<A,

„Ekki beinlínis I>aO," uri' M tchel. „Éi^ ságOi

aO hún pyrfti yOar ekki viO M ^a Ra'OBen ^llftur, kO
pét komiO ioQ og fariO út úr he-beii^iam of h%vaOa-
laust. Hún er mjOg östy' k f thUt^unum og henni
verOur hverft viO aO sj& yður ídd hjft tór &n peu aO
hafa heyrt yOur koma inn."

„Þére/uÖ reglulegur djOfuH!'* safirM Lnc^tté,

fjúkandi reiO, um leiO og hún stO^k út um stofu.

dyrnar, sem M tbhei hafOi opnaO, hljöp niOur stigaan

og út úr húsinu.

„Mér skj&tlaOist ekki," hugsaOi Mitohel meO
sj&tfum sér um leiO og hann settist niOur afcur

Lucette flytti sér yfir & Broádway, og fór inn í

deildar telegraf stofuna & gOtuhorninu. Éún hrip<iOi

pht nokkrar Itnur & blaO f flyti, baO um stQdisvetn,

íékk honum miOaDn og peoiog meO, og s honum
aO fl/ta aér baÐgaO, sem bréfiO &tti aO far AO {>vi

Duuu ;of u. , iir í M.HÚÍ9ÚÚ cquare > i) par-—ég
var nasrri bú.^.a aO skrifa poiinmóOl , --£1^ paO orO

mvMi
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W'^' .p«rei B«ne».
^™" "'S- «»8 pér

..fi/rM «ri8 r«kio 6r vjgtíanil" .«,.«• r

MitoÍ:l'í^l^;-'^fJ'jenÞe^^
..H.nn lok.ði mig ij,l'^\ "«»»' Luoette.
»4 1 «.org«B. o„fJ« ' •^*"?'" "™ Wnkkntfoi.
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þaö, sera hanr ætlaÖi aÖ biðja hana afl gera, hafístaÖ.

iÖ í einhverju sambandi v.Ö IHIu sttilkuna k prlvat-

skólanum." •

„ViÖ himinifln, pér hafiÖ rétt fyrir yður I Jjví,"

sagPi BarneE. *'Ég skil nú alt saman. Ég var ný-

kominn heim fríi húsinu, sem skóHnn er I, f>egar ég

fékk miðann frá yður, og kom h'ngaÖ tafarlaust. Ég
fór J>angaB í morgun og lét sem mig langaði til aÖ

koma stúlkubarni á skölann. Bftir d4litla stund

spurÖi ég hvort hún Rose, dóttir Mitchels vinar míns,

væri ekki á skólanum. ,.14*, svaraÖi forstöðn.konan,

,en hún er alvejf n^farin burt af honum.* ,Farin burt,*

sagði ég; ,hven»r fór htin?' ,Hún fór burt fyrir eitt-

hvað tlu mínfitum síðan; móÖir hennar kom eftir

henni f vagni og fór burt meÖ hana,* ivaraði konan.

Skiljið J>ér nö ekki hvernig í ðlla liggur, að A meÖan

Jiér voruð Iwst inni í stofunni, J>á
fðr Miss Remsen &

skólann og fl:;tti sttilkuna burt paðan,"

„En Miss Remsen er f>6
ekki móðir sttilkunnar?"

sagði Ltrcette. '

„Nei, heimskingi,** sagÖi Mr. Barnes. „Er J>&

enginn snefiU af skynsemi eftir ^'ýður? ÆtliÖ pér

aö verða klaufi alla æfi yðar? t>éita. eru afleiöingarn.

ar af öhlj^ðui yðar. Þér létuð Mitchel 8j& yður í lest-

inni & yfirjarðar brautinni, og nti rekið J>ér yÖur &

hve sling J>ér voruð."

ViflAvsii. hfl.nn bAkkti micr eltki ' áftur.** EacfÖi

Ijucette.

„Víst pekti hann ^ ður aftur,-* éagði Banes. „Ég
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o^ muÐÍO

eruB búin

ur," Ba^ði Mr. Barnes. „<^'arið nú helua;

mig um I>að) aÖ b&lda yður saman. Þér

að gera nð^an skaða nú pegwc.**

„U^iéff pi ekki ^ert neitt fifagn?*' sa^ði Luoette

„É^ állt að ^ér Béuð mjOf|r smás&larle^ur.**

,^&, pér hafið ^rt nokkurt flfaf^n/* sa^ði Mr.

Barnea. „En [>ér munuð reka yður á það, að í (>«^88.

.«ri v^rðldu vigtar ein mishepnan & mðtf hverjum

{>7emur fyrirtœkjum, er bepnflst, f &liti manna. Mún-

iö I>að."

I-
*

IX. KAPITULI.

ÐAaSÖK T.BYNÍLÖGEEGLUMANNBINS.

Á n'^Arsda^ jraorgur tat Mr. Harnea f brfka&töl

við arninu . ðinu eigin, uotta húai & Staten-ev. Hánn

hélt & dagbók f hendinni, og var «ð lefta í henni meC

mesta athy^ ' Xöu? en '^ér gwjBfju^- st yfir öxl hanti,

til að leaa f Lðkinni með iionum, vnri bezt a^ ^efa

lesaranum dálitla hugmynd .u hv&ða hugartetan'

.{>«6 var, eem kom hc~ im u að fara að r^na i bókiaa,

er hann hélt á, I>eni>' ér aka dag.

Eft^r að Mr. Ba ^s ' '^i svo knníega komist '^^

J>vf, aðtil var ung sttiika er bét Roié Mit el, stúlka,

eem álitiÖ var aÖ v»ri dðttir Mr. Boberts Leroy

Mitobel, og eftir hið jafn kœnlega btagð að koma

heoni burt svo, að Mr. Barnes visBÍ ekki hvar hún



yr muDÍð

'uð búin

Luoette

if(ði Mr.

ð í {>'^88.

hverjum

it. Mún*

brikafttðl

)y. HaliD

mui meC
0x1 haD8,

a^ i^efa

afarAttancl

i béKÍaa,

icomÍBt *"

ðl, Btúlka,

ts Leroy

il) koma

hvar húD

171

l»í?t, að hafa gvn n4i; ^ ^ ^*'* ^*^ nauösyn

Bk nes var nö farínn .m -i, k '^'^ ^' *° ^^-
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draldi par i ly^ klukkutíma, og þöKar hann fór |jaÖ-

an, var Thaurp-' meÖ hooum. Þeir gen^u báðir upp
ft White Elephant, og eyddu f>ar fyrri hluta digsins
viÖ aÖspila b''iard<. Þeir &tu h&de|?isverö á Del-
monioo cafe, og skyldu slÖan k). 2. Mitchel fór p& ft

hesthúB, sem leigir o^ geymir heata o^ va^na, oj^

fðkk par hest o^r léttan vagn. Hann átt hvorttve^|Sfja

sjálfur. Hann ók hæ^t eftir Madison avcnue, og
Btansaöi við leiguherbergja-húsiö & EO. 8tr» ti. S—

.

„Þa'5 bólaÖi ekkert á M'ss Remsen ailan fyrri-

part dajfsins. Hún er bfiiu aÖ fft nyja pjónuatumey.
Stúlkan sem áöur var hj& henni, Sarah, kom til baka
I gœr, en hösmðÖir hennar vildi ekki taka hanaaftur.

ÞaÖ virÖist auðsœtt að hún skilji, að stúlkunni hafi

veriÖ mútað til að fara út á land og mœla með
Luoette í pláss sitt sem frændkonu sinni. Mitchel

kom pangað akandi í hinum létta vagni slnum um
kl. 2.30. Samkvæmt því, sem fyrir mig var lagt,

bjö éfr mig undir aÖ fylíjja hanum o^ Mias Remsen
"eftir í va^ni, svo pau jjraetu ekki heimsótt Roae litlu

Mitchel osr komist undan mér með því aÖ aka hart.

Fékk mór pví leiguvagn, og beið í honum pegar pau

sneru upp Madison avenue og óku inn í miðpart borg-

arinnar, Ég gat hæglega fylgt peim eftir &n pess að

vekja nokkurn grun, en ég fékk ekkert nytt að vita,

par sem þau einungis <5ku í gegnum skemtigarðÍDn,

eftir St. Nicholas avenue, og heim aftur eftir Boule-

vard og Rtverside-veginum. H. an taföi hjá Rem-

s -ns m
ieið he

»1

ins & k

hðteh' I

tnaeðgu

dagsins

sóttu pi

h4tt og

sótti hai

eina klu

,.M
ar sttlk}
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um. örí
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utn 5. aveaue. A meðan (>au vora útf, heimsðtti

Thauret R'^msen.Tanðf^ruroar. W—

.

„19. den, Mitohel o^ Thauret spiluBu poker
al|an sninnipart dagsius f einu af herberf^jum klúbbs

8Íns. B^Ai^ töþuOu. I>að vorn fjórír aðrir mecn í

spilinu með peim. Einn [>eirra vann mikla peninga.

Ég Qr bí^ÍQn.aQ,,kQi^ It að {>vf að 8&, sem vann, er

vafi^Iaus^ maðurinn sem var félaf^i Thaurets f whiat-

spilinu, kvOldið or Randolpjb &I,e:t, að hann hefðl upp-

gOtvaQ, að (>eir h^fðu avikið í spilini'. Lysinjiifin af

maqni^um sein 8ki|di i;im«teinana eftir á. hðtelinu f

N^w Haven á .^inniff við hann. Haon heitir Adrian

Fisher. Um kvOldið vorn peir M'ícM o^ Thauret í

sérstökum klefa | oinu leikhi^siou ásamt peim Rem-
senmnð^um. S—

.

„Þ»r Remsen-systur hðfðu eftirmiðda^te-

drjkkju bj& sér. Mr. Randol^h heimsótti pser o^

tafði par fram jfir miðda^^arð. Hann för & leikhfis

með p»r mteSgur um Ii^vðldið. W—

.

„20. des. Mitchel var beim« & h<>Lali sfnu allan

fjrripait dagsins. Hanq o^ Thauiet óku út sfðari

hluta dagsios. Ég fjlgdi peim aftir í léttum V8f;ni.

I>eir Btigu niSur tt vagni sfnum við greiðasötuhúðið i

skemtigarðinum, föru |>ar inn og drukku fiOsku af

kampavfni. Þeir töluðu saman með mikilli alvOru-

gefoi. Ég sá að Mitchel afhenti Thauret straoga af

penin^M.^eMam. Um kröldið spiluru peir vJiist &

klúlib síouui ug vuiir féiiigarj [>?ir iupuf u aptutr

1)
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»,Mi88 Remsen lót ekki aiá «{» k-. *i
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oj? hún hafÖi fttt aÖ venja& í uppeldi sínu. Hefur

Thauret komið honum til að spi'a pefaingaspil, til

pess aö þeir geti rúiÖ aðra meðlimi klúbbáins í félagi?

ÞaÖ lítur út fyrir pað; en hvers vegna er alt í einu

oröiÖ svona mikið vinfengi miUi peirra og Mitchels?

Eöa hefur petta vinfengi 'ekki komiat á eina skyndi-

lega og vér álítum, og h'afa f>eir pekat lengi? Enn.

fremur, er Fisher maðurinn sem tók & móti hand-

töskunni, meö gimsteinunum í, frá öðrum hvorum

pessara manna og fór svo með hana til hótelsins í New

Haven? Hann var fjarverandi frá New York pegar

þjófnaðurinn var framinná lestinoi. Hvers vegna

skildi hann handtöskuna eftir á hótelinu og vitjaði

hennar svo ekki aftur? Því tapaÖi hann gimsteinun-

um í>annig, eftir að búiö var aÖ stela peim? Asak-

aði samvizkan hann alt í eínu, og pegar hann sá að

Thauret var að nota hann við glæp, valdi hann p&

pennan veg til að smeygja sér út úr öliu saman og

l&ta gimsteinana komasi aftur til eiganda peirra, Jieg-

ar peir fyndust á hótelinu? Þetta gerir grein fyrir

hvers vegna Thauret fór af lestinni í Stamford, I>ví

hann hefur ef til viil œtlaÖ aö fara paðan til baka til

New Haven og hitta f>ar glœpabrói^ir sinn. Bn par

eö Fisher hafði í miilitíðinni hætt við lAt saman, p6.

fór hann til New York, og hindraöi J>annig Tbauret

fr& að n& í J>yfiÖ. „En hver myrti konuna?' Kitir

be-aar huffleiðinffar hélt Mr. Birnea áfram lestrinum

I dagbókinni eins og fylgir:

oo Mítc'aei 4v5r ,e.neniaia 'i fct'tv.r5, ogb ira-



Si!,v

Hefur

ipil, til

; fólagi?

í einu

itchels?

skyndi-

Enn-

hacd-

hvorum

is í New
; pe^ar

; ve^na

vitjaÖi

stéinun-

Asak-

1 sá að

bann pé.

man og

•ra, þeer.

lin fyrir

ard, I>ví

baka til

En par

man, {>&

Tbauret

' Eftir

estíinum

177

sótti Misd Remscn kl llf m k ^^

Thauret pangaí til ,8 hitta hanu. Keir fö" u Ikul^

tSpuBu bSðlr I spilinu. IVlitoh.l borgaBi tao t,.;Zbegg,.. en tdk skritieg. ^l>.rk.an4l\:^CT,
fynr upph»Binoi, ,ea, h.„„ borg^Bi fvtir h.nT

^H,ka.uÆ;;:,\-:w^^
R.ndo.ph, og Th.uret. U,n kvBld.ðJvo.u a irC

,,Mitó Remsen f<5r með Mitohel til Mr. o„ M,s

einkum .Ipekt. tóðtoga (hinu f,a,t"'t'' ^T'
I.»Oer .uð,.ð, .B eit.h*;að,e:?Íd rotT^tf;he„rdott,ðfh..,g,.ðhin

horfoa ..t61k., Ko,e mia

R , !
' r"' "' ''*'* ^•«"» í""- * hend^r þe 1 Vaaííawlston-hjáaum. Þess vegna lejfði é, R k;^Mi„ Remsen o« hiu„m^„,/ vl;i,í:-;:n„":

sv»ði. Hann er k

bjA %reífin{>j<5nÍDum áí>e8su
unnugur pjÓMu^cuxripy, f.em erh.'4
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Van RawlstoD-fólkinu, og seodir yöur sk/rslu nú f

kvöld. Þ»r Beinsen-mæöguy fóru & leikhÚBÍÖ um

kvCldiö. W—

.

.

„Mr. og Mrs. Van Rawlston eiga 3 börn, öll inn-

ao 14 &ra aö aldri, og er einuKgis eitt af f>ei«í ntúlka

-bið yngsta af I>eim. PesBÍ Misa Rsmsen, er heiro-

sötti Mrs. Van Rawlston, var Miss Emily Remsen.

Meö henni var Mr. Robeit Mitchel. Þau koi»u til

ftess aö biCja Mrs. Van Rawlston aö leyfa félagi

nol'kru, er Misa Rerosen tilheyrir, aö hafa skemtisam.

komu I höBÍ hennar. Samkoman & aö verða & výkts-

daeskvöld. Lögreglupjónn nr. 1666.

23 des. Mitchel og Thauret fóru til manns á

Uinon Square, sem bjT til bfininga fyrir leikendur.

pegar t>eu voru farnir f.aöan, kom ég inn í búöina

og sagöist vera vinur Mr. Mitchels og aö ég vildi

lita g ^i-a mér bfiuing fyrir söma samkomuna. Mér

hepnamst betta brHgö, og meö kænlegum spurning-

J komst ég aö pvl, aö I>a8 & að leika I>6tt 6r í>ú.^

und og einni nött' & Byérsdagskvöld. Þaö k að

vera grlmubúninpe-leikur, og Mitchel hefur lofaö aP

senda alla karlmennina, sem taka I>&tt í leiknnra, til

Þesaa sama leikbún.ng.-skraddara, til aö fft I>ar bún-

inua slna. Hann sjUfur hefur pantað par Ah Baba-

búnÍDg. Thauret pantaöi eugan búning og m^^m

ekki veröa ft sk^miisamkomuDPÍ. Ég pantaði Aiad-

.. .^ w-...ír'.^ 1^'f h^T mtiift ekki að wrSa k samkoœ-

^^ié^i é^ .f^urk.lb^ pöntunin., e« ég ía.ynd

aði ir.ér, að ?>é • muidu^ áift& heppile^t aö verí^a .
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henni. Ef f,ér vetðið þar með töfralHmpann han^
Aladdins, pé. kunnið þór að get. varpaö nokkru Ijósi
& leyodarméiið. Fyrirííe6ö Bpau^iö. M-tchel oíf
Thturet eyddu kvöJdinu 6 klúbb sínum. Deir spil-
uðu eno whist, og töpuðu eins og fyp. S—

.

„I>»t Remser.systur eyddu ÍJllum fyrri htut*
dagsinB

í hAt'zku kjölasaums-búð fi M.d^soa avenue.Ag hef kynst vinnukonu, aem & beima á eiou lofnnu
í leiífuherbergjahúsinu & 30. strœti, og hefur húo
skyrt mér fré, aö hin výj^ pjónustumey Miss R,m.^ns h.e .agt henni, að aamkoman í húsi f>eirra VanKaw 8tons hjónanna eigi aö veragrímubúainífs eikur
að alhr, sem taka p&tt í honum. ei^i að leika per«<5n

'

ur úr ,pfi8und o^ einni nótt/ og að Miss Emily R^rr
sen ejgiaÖ leika Scheherez^de. W—

«

_ _

Mr. B.rnes fletti lú tvei.nur b'öðuo, í dagbdk-mn, ftn f^ess að lesa f>au, og 6leit h.un auí^sjáauieffa
aö eKKext .érle^a pýNngarmikið v«ri í skyraiunuo.'
fyr^r n«8tu daga. Hann byrjaði aftur að lesM.

„dO. de.. Mr. Mitchelkom út úr hðteli aíou kl
10 f^ m. og för 4 ferjunni yfir tii Jor8.y C ty; þaðan

vitaCi með sömu lestínni. S .

„I>ar Rem<«ii.,j8tur voru b-im. «11,,, d.BÍ„rI>Breru f Baoum viB bfininsio,,, „r (,„, «,u ./.-„,;

JV81. des. Tel*

Bf á L ette.hóteil L"

gram fr4 Ph Ifcd-.ípi iiii: •M
K^ Ltr rOoiÍLiU \eik ir.
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Læknir vitjar hans. Seadi M'm Remaen telegram
aÖ l&ta hana vita, að haon geti ekki oeÖíö á samkom-
uniii annað kvöld.' S—

.

„Thauret fór til leikbúningíi.skraddarans I Union
Square í gær og fékk I>ar Ali Baba.lúniní^inu, er
Mitchel hafði pantaö. Thauret fékk skraddaranum
bréf frá Mitohel, dags. Philadelphia í g»r, Þaö
hljóÖaí sem fylgir. ,Vinur Thauretl Ég veiktist
snögglega. L4tið ekki Remsen-mæðgurnar vita aö
paÖíó nokkuð alvariegt við sjúkdóm minn. Gerið mór
f>ana greiða, ef yöur er mögulogt, aÖ vera á grlmu-
leike-samkomunni annaÖ kvöld Ég sendi jöur hér
með boðsseðil minn og nokkrar líuur til Mr. Van
Rawlston, sem nægja til aö gera yður honum kunnan.
Þér megið ver<í I leikbúningi mínuai, og skraddarinn
afher.dic yður hann ef pér fáið honum f>ennan miða.
Ég veit að péc höfðuð ásett yður aÖ f»ra burt úr New
York, en ef pér vilið gera mór greiöa, p& breytiÖ
fyrirætlan yðar og farið á samkomana í minn stað.

Ég vil ekki, að Miss Remsen gé p&r Í5n fjese að ein-
hver sé f>ar til aÖ sjá um haua. Verið p>egs vegna
hj4 henni ein- mikið og pór getið. Hún verður
kl»dd sem Scheherezade. (Undirakr.) Mitohel.'

„Ég fókk l>etta bió;* hjá leikbúniaga skraddar-
anuna í>annig, að ég sa^Gí honum að ég væri' leyai-
lógraglumaður og væn áÖ elta glsBjpamana, Q—.„

aem á
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glö^t, aÖ yÖur mun pykja J>etta undarlepf bón, en éf^

Íer fram 4 þetta algerlega vegna hagsmuna sjftlfs

yÖar". ( ITI

„Ef {)ér skyriÖ J>etta m&l nokkuö frekar fyrir

mér, J>& m& vel vera að ég verOi viÖ bóa yÖar meö

mestu ánœgju", sa^ði Mr. V*n Rawlston.

„Þér SBttuð að vita, að srrfmuleikur er œtfð

haettuleg skemtun", aagði Mr. Birnes. „Störpjófn-

aður hefur oft veriÖ framinn & {>annig samkomum

—

pjófarnir verið djarfir og sloppið söktjm dularbúo-

ingsins, sem þeir voru f. £]g hef gilda ástæðu til að

halda, að f r&ði sé að fremja hér J>es8h&ttar glasp I

kvöld".

„Dað et ómögulegt, '^œri herra minn", sasföii

Mr. Riwlston. „Engum nema fólki sem við pekkj.

um vel verður leyfð innganga. Félagiö, sem stendui

fyrir samkomunni, gefur út aðgöngumiöana, en allir

verða að taka af gór jjrrímuna ftður en peim er hleypt

inn I húsiÖ. Þótt ég sé yÖur {>akkl4tur fyrir við-

vörunina, p6, held ég aU ég I>urfi naumHSt á hj&lp

yðar að halda."

„Mér þykir fyrir, að verða að segja, að yÖur

«kj&tlast í ^eæu, Mr. Van Rawlston", sagði Baraes.

„Fyrst og frerost verður að Ifkindum ekki haft eins

B&kv8BQit fcftirhí meí f>ví, hverjir koma iun, ^egar k

kvðldiÖ Ifftar. Þar west er »t!ð mögulegt aÖ kom-

ast inn, &a f>eaB að eftir J^vf sé tekið, og J>eg«r pjót-

>i«4ss fiT 4 a»w.H b<^ð koBfiisti isn. dettur eiMrum i

hug að granm hana. En |>etta eru engar getg&tur af
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w

pk má é^ auðvitað ekki vera svo fljótfœr aÖ neita

hjálp yÖar. HvaÖ ráÖleggiÖ f)ór mór aÖ gera? I>aÖ

er hægt að fresta samkomnnni."

„Nei, paft skuluÖ pér alls ekki gera", sagði

Barnes. „Rétta aðferðin er sú, að halda [>ví, sem ég
hef sagt yður, algerlega leyndu. Hið æskilegasta

væri, aÖ pér, ef unt er, sleptuð pví alveg úr huga

yÖar, svo að |>j<jfurinn geti með engu móti gizkað

sér lil af látbragði yÖar, að nokkur grunur sé vakn.

aður. Gerið eins og ég. bað yður um í fyrstu, og

þar seni ég pekki manninn, pft get ég haft auga &

honurr ~*^ðugt, ef hann veröur hér."

, '.i^st við að ég verði að g6r«i eins og pór

te^y."' .: rði Van Rawlston. „En pér verðið aÖ

vera í ; rímubúningi. Ó, nú sé ég ráf ! Nefndin

hefur pantað nokkra grímubúninga handa peim, sem

kt nna að koma án peirra. Pér getið feugið einn af

J>e88um búningum."

,,Hvaða búning œtti ég aö biðja nm?"' aagði

Barnea.

„Ó, Jjeir eru allir eins", sagði Mr. Van Rawl-

8ton „ Það eru búningar hinna fjörutíu Jjjófa."

„Hinna fjörutíu pjófa?" sagði Barnes hissa.

„Er paö ekki sórlegur búningur?"

„0, nei !" sagði Mr. Van Rawlsíon. „Það var

uppástuDga Mr. Mitchels. Hann er formaður nefnd-

arinnar. Röksemdafærsla hans var á p& leið, að í

ataðinn fyrir að leggja til heilmikið af grímubúning-

Uuj, SéfVi ckKéil iéi&táEC tékiiiiuu, ph vterl Tóttast ac
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komÍBt aö t>ví, aö þessi Aladdin.búnicRur haföi veriö

pautaöur. Ef svo v»ri, p& var enginn vafi & aö paÖ

mundi ru(?la aamsœri^mennina, ef Aladdin-búning-

inn vantaöi. Mr. Barnes var sem só sannfœrÖúr

um, aö f.aö vœri fleiri en einn riöinn viö glœpinn, er

fremja átti ura kvöldíÖ.

Klukkan var varla níu um kvöldiB J^egar grímu-

búna fólkið fór aö koma tU Van Rawlatons. Hús-

l)óndL.nvarí vanalegum kvöldbúningi og tók &

móti gestum sinum, sem allir voru í yfirhöfnum, er

huldu grlmubúning peirra og földu pannig dular-

búnÍDgana, sem peir R-tluöu aö nota um kvöldiö.

Mr. Barnes kom snemma, og hélt hann 8ig I gangin-

um, I pjófabúningi slnum, og athugaöi andlít allra,

söín komu, um leiö o^ peir gengu inn. Eftir d&-

litla Btund 8& hann Remsen-mapögurnar stlga niöur

úr vagni slnum, og var Mr. Randolph meÖ peim.

Skömmu seinna kom Mr. Thauret inn. Hann af-

henti Mr. Van Rawlston miöa, og I>egar hann var

búinn að lesa miöann tök hann vingjarnlega I höud

Thaurets. En svo kom þvlnœr jafnsnemma grun-

semís-svipur & andlit Van Rawlstons og hann leit

pangað sem Mr. Barnes var, en hann sneri sér strax

undan og lézt ekki taka eftir hinu spyrjandi augna-

r&Öi húsbóndans. ÞaÖ var auÖíóö aÖ Mr. Van Rawl-

stoii, sem ekki pekti Tbauret, mintist orða leynilög-

regljmannsins, fðr að gruna, i« miöinn, a«m hann

L-«á: .Ai.* «»»• TAQín v«TÍ nf til v:!l falsaður. Mr.

Barnes öttaðist, að hann kynni að segja eitthvað sem

um.



Bi verlö

aC það

búning-

nfœrðitr

pinn, er

r grímu*

Hús-

tðk á

Qum, er

r dular-

kvlildiö.

(jan^n*

ít allrá,

Iftir d&-

a niðar

ð |>eim.

[ann af-

lann var

t h5ud

la grun-

lann leit

}ér strax

L auf^na-

an Ra^vl-

leynilOg-

im hann

ir. Mr.

;hvað sem

187

ÍTnfIt""" "PP' ''' ^' ^^"^ ^í^^ R^-«en aftu-
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Thauret vám
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Stofurnar voru Ijómandi vel skreyttar meö vana.

legri auaturlanda-djfíö. Stœrri stofan var nefnd höll

soldám, og var búnaöur hennar sannarlega konung-

legur. Þaö voru eu^i stólar, heldur mjúkir legu-

bekkir og roarglit, laðandi hægindi meöfram öUum

veggjunum. Gólfið var pakiö meö mjúkum ábreiö.

um, fjörföldum að þykt. Veggirnir voru tjaldaöir

atlaski, sem dregiö var til hliðar hér og hvar, til aö

Býna spegla, er margfölduöu fegurð allra hluta í

Btofunni. Neöan í loftið voru hengdir fjöldamargir

blómsveigar, og voru allskonar rósir flóttarar í p&,

sem fyltu andrúmsloftið með ilm. Meðal blómsveig-

anna voru hengd hundruð af gyltnm fuglabúrum,

meö söngfuglum í, en aU var 1/ðt upp með svo

mörgum og björtum ratmags-ljósum, að fuglarnir

sungu oft um kvöldið allir ^H samans, pví I>eir héldu

aÖ baÖ vœri kominn mor^

Minni stofan syndi hellir Aladdim. Stein-

stönglar, sem virtust settir sklnandi gimsteinum,

hangdu niður úr loftinu. Veggirn^r virtust vera úr

n&ttúrlegum kietti, cg með f&rra I>umlunga milhbib

skinu d/rii steinar, sem svolitlir rafmagns-Iampar

voru huldir á bakvið. Einungis gólfið var ólíkt

hellisgólfi, pví [>að var vaxborið, til að dansa & pví.

I dáUtlum afhelli, um tlu fet fyrir ofan gólfið, lék

flokkur af mönnum mjúklega munaðarfuU lög.

Samkoman byrjaði án nokkurrar sérstakrar at-

t i.

haínar; paö er ið segja, þeir söai íj

Bér viö að dansa, skrafa saman eða spauga hver viP

. J
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ZZ' ÍTt" '"'"', ™' ""«' feim .„m ,«!„„.
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e.ns o? h.nn gerSi I siJgunni sjilfri."
'

-É^ veit ekki hv.8 pé. ei^iB vi8," s.g8i B.rne,.
M.8urin. horfW hvMt ft B„nes f geKnura «tma

s<..Inokkur.ugn.bIik.en gekk s,8.n burt Copegjandi. "

Mr. Barnes var I vandrœðutn. Hann sá efti- .«
hann haföi ekkl svarað meö einhverrr^nda «^1^^^ '

avo .öl,ann hefði fengið að heyra röddina aftur eJorð mannsins komu svo flatt upp 4 hann,að hann tap.
Hð,sé,,,ttaugnablik. Ef honum skj&tlaðist ekki, bl *
hafði hann heyrt rödd mannains áður. Hann kúJ«Si

'

minmsittluokkrarmínútur, en hrökk slðan nLpví samHD pegar honum flaug I hug:
.,Er Miícíhei iæfri ekki veikur I Philadelphia, b&-gN ég að þetta hðfði veriö rt5d<l hans." Barnei

m
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fyladi mannmurn eftir yfir endilanga 8tofu:.a, ea »vo

4hann«ftniaöurirnfór£ram I gauffinn, og pegar

haon kom fram t>an?aö 8]&lfur s& hann, aö t>ar stóö aö

minBta kpsti heil tylft «f trönnum I hóp, ai ir I aamk.

búnineí. Hann athugaW alla mennina nákvæmlega,

en bar var ekkert einkenni .em benti t;l, aö einn

fremur en annar v»ri maöurinn, aem hann var aP

leitaaí. Hann gekk samt aO einum maunmum, upp

ft von og óvon, og hvIslaOi aÖ honum:

„Seaam." ^ ,.

^Sesa hva»!-' avaraöi hinn, o;í var I>etta alt

önnur lödd en I>e88, er Aöur haföi yrt & hann.

„Dbkkiö pér ekki töfraoröiö okkar?- sagfti leyni-

löffrefifluraaöurino.

„Töfraoröir? Rigl! Viö erum ekki sanDarlegtr

biðfar,- 8«göi hian o^ aneri sér fr& Barnes Wæjandi.

Mr. B*roe8 8&, aÞ h -nn gat ekkert freknr vö gert, o^

.eaa u.an mintiat hnnn t>e.., aö & mefan b-°/" *^

;ita í>ett* myraljóa, t>.
mist. haun ajön.r ft Ah BKba

Hann flýtti .ér pvl aftur inn I danssalmn og fann par

britr Ah B.b*, aem p6 vnr .kilinn viö Scheherez d..

Um kl. 11 v»r blftsiö I lúöur, il I>es8 aö vekja

atbygli.allrHr pyrp^ngarinuar. Maöur, sem vnr
í

veinL.nd«.íertí,l^tiyfirI>víh&ttog803alt, aö ní.

v«.r, ko..iuu ttmi tU aft byrja sjMfan leikinr. Albr

fö n bfc tHfarUoet inn 1 heliir AUddina utan Sche-

v,.J.d. o^ 8oM<.ninr, en pykkum ailkitjmdum var

hi.>pt nif ."^, 8VO hellinon BB8t ekki fir fcöii aoidaLj.

öuid.utuu iKg^ s.'g .ir.u útHf a einn iegubekk-
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inn nilaegt tjöldunum, en Scheberezade settist ft eitt
hwgindiO 4 gr.lfinu, létt hjá l6gubekkn..ip. Fyrir
innan tjöldin var pefndin önnura kafin viÖ að setja
SAnian mynd úr sumu af fólkinu, en paÖ af pvf, sem
ekki f>urfti í hana, va- faliö á bakviö önnur tjöld^
aem voru fagurbl& aö lit og mynduðu skrautlegt bak*
viÖ. Margir af gestunum, sem vissu aÖ l>eirra þurfti
«kki viÖ í myodir nokkra atund enn, fóru I kring og
stóöu 1 pyrpingu viÖ hinar jfmsu dyr & stofunni, til
þess aÖ 8j& fyrstu myndirnHr.

Mjúkur hljööfœraslftttur byrjaÖi, en svo var gefiö
teikn, og |>4 slokuuOu öli rafmagnsljðsio í böll sol-
diÓBÍns. SlOan voru hin gula silkitjöld dregin frá
ogf>&8á8tmyndaf Sindbadfirmanni. ^r, BarneJ
g»gOÍ8t út œeOfram hinum rauöu tjöldum og tók
eftir, aö par sem Schehwezide sat, & hinu lA^^ h>Bi(.
indi slnu í hinni dimmu höl', pk snertu geialar af ra'-
magnsljóaum inni I hellinum afar litfagran röbin,
setn hún bar í hárinu. Hana viasi «tr«x að f>etta var
gim8teianinn,et Mr. Mitohel hafði sjfut houum, og
sem Lucette hafOi sngt honum aO Mitohel hefði gefiO
unnustu sinni.

Scheherez*de fór aO p.ylja sö^una af Sindbad
farmanm, stutt ftj^rip, sem samið hafði verið til aö
nota við f>rtta t»kifæri og sem útlistaði í fárn orðum
Ihvaðasamb.rdimyrdinstöðvið |>að sem & eftir
fór. Rödi heunar var hljótufögur o^ hún l.s ^r^
dáauieKa v^i, 8VO a/^ hr.tt v^rð dHiiðhf>öyn, sem . kk!^
erttrufl.f. otun or^ hennar. ^e^ar Scheharez de

4 'i
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•kom aB visaum atriBum I sögu sinní, klappaði hún

saman lófunum og ph korau strax n/ir menn inn &

snöiB og röBuðu sór I nyjar myndir. Panoig fylgd-

U8t &horfendurnir með Sindbad á hinum ymsu feið-

um hana, par til aagan var k end* og tjöldin voru

dregin fyrir eitt au^nablik; en svo voru pau dre^in

fr& aftur, og [>& s&ust allir sem tekið höföu p&tt I pesa-

um parti leiksins. Par & eftir fylgdi falleg athöfn.

Sindbad kom út úr hellinum og n4lgaðÍ8t sold&ninn

og Soheherezade. Þegar hann kom tii f>eirra stanz-

aði hann, kvaddi I>au að austurlanda aið, hneigÖi sig

djúpt, meö upprétta arma, og gekksíðan burt og tök

8ér pl&ss í stofunni, og varð einn af &horfendunum

pegar nœsta mynd var sýad. Sérhver af [>oim, sem

leikið höfðu með honum, fðru að d»mi h'ins, par til

allir voru komnir út úr hellinum, og næstu myndum

var strax raöað niður. Scheherezada byrjaði pk aft-

ur að pylja.

Þannig aagði Scheherezade aögu eftir aögu úr

púsund og einni nótt og persónurnar I sögunum voru

8/ndar, en &horfendurnir í höll sold&ns urðu n fleiri

og fleiri eftir hverja sögu, svo að bv&tt varð roikift

lófaklapp, I^egar göðar myndir voru syndar af við-

burðunum.

Loka sk^^fði" forstttPunefndin fr&, aB sagan af

Ali Baba og hinum fjOrutíu pjófum væri nœst & pró-

graminu. Efoi pessa leiks var skyrt í sem fœstum

ofOutn, o^ eiuuig avaua þútt uvet- Uuj sig ts&i

um, ocT sv) var alt til. Me*) J>vl hiair fjðcutlu pj<5''ar
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varð hi8«a að »á aB tvAÍ. J íjlkmgunni, og

oghaan. tetta ora.kaBi ruílÍT, f „ u
' "

blU en pe,„ ,,,,i„^„ ™&'„:f;.; ^Z^'
^^^bö»u™„ð.8kepp.„^,B

g.ng. n»nir Ali

Til {>e8s aS lesarina akilii b.8 ..... -i. «•

ern.„8,ynleKt.O <,r.g. ..Lfi 1';" ^'»' •»'•

.9 Þvf, hv.r h.er un.4 ^, tTbto,
."^ "»""««»

ístotunni. fi.8Tarl.47M . ? <
le.i auoi, T.r

.tofuaai, ,.ft* M,: int't ui:";" <''-"'

unai) eyddi Myrkri.u .vo mikiS .8 5.8
'""?

'

•*"'

og sneri .QdUtinu að ti,Idlnu ^^íu * ^"""»'

.».ru b„i
.»diitu„u„".8-h.iHn;';'';r:8i:ar:;
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akiljanlegt, aÖ I>ar sem I>«iu horfÖu & móti birtunni,

{>& var peim dimt fyrir aujjtum I nokkur augnablik ef

|»au litu fram 1 dimmuna. Ali B%ba og hlnlr fjörutfu

|>jófar komu nú fram úr hellinum ojj gekk Ali Baba f

broddi fylkin|?arinnar. Hann stanzaöi frammi fyrir

Boldini og Soheherezade, hneigÖi siff djúpt, meö

handlef(í?inaúttéttafyrir ofan höfuöiö og hendurnar

saman, en síÖan tók hann hendurnar sundur, veifaBi

J>eim aftur fyrir bír og rétti ú% upp. AÖ pvl bflnu

gekk hann fram í hinn dimma hluta stofunnar. Næat

kom hinn fremsti af hinum fjöruttu I>j<5fum, ojjf gekk

Mr. Barnes faat á eftir honum. Ma'öur pesai tvaddi

Boldán og hneigöi sig djfipt. Um leiö og hann geröi

I>a«, heyröist d&lltill h&vaÖi til hliöair. t>etta drÓ at-

hyffli Barnesar aö sér, og hann leit I áttina, sem há-

váÖinn kora úr. Hann leit pannig «f manninum fyrir

{raman sig svolítiö augnablik, en pegar hann leit &

hann afiur 8& hann, aö maöurinn geröi paÖ aem fylg-

ir: Þegar hann hneigöi sig og rétti úfc handleggina,

bar hann aÖra höndina rótt yfir höfuö Miss Remse'-s,

aem horföi niöur fyrir sig, ef til vii: I fvl skyni aö

veria pugu sln fycir hinni sterku birtu,, er streymdi

fram úr hellinum. Mr. Barnes s&, aO raaðurian tók

hœgt og gætiiegautan umröbin prjóaina I h4ri Misa

Remsens og dró hann fímlega úi l>ví. Einmitt &

«ama auí?nablikinu byrjaÖi kirkjuklukka, skamt frá

hásinu, að slá tólf & miOnœtti. Þá tiaug oins o^ eld-

insrl huga leynilögreflflumannsins: Þégar klukkan

>ix #«rctft hnrfflrifí var sá tlmi liÖinn, sem Mr. MitcbAl
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IL- J .^
^'- **^'°^^^^' Hano(B.rne8) hafðieinnig komiB f petu hös meö p, föstu fmynd.. aö einmitt ;.es8um g,m8teipi yröi stolið. Hano haMi ímynd.

ííf\ M
'""'Í """'^ ^'"^' Þ4tt ^lapsbrð^urs ct

hannhi?K "'r"" ^"' f*^^ ^ Philadelphia. aöhann hefði hverj, komiö nasrri. Barnes Aleit nú aö
I>aö vapri aHÖséö, aö Mitohel heffli vilt sjðnir fyr'rnjösnarmönnum sfnum, komiö aftur til TeZ Yo^k^tt sig f einn af dularbOningunum, sem balnl Í;

»un.;ekÆÆr:r^n^ir::;;^
-etja hann f faogelsi fyrir. f,ðtt hann yröi uppv s Ifr

Þess\ L" .'^^'^^^ ^^*ö*^-« banstil^ess aö hann yon, veðméliB, eins og einn g virfstklegt, f,ar eð hún hHfOi ekki hreiftsi^ Þ^arTLsteinnmn var t«kinn tr h4ri hennar. Alt Ltta flau^
í gegnum hu, le^nilö.^egluman.si.s . {Ca^J

ailauPt op- oera hevmm l ' '^L^*
mannmn tnf-

hacn muKdi «..mf L... ^í. _
^ "1 " •'^" >"i'^N •*« í«d

"""' »' "^ íi'^íi veCujáii tiíáu.

^4

I
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Maöurinn, sem var fyrir framan Mr. BtrneB, var

1 þann ve^inn aö haldaalnii.leiP, Oíf pk stökk Barnes

Afram til aö grípa hanrj en honum til meatu undrun-

„ ffreip maöuri' n, wm var n»8t fyrir afun hann, 1

hann oa hólt honum föstum. Barnes baröist um til

»ö losa Big, en hann upp«ötvaöi, aö par aem hann

haföi veriB gripinn þanniíjr óvörum, þfc gat l^ann ekk-

ert aö gett. Þaö sem honum s&rnaöi mest af ÖUu

varbaB,aöI>jófurinnvaraö hverfa fram I dimmuna.

En Mr. Barnes var ftkveBinn I aB l&ta ekki draga

buBt úr nee sór, og hrópaBi þvl og sagBi:

„KveikiB&ljósunuml DaB hefur veriB framinn

ftiófnaBur".

Alt komst & ringulreiB I einni svipan viB petta.

FólkiBbraust &fram, og Mr. Barnes fann aB honum

vac hrundiB meB miklu afli & móti þyrpingunn.

Hann rakst & einhvern, og fóllu þeir b&Bir til jarðar,

eu ymsir aBrir duttu um pá. AH var í uppn&mi, og

þaB leiB d&lltil atund &Bur en nokkrum kom til hug-

ar aB hlevpa rafmagos-straumnum &, bvo aB kviknaBi

& IjÓBunum. Mr. Van Rawlston, sem Bkildi betur en

aBrir hvaB var & seyBi, &ttaBi aig lyr ea aBar og

hleypti rafmagnp.straumnura & lampana. HiB akyndi-

lega IjÓBhaf bætti ekki úr ak&k I br&Bina, þvl allir

fengu ofbirtu I augun. Pannig töpuBuBt nokkrar

dyrm«tar mlnútur ^Bur en leynilögreglumaBunnn

gat loaaB BÍg úr þvögunni, sera haföi dottiB um bann,

L var ^B honum mesta skapraun. En lokst tókst

honum þaB, og þ& kallaBi hanu og sagBi:
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„Þ*B hefur veriB atolifl fr4 Miss Remaen. L4tiö
eoíran fara burt úr hÚBÍnu. . Allir taki af eór ffrlm-
urnar". "

Mr. Van Rawlaton stökk fram afl húsdyrunum,
til aB ajA u„i aB enfi^inn f»ri út, og fölkiB pyrptist í
krinífum Miss Remaen, til afl samhryí^gjast henni út
^ missi hennar. Mr. Barnes fór afl leita aB / ú
13aba, og varB hissa peKar hann fann hann og fékk
aB vita, afl paB var ekki Mr. Thauret.

»HvaB»maBureruBl>ór?-8purBi Birnes hrysa-
ingsleíja. •'

„Éíjr heiti Adrian Fisher", svaraBi maBurinn íAh Bab«.búnin«num. LeynilögreglumaBurinn Varö
forviBa, en honum pðtti einnig v.nt um, pví betta
Tirtist BtaBfesta (íann grun hans, aB f>es8Í maBur y»ri
IvitorBi mefl einhverjum öBrum. Barnea réB strax
viB a;íf. aB «e«a ekkert meira viB pennan mrnn I
briBina, osr flytti sór pangaB 3em Misa Remaen var,
til f>es8 aB athuga hvernig húa hagafli sér. Ef húu
V1881 nokkuB um f>etta fvrirfram,

l>& lók hún vissu-
lega pfttt smn aBdáanlega» pvl hfln virtist vera I mik.
illi geBshraringu, og hún talafli mefl miklum ákafa
viB

f>&, sem í kringum hana voru, og sagBi, aB baB
væri umsjónarnefndinni til minkunar afl l&ta biöf
komaat inn 1 húsiB meB gestunum.

hann"^ Tfr''
^'' ^*""' "" *^ ^"í?''* «« ^^ ^^^^n*nn skvldi crAra- « Ko«« -» »*_ xr _ ,. .

n&lgaBist hann, og var Mr. Thauret meB hoaum, núklwddur vanalegum kvöldbúningi.
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Hvernig atvikaöist petta, Mr. Barnes?" sagöi

Mr. Rawlston. .,l>vl hindruöuö pér paö ekki?-

„É2 reyndi aö hindra paö, en mér tókst I>aö

ekki«, Bvaraöi Mr. Barnes. „Þór verÖ. aö g«ta aÖ því,

M.. Van RawlBton, aö óg er ekki alvitur. Mtg grun-

aöi aö bessi pjöfnaöur yröi framinn, en ég gat ekki

vitaö hvernig fariö yröi aö pvl, aö framkvæma hann.

Samt sem &öar si ó| stuldinn".

„Þvl gripuö pér I>&
ekki fjófinn?" wgÖi Mr.

Van Rawlstoo.
*

•

„Ég reyndi aö gera paö, en glæpsbróöir f>jófs.

ins, sem var fyrir aftan mig, greip í>4 I mig og hratt

mft um«, svaraöi Barnes. ... 0«

„Þekkiö pór ekki manninn &búaingi hansí

sagBi Mr. Van Rawlston.

Pvl miöur er mér I>aö ómögulegt", svaraöi

Barnea. „Alt, sem ég veit, er I>aö, aö hanu var emn

ff hLm fjörutlu ^jófum, og hann lék p&tt sian

auÖsiianlega vel".

,Þettaer Mr. Barnes?" sagöi Thauret í spyr]-

andiróm: en svo hélt hann atrax ftfram og sagöi:

„J&, auövitaö er paö hann. Viö höfum hitzt tvisvar

;!;, held ég. Pér segiö, aö pjöfurinn hafi veriö

klæddur I gervi eins af hinum fjörutlu {>]ófum. Mó

I,ykirgaman aö heyra paö, pvl ég var I einum af

^^
. r, í -í*if.„. Hvers veflrna ekki biöja

!:rr r:«ri °^^\^^. »« 1»«» »» '«»

& séf?'

„Ég vil ekki heyra neitt um, aft smina gesti
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itnína meö neinu l>víllku« sagði Mr. Van Rawlstoa

f^KX "
xt'**

* *^^^^
^ "*^°'' "^«^° ^<i«^í Ekki nema

Pað pó. Nei, herra minn, óg vil heldur borga fyrirhmn tapaöa gimstein en að l&ta leita & gestum mínum"
„Pér hafiö algerlega rótt fyrir yöur", sagöi Mr.Barne^ og horfði um leið rannsakandi augum 4 Mp.

,,Þér geriö eins og yður synist í pessu", sagðiMr. Thauret, og svo brosti hann h&ðslega, hneigði

RLs^en"'
""" í^y'^PÍ^fi:"^** «em var utan um Miss

Mr. Barnes sagði p& við Mr. Van Rawlston aöpað væn pyðingarlaúst, að hann (Barnos) v»ri barnalengur og að hann letlaði f>ví að fara. En hann fór
nfi samt sem 4ður ekki burt fyr en hann var bfiinnað fullvjssa sig um, að Mr. Mitchel var ekki I hfisinu.Hann för fram að ótidyrunum, og komst J^ar að bvíað pilturinn, sem &tti að gieta peirra, hafði ekki veriö
í>ar & veröi pegar uppnámið varð inni í stofunní, held-ur heföi hann verið inni að horfa & leikinn, svo að

ekkrTT'''S'^"*°°''"^ ""'''' '"'^^ öteð.

„Þessi náungi, Mitohel", hugsaði Barner* meö
8ép piv seta hann gekk hratt niður «#*,', ...^.:... _
Í7t °^r? «

'' ^^'^^'^^^r. Að hugsa sór^rof.
dirfsku. að blöa pangað tilseinasta augnablikið, Mu.en hann hefði tapað veöm&li sínu. og fremja p& pjöfn.
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«ö á pann h&tt aö hundraö manna gœti boriö um, a&

hann hefÖi veriÖ framinn innan hins &kveena tlma. í

millitlBinni [>ykÍ8t hann hafa &g»ta aönuun fyrir a&

hann hafi veriÖ annarsstaÖar. Veikur & hóteli i

Philadelphial Bah! Er pá enginn maöur til, sem
'

ég get treyst?"

Pegar Mr. Barnes kom & 42. stræti, fór hann 1

lest á yfirjarðar j&rnbrautinni, og aÖ tuttugu mlnút-

um liÖnum var hann koœinn & skrifstöfu slna. Þar

hitti hann njósnarmanninn, sem hafÖi fylgt Mr. Mit-

ohel eftir til Philadelphia.

„J»ja", sagöi Barnes reiÖuglega, „hvaÖ eru5

|>ór aÖ cera hór?'*

„Ég er viss um*», svaraBi maBurinn,
,
„aö Mitohel

erWinn aftur til New York. Ég kom hingaö í

peirrivon aö n& honum, eöa til þess aÖ gera yÖur

aðvart að minsta kosti".

„AÖvörun yöar kemur alt of seint", sagÖi Barnes

hryssingslega, „SkaÖinn er J^egar síieöur. En

höföuB J>ór ekki vit á aÖ telegrafera mór?"

„Ég telegraferaði yÖur rótt áÖur en ég la^^Öi &

ataÖ", svaraöi njósnarmaöurinn**. Telegraf-skeytiö

va» & skrifboröi Barnesar og hafÖi ekki veriö opnaö.

ÞaÖ haföi komiö eftir aO hann fór af skrif-

stofunni & samkomuna.
„J»ja, jœja", sagöi Mr. Barnes gremjulega.

„Ég byst viö, aö pév hafiö gert yÖat beztji til. Þessi

n&ungi hefur fjandans bepni möö sór. Hvers vegaa

héiduð í>ér, aö hann hefBi farið aftur til New York?'

Var hann ekki veikur I rúminu?"
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„% hólt, að t>etta feröalair hans vmri «* ;! 'u

veriö I New York betta kvöld Til r>a«- «/ ,i •

1. iT », ^l * engao
í herbermnu, fór áa inn f

Lt.
''*''" '^*'"*- ^"««»« - t^!:2i

,,Fari8 til bak. til PhUadelphia meB n«ta I™t

:íz: tX'T^ """"' Mitcheiir^a.i':ae tóur" «^ei Mr. Baroe.. ..DaB er enRÍnn vafi 4

rúmlnu I fyrramUiB eiu. vi«uleg. o« 6. hl 3^1«.

.bTn " vT"'' '^' •» ^anu^hl komiBC»e til New York fri Philtóelphi. oe íatiB til h.t '^i

t"^Œ'^-^^ •f«'»^»" «-ura:: F^íb'

XI. KAPÍTULI.
MB. BABNBS FÆB HOKKUB BEÆp

Mr.B'llrrÍÍ:'!;'.
S- dag.ian.„ f»r8i'p,3,urina

»m h«.n opnaei, var stut o« hljéBaBi .em'^étf *



!
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,,Ef Mr. Barnes vildi koma hincafJ hi6 aíira JEyrsta,

M gwBi hann mikin greiöa Emily Remsen".

Hann las I>etta bróf tvisvar, og opnaöi slöan

annaB bréfið, sem hljóöaÖi svo:

„J. Barnes Esq.
i. *

Kæri herra.—Ég leyfi mér nú aö minna yöur ft

samtal, er viö áttum I mánuÖinum sem leiö. Ég sé

mjög mikiö eftir aö ég skyldi gefa I skyn, aö l>aB

vœri nokkur mögulegleiki fyrir, aö vinur minn Mit-

chel gœti veriö eitthvaö riöinn viö J^jófnaöinn, sem

framin var I svefnvagninum ft járnbrautarlestinni.

Eins og pér vitiö, pk var rúbin-prjón, er var $10,000

virBi, stoliö frft Miss Emily Remsen í fyrrakvöld. Bg

efast ekki um paö meösjftlfum mér, að Mitohel hefur

haft par hönd I bagga. Ég veit aö hann l»zt vera

veiknr ft hóteli I Philadelphia, en getur paö ekki

veriö humbug? Þaö hefði ekki veíiö erfitt fyrir haun

aö laumast þaðan hingaö til New York, klœöa sig I

búning eins af hinum fjörutlu pjöfum, taka gimstein-

inn og !ara til baka til Philadelphia sömu nöttina.

Þaö heföi veriö hœttulaust fyrlrhann aöfremja fenn-

anpjófnaö, einkum far sem Miss Remsen hefur ef

til viU veriö I vitorði möð honum og aöstoöað hann.

Meö pvl nú aö allir hlutif eru sanngjarnir l>egar um

veömftl er aö r»öa, {.ft óska ég aö pér tak-'ö að yöur

aR -anna fvrir mii?. aö Mitchel hafi framið pennan

stuld. MÍg langar til að vinna þetta veömfti okkar,

ogmér ersama I>ótt ég eyÖi peningum til |>es8.

Jafnvel pótt ég léti yÖur hafa heilt f>Ú8und do]lara,
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einu p.sundi dolf, t^éTp^.^^T^^^ ^^^7 ^'

éf, er að skrifa yður, m»tti é^ einTvel '^a d 1^'
««gufyrir yður, að S^unur minn ví&'/m

'

Thauret var &8t»ðulaus, Éa hef 0^7^*^. ;honumsíðanég talaði við yðt, of^að t*^**"
^

vafi & að hann spilar svikalau^st. É^lJIS"til aö Uta mér pykja v„nt um m.nni^1;.^^^^^-nner. að mér er hjartanlega illa ^81.^« t^isamt sem 4ður neyðir réttl^tis-tilfinnin^n mL til !íeyöapeimgrun,semégkom
& han/,KZ IfSvo er annað: Ég sagöi yður, «ö ég he^ tlkí

að tala um. Ég hef kynst honum síðan oa^A,^

u

sé f4t»kur, í>4 er hann í,mgn.enTZ'Z!!l^"''u
ösasmilegt. Hann heiti, Adrian fX/ fi^tfastlega, að .ér h,4,pið mér til að vinna v'eömlf ^U

*

YÖar einlngur,

fs w ^ Arthur Randolph",
Pegar Mr. BarneH haf«'* i-i-í* -i» - •

oIpU .akilur pett. ei,.feldni,lL. bJrtóhL^ i
'"-'- „ik„ , PHiI.ae,ph1.«Xf"o'ftí
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I laumi of? atela gimsteini unnuatu sinnar hér 1 New

York. En I>aÖ er nú samt sem áÖur sitt hvaö aÖ

•kilja braf^Öiö, og aB geta sannaP J^aÖ á hann. Rand-

olph heldur, aO bœöi Thauret og Fieher sóu sak-

leyaiO sj&lft, Jæja, óg er hrœddur um aB honnm

Bkj&tlist I I>vl«». Slöantók Barnes eitt brófiö til og

ias. Það hljðBaBi sem fylgir:

„Philadelphia, 2. jan.

Kæri Mr. Barnea.

FyrirgefiB hvaB ég geri mór dœlt viB yBur, en

ég állt aB viB 8Óum farnir aB kynnast hver öBrum

b/sna vel. Ég er rótt búinn aB lesa New York-

blöBin, og só I peim aB hinum d/rmwta rúbin-prjón,

sem óg gaf Mias Remaen nylega, hefur veriB stóliB

fr& henni. Þór muniB vafaiaust eftir þv^, aB ég s/ndi

yBur gimsteininn sama daginn og óg tðk hann út úr

geymsluhvelfingunum, tíl aB l&ta setja hann I um-

giörB. Ég er mjög órðlegur útaf þessum stuldi,

einkum par sem veikindi mln hindra mig fr& aB geta

komiB til New York, og lœknirinn hefur sagt mér, aB

baBverBi aB lIBa nokkrir dagar enn pft &Bur en óg

megi svo mikiB sem fara út úr herbergi mínu. ViljiB

pét nú gera mér mikin greiBa? GleymiB aB ég gerBi

lltiB úr leynilögregluliBinu, aeœ pét vafalaust eruB

aklnandi meBlimur af, og takiB petta mál aB yBur.

Ég skal gefa yBur eitt púsund doUait ef pér hafiö

upp á gimsteininum íyrii: mig, ög 8f paB ekki mikil

upphœB, I>egar tillit er tekiB til verBmœtis steinsins.

Ég sendi yBur hér meB banka-ávlsun fyrir tvö htíndr-
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uB doll.. 66m þér getiB T«ri8 1 ko.td.B, og ef yBur

delph,a t. .B t.U vifl mig. Mér v.ri Lu »„»gj.

imkl.Krei8., YBm einl.j
"^

'
,, „ Robert LeioT Mitchel".
Mr. B,rnes 1« þett. bréf prievM .innum .8mmeu ko.t., oR ..««1 „8„ upphítt, ftftt enginnymn v.B,t.dd«r til .8 heyr. or8 h.n.: „J^.""

Kett. v„ .It OR .umt «m h.nn ..g8i. en hljðmurin.
lr»ddian.v.r.vo e.nkennilegur. .8 l>,8 hefBi m»ttdr.g. ym..r AIykt.n:r .f |>vf. Þ.e „m h.na hug«8

ur hefur t.l ,8 ber. meiri rðleg. <5.vlfni en nokkur
.an.r m.Bur. «m ég hef kyn.t i „a minai. Hér

TV^T "*' '"'"* °K ''"°t «" P*»>«"i doll,r,

Ifif^ít?'"""" '*'""'I'''" l»no viti ,8 ég

tr ,,»Hrtl,t h.n8 .vo mikiB, .8 h.nn vogi .ér .8 «r.
gy. .8 mérf Er h.aa .voa. vi„ um, S) ekki v'^Wh»«t .8 ..nn. sBl 4 h,aa? Ég veit .8 mia.t, ko.ti,.Bh.na v.rekki t Phil.delphi. kviSldiB ,em gim.
.te.a,num v.r stol 8, pvf ajðrn«m.eur minn upp.g»tv.8. .8 herbergi h.n. v., tðmt. H.„„ get„rE
und,r engum k,ingum.t«Bum ..nn.B, .8 h.na h.fiver.B Ph,l.delphi. [.ott. kveld, hvereu .luagina «m
tíl -M

77"' Tr" r*^' ' "^' ^^ *"* *^^ Pfaííadelphia
tiUötalav.ðbann? Nú, é^ skyldi segja f,af ! Mér



verílur eins mikil ánægja I »Ö tala viC hann, eina Of^

möf?ulef?t er aö honum só I aÖ tala við mig. En

fyrtjt verö éj? aÖ fara aö finna Mlss Remsen. PftÖ

geturvel veriö aö ég fái miklar upplyaingar hj&

henni".

Þaö pekl^ nærri heiU klukkutlmi I þaö fyrir Mr.

Birnes aft ^inna ýmsnva öOrum málum, en aÖ pvl

búnu fór hann beina leiö til húss Miss Remsena, og

f^kk Btrax aB tala viÖ hana.

,,I>ór bftöuÖ mig aÖ finna yÖur, Miss Remsen",

tók Mr. Bwnes Ftrax til orö«.

„J&, Mr. Barnea'S sagÖi hún. „Geriö Bvo vel aÖ

f&yÖur 8»ti". Þegar leynilögreglumaöurinn haföi

tekiÖ 8ér 8»ti, hélt M's? Remaen ftfram og 8'göi:

„Svo ét< komi tafarlauat aö efninu, J>4
langar mig til

íf) tala viö yÖur u.n rúb'ninn, aem atoliö var fr& mér.

Mr. Mi ch-íl gaf mór tfimsteininn, oor auk I>©aa aÖ

hauner mjö^ d/rmœtur I sj&lfu sér I>&
þykir mér

nijOg v»nt um hann ve.^na gefandans. És^ vil aö

j)ór takiö aÖ yöur aÖ hafa upp & gimsteininum, og óg

fkal trefa yður eitt þúaund dollara^ef yftur tekst þaö".

Mr. Barnea hafði aldrei fyr & »6 Binni fengið

jafnmörg ^öa^nd dollara bofJ & svona stuttum tlma.

Hann broati pvi ofurlítiö og aagCi:

'

,.I)^tta boÖ jÖark^mur of seint, Misa Ramseo.

ts hef fei^giö bréf frft Mr. Mitchel sj^'fura, l>ar sem

hapn K/Öut mér einmitt hfl sama og pév. paÖ vœri

nanmast r^it af mér aö í>'ggja borgun hj4 tveimur

ly^ir %ama verkið'

.
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Remsen.

„Nei, pvert & mdti", sagöi Mr. Barnes; „óg skal
gera alt, sem f mlnu valdi stendur, til aft finna pjóL
inn og n& I ^^imstein yöar. En óg f>arf enga peninga
fr& yður".

"

„Þór eruÖ mjög samvizknsamur maÖur, Mr.
Barnes, og

óöf d&iat aö yöur fyrir það", sagöi Miss
Remsen. „É^^ heiÖra hvern pann mann, sem metur
skyldu slna meira en peninga".

„Ég ^akka yÖur fyrir hin fögru orÖ yÖar", sagÖi
Mr. Barnes. „En fyrat óg & nú að hj&lpa yÖur í

þesBu efni, p& verÖið pór að byrja meÖ bvl aö hjfijpa
mér". ,

' ^

- „Ég skal auÖvitað gera alt, sem ég get, I h&
&tt", sagÖi Mi88 Remsen.

„Segið mér {)&", mwiti Mr. Barnes, „hvort f>ér
hafið eogan grun um hver það kunni að vera, seœ
stal gimsteini yðar?-« Miss Ramsen hikaði sór, og
athugaði leynilögreglumaðurinn andlit hennar vand-
lega. Aff>vl hún avaraði ekki strax, spurÖi Mr,
Barnes hana annarar spurningar:

„Funduð f»ér pegar maÖurinn tók rúbln-prjón-
inn úr h'iri yðar?-*

„J&, ég fann pað", svaiaði Miss Remsen; „en ég
&tta»i mig ekki ft hvað var að ake, fyr en hann var
búinn að D& prjónÍDum!"

„r>vlreýnduö f^ór^kki að h ndra þjófinn, eÖa
Kaiiá upp?" í«purði Mr. Birnes,
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Hún hikaSi sér aftur ofurlftið, en svo varð hún
brátt ákveðin á svipinn o^ sa^Öi:

„Ég veit að Jjór hafiÖ rótt til aö spyrja m\g þess-

ara spurninga, og ég skal svara peim ef pét heimtið

|>að. Ed áður en ég svara peim, öska ég að pét seg-

Ið mór hvort pér álltiö rótt, að óg nefni fyrir yðar

nafn manns nokkurs, sem ég kynni að hafa grunað-

ann, pu sem ég hef einungis hiaar allra lélegustu

ástœður fyrir grun mínum? Kynni ég ekki pannig
að gera meira ögagn en gagn, með pví að beina at.

faygli yðar I ranga átt?**

„Þetta er vissulega mögulegt, Miss Remsen",
sagði Barnes; „en pap er mögulegleiki sem ég œtla

mér að eiga á hœttu. Ég laeina, að ég vil heldur

treysta reynslu minni í pessum efnum en að I>ér seg-

ið mór ekki grun y^ar.

„Gott og vel*S sagði Miss Remsen; „en pét verð

ið að lofa mér, að hrapa ekki að [>vl að gera nokkrar

ályktanir, og gera manninum, er óg nefni, ef til vill

skapraun að ástteðulausu".

„Ég lofa yður {>e88u«*, sagði Barnes. „Ég skal

ekki stíga neitt pyðingarmikið spor &n I>es8 að hafa

fengið nœga ástœðu til {>es8, auk pess sem pér seg-

ið mór**.

„Gott og vel**, sagði Miss Remsen. „Þór apurÖ-

uð mig, hvort óg hefði nokkurn grunaðan, og svo því

óg hefði ekki reynt að hindra J>j<5fnaðinn. Þór mun-
ið aö llkindum eftir pvl, að höfuð mitt var beygt nið-

L-

Uí» 1 fvPStU SfS.t 'n '''"'^'- sjsi.tii'u- íJT'aiuisr

)«
'

'
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iMí^i.

pjófntifi o^ ef til vill við stðrhneyksli ?" agSi Barnes.

„Dér vitiD, að pa6 gat komi6 (yrir, að hann yrði ttík-

inn faiitur, og afl paS gat liðið nokkur tlmi áCiu ec

hann gat Bannað, a6 pjðfnaöurinn vnr frnminn eiu

ungis í apaugi. Hann gat hafa vi]ja6 spniM ^9ur alt

umtal f {>e88u aanibandi".

„Hann pekkir mig betur en }>a6", 8ag6i MisB

Kemaen og brosti um lei6.

„Hvernig betur en pað?" 8ag6i Barnee.

„Ég meina, að hann veit, a6 {>a6 er enginn sá

hlutur til { verCldinni, sem ég vildi ekki leigrgja 1 sOU

urnar fjrir hann, úr pví óg hef sampykt a6 ge^a hon>

um 8J&)
' i mig", sag6i Miss Ren^aen. „Ég er ein af

beBSum konum, Mr. Barnes, sem lœt ekki neitt smft-

nB6i hindra mig frá a6 hj&lpa manninum sem óg hef

ko8Í6 mér".

„Meinið f>ór, aÖ |>ór hef6u6 veri6 viljug til aö

taka p&it í I>vl með honum a6 ver6a fyrir iUu umtaliy

og a6 hann víbbí petta?'* 8ag6i Baroes.

„J&, ég meina einmitt pa6", 8ag6i Miss Remsen;

»><3f? P®^ vegna er óg sannfœrð um a6 hann hef6i

be6i6 mig a6 hj&lpa sé:. ' cn ,he£6i Dtlaö sér «6

taka prj<5n minn".

„Alveg eina og haíja gt>r6i við annað tœkif»ri?"

aagði Barnes. Hann hafði einmitt veri6 að leiða

samtalið að þessu sfðustu mfnútuna, og athugaði nú

vandlega h^^aða áhrif orð sío hefðu á hana. En

lienni br& ekki liið mins., heldur sagði hún bl&tt &fram

>Viö hvHöa li»klí«ri?'*n
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um orðum sínum. Hann áleit, aö ef Misa Remsen

tæki becdingu hans, pá væri paÖ sönnun fyrir aö

hún grunaÖi Mitchsl enn um aÖ hafa tekif pijóninn.

Þannig fengi hann (Barnes) aÖ vita hið sanna álit

hennar um máliö. Eu svar hennar var sem fylgir:

„Ég get meö engu móti sampykt petta. Þaö

vœri hiÖ sama og aÖ sleppa allri von um aö íá gim-

steininn minn aftur. Ég Jer viss um, aö Mr. Mitchel

hefur ekki tekiÖ hann. Ef mér skj&tlast og hann

hefur gert petta án pess aö t.úa mér fyrir p>vl, p&

hefur hann gert mikla yfirsjón og verÖur aÖ llða

fyrir baf*. Ég er nú samt sem áÖur alveg viss um,

að J>etta reynist f)vert & móti. Gerið f>ea8 vegna hiö

bezta, sem pér getið, I pessu máli".

„Þér megið reiða yÖur á, að ég skal beita öllum

kröftum mírum í pessu roáli", sagði Barnes. Og

svo kvaddi hann Miss Remsen og fór slna ieið.

Um kl. 6 e. m. sama dag sendi Mr. Barnes nafn-

seÖil sinn upp á herbergi Mr. Mitchels, á Lafayette-

hóteli í Philodelphia. Fáum mínútum ssinna var

honum fylgt til herbergisins, og var Mitchel I rúminu.

„Pað er mér mesta gleÖiefni að pér komuð, Mr.

Barnes", ssgði Mitchel pegar Barnes kom inn. „Það

var einstaklega fallega gert af yÖur, að koma aÖ

finna mig. Ég er nœrri pví viljugur tii aÖ fyrirgefa

yður miagerÖir yÖar gegn mér, fyrbt pér voruð svo

vœnn að koma".

„Misgerðir? Hvaða miygerðir?" sagði Barne9.

„Munið pér eftir pví fe.ar J>ér komuð hð fiuoa
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„Hvernig?" sputÖi Barnea.

„Nú, Mi88 Remsen getur ekki fariö svo út *r

bÚBÍnu á neinum tlma sólarhtingains, aÖ njósnarar

yöar séu ekki & hsBlum hennar".

Mr. Barnes beit sig I varirnar af gremju yfir pvl,

hve vel pessi maOur pekti alt, sem bann var aö gera,

en hann svaraði biklaust:

„Yöur skjátlast I petta sinn. Ég lcfaÖi yöur aö

ónáöa ekki Miss Remsen i sambandi við vist m&l, sem

viö vorum f>&
einmitt aö tala um. Menn mlnir hafa

haft gœtur & benni 1 sambandi viö alt annað mál".

„Hvaöa annaÖ mál?" sagöi MitoHel.

„BrottD&m", sagÖi Barnes.

„Brottn&m? Vitleysa!" sagBi Mitchel. „HvaÖ

í veiöldinni hefur Miss Remsen numiö burt?"

„Stúlkuni Rose Mitobel", svaraÖi Barnes.

„Og hver er pessi Rose Mitohel, meÖ leyfi aö

spyrja?" sagöi Mitohel. „Er hún dóttir konunnar,

sem myrt var?"

„ÞaÖ m& vera, aö svo sé", sagÖi Barnes. „I>aÖ

er einmitt atriði, sem ég œtla mór aö uppgölva. Hún

hefur nú samt sem &Öur veriÖ talin aÖ vera dóttir

yðar".

„Ah!' sagði Mitcbel. „GetiB pór nú sannaö, aÖ

bún eé [>að ekki?*'

„Nei", svaraði Barnes.

„Gott og vel", sagði Mitchel. „Svo langt sem

pekking yÖar í J)es8u efni nœr, pk var Rose Mítchei,

sem talin er að vera dótt' r mín, flutt úr einu vissu
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mln", 8agÖi Mitchel. „Við skulum p& byrja & byrj-

unÍDDi. í fyrsta lagi, pá vissuð pér um veömál mitt

o^ ég vissi aö yður var knnnugt um þaö. Gangandi

út frft f>es8u, hvað var eðlilegra en að éor skyldi álíta

aö hið fyrsta, aem |)ér gerðuð, yrði að láta hafa stöö-

ugar gætur á mér? Til pess aö f& aÖ vita vissu mína

I pessu efoi, fór ég nokkrar ferðir á yfirjarÖar-járn-

brautinni, braut,;Sera er sórlega vel löguÖ fyrir pess-

háttar tilraunir, og niðurstaöan varð auðv'.tað s6, aö

ég komst brátt að því, hver var aðstoðarmaöur yðar.

Ætíð f>egar óg hafði ekkect annaö að gera, lék ég

mór að f>ví að laumast frá honum. Ég get fullvissaÖ

yður um paö, að pér lótuð mig hafa nóg að gera I

nokkra klukkutíma. En svo viÖ hverfum aftur til

Lucette, p& gat ég mér til, að hið næsta spor yöar

yrði að setja út njósDarmaun nr. 2, til pess að kom-

ast & slóö mfna J>ar sem njósnarmaður nr. 1 tyndi

henni. Ég fór að litast um eftir pessum öðrum

manni. Þér sjáið, aö ég viðurkenni, að ég átti ekki

von & aö [>að yrði kvennmaður. Þér sigruðuð mig í

j>vl atriði, eða nœrri gerðuð I>aö. Ég b/st ekki við,

að I>ér hafiö sagt stúlkunni, að hún skyldi láta mig

sjá andlit sitt, eÖa hvað?" Mr. Barnes svaraöi pessu

engu, pí5tt hann hugsaði með sjálfum sór: „Einmitt

paÖ sem ég varaði hana viö, aulan pann arna". Mr.

Mitohcl hélt úfram og tagði: „Að lokum skeði paÖ

einn dag, réti pegar ég var að fara upp I lestina, aö

nettlega klædcl ung stúíka kom út úr biÖatstofunni á

atöövuuum og fylgdi mér eft)r upp I lestina. Ein-
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„Sj&iÖ pét ekki, Mr. Mitohel,aÖ pét eruö altaf aÖ

gera atferli yöar grunsamlegra?" sagOi Barnes.

„Kæri Mr. Barnes nxinn", saf^öi Mitchel, „ég

gef ekki einn eyri fyrir hvaö mikla grunaemd ég vek,

svo lengi sem ekki er hœgt að koma með neinar

sannanir gegn mór, Hvenær sem I>ér álítiÖ að I>ér

hafíð einhverjar sannanir gegn mér, pk komið til mfn,

og ég skal p& reyna að hrekjv p>œr".

j^ott og vel", sagÖi Barnes. „Þór hafið baöið

mig aÖ uppgötva hver stal rúbin-prjón Miss Rem-

sens; Ég er pegar búinn aÖ J>vl".

„Þér eruð reglulegur snillingur, Mr. Barnes",

sagði Mitchel. „Hver geröi J>að?"

„Þé- sjélfur", sagÖi Bames.

„Rviíl! Getið I>ór ekki gert betur en petta?"

sagði Mitohel. „Ég, sem hef legið hér veikur I rúm-

inu í meir en |>rj& síðastliðna daga".

„Ég hef veitt yður í petta sinn, Mr. Mitohel",

sagði Barnes. „Þér láguð ekki veikur í rúminu hór

kvöldiö sem |>jófnaðurinn var framinn. Þvert á

móti, J>ór fóruð til New York, voruÖ I>ar & skemti-

samkomunni og tökuð rúbin-prjóninn úr h&ri Miss

Remsens".

„Þér farið mjög vilt I pessu, Mr. Barnes", sagÖi

Mitohel. „Ég segi yður paö aatt, að óg hef verið í

[>essu herbergi stöÖugt slðan 30. desember".

jEinn af njósnarmönnum mínum fylgdi yöur»'

ptxÍT hingaö", aagöi iiariies. „iiauii resK öer gíoi'-

ingu & pessu höteli að kvDldi hins 1. [>. m., og hann

mu.
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um leiö aÖ breyta ekki herber^is-númerinu A j^eata,

ekránni, fvl ég íatti mjOg &leitian vin, aem ekki

mundi hika aór viÖ aÖ fara beina leið, oft aö mór forn-

BpurOum, upp I herbergi mitt, ef hann vissi hvar paÖ

v«ri. Éj? sagÖi skrifaranum, aö ég vœri lasinn, og

vildi ekki láta ón&öa mig. Mér var veitt hór mln.

Ég byat viÖ aÖ njóanarmaður y'ar hafi beðið um her-

bergi nálœgt ,Mr. Mitchel vini' slnum. Skrifarinn

hefur Btrax álitið, að petta vœri maöurinn sem óg

vildi foröast, og I>ess vegna látið haon hafa herbergi

nœBt nr. 234, sem hann auðvitaö var ánœgður með,

og sem ég mátti einnig vera vel ánœgður með".

Mr. BarneB var algerlega eyÖilagður yfir, hvern-

ig petta hefði alt farið, einkum par sem hann sar-n-

fœrðist um pað til hlítar, á meðan fe samtalinu stóð,

aö Mitohel væri I raua og veru veikur og að bann

hefÖi vondan hósta. Mr. Barnes fór til baka til New

York enji ruglaöri I ríminu en á,Öur.

XII. KAPÍTULT.

SAGA RtÍBÍNSINS.

Nœsta h&lfan m&nuðinn eftir að rúblninum var

Btolið, mintust dagblöðin oft á þjófnaðinn. Þau

birtu samtöi, sem fréttaritarar þeirrá áttu að Lafa

haft viö nœrri hverja einustu nafnkenda manneskju,



K?íi.fc> ^^-^^ltírVW

221

ekki h.ft upp s Þiófnum r -1« ^ ' '?""

-"g»ti lesiípett. 4 svipÞeL. V.
°^""'-

tetoirf„tir,s."rudf:i;;^r,::: ::':
^""'™'

t.f.rl.ust látnir Uusir h.„ 1 ,
' Þei' TOru

re«lurat„.d<i:.rlnn '^^u ^Zt 7, T"'
'"«

huRS. trok.r um pett .41 Lu.. I

* ""*" "
inn,»™ ml New^orrbtrATk „1r;„r«"ruo.. AWnnin,ur H.f«i4^.^X1^
0» i"o!^Mi;rHr br." rr

-" '"'» "-'
finn. einhvern Þ.nn dep°í e hln .° t''

"^'"' »'

8«knsln.frí ^„
""^P"' ."'"'"> g»ti byq.8r.nu.

"JÖS ilt .8 purf. .8 far. burt 7rAr.
.^° ,'"°°""" !>«»«

.».1 p^s.nu'rn.r , >oik:u,^tr .a:': ".tf"'
!«"

uiBga var. i.ok3 róð hana v ð siff aö fara is/ítf u
"a von utn nokkra verulega ávexti af far«

inni, en hann var oröinn Jeiður & að vZ 1

gott aen, aö^erðalaus f .««., ?lt ''
J.^'*

^^"«"' «-°

-^ur og skrifaði eftirf^^Vn'ai 'b^éf :

"'°° ''""' ^''

mi



»»*

222

,Mr. Arthur Randolph!

K»ri herra.—MeÖ pvl f>ór bafið fenf^iÖ mig til

að takast & hendur að sannR, aS Mr. Mitohel hafí sj&lf'

ur stoliÖ rúbtnÍQum,kvöldiÖ sem tiamkoman var I húsi

Mr. Van Rawlatons, p& b/at éj( v'.i^ aÖ pér sóue reiÖu-

búinn til aÖ aÖBtoÖa mi^ nokLuö í málinu. Þór

muniÖ ajálfsagt eftir p\ 1, aö þejijtr óg talaPi viP yÖur

I fyrsta skiftift, pk lótuÖ pét í Ijósi t>aö élit yÖar, aö

vinur yöar v»ri eitthvaO ^ef(f(jaður hvaö snerti nafn-

toí?a8a gimateina. Yöur förust orÖ & f>4
leiÖ, aÖ ef

maÖur lej^Öi dálltiö aö honum I þvl efai, p& mv^ndi

hann leiÖsst út I a^' "^flj^ sö^ur um jjimateina og

f^Jœpi, sem dr^^^Bir hefftu veriÖ til aÖ eignant |)&.

Mif? langar mjösf mikið til aÖ heyra Mr Mitchel tala

um þessa sórkreddu staa, en eins ofjrpér vitið, pk er

hann var um sij^ fyrir mér. Gœtuð pét ekki komiÖ

pv{ 8V0 fyrir & einhvern h&tt, að fá hann til að tala

um pessi efni einh^erH staðai- par sem éff ^et hlustað

á samtalið I leyni? É>( vildi að þór mintust á stuld

rúbln8in8,fifœfuð I skyn,ef ekki bera paö beint á hann,

aÖ hacn sj&lfur hafi tekiÖ ^imsteininn; oj^ ef hann

neitar pvl, sem hann val«iaust fferir, spyrj* hano [>á,

hvort nokkur sétlef^r sap^a sé til viðvlkjandi pesaum

rúbín

—

p. e. hvort honum hafi nokkurn tlma áður

verið stolið. Éflf kynni að f^reta fenj^ið einhverja

bendingu af þvíitkn saratali, sem, f>ótt yður fyndist

ekkert I f>ví, g»ti orÖið n éi* aÖ gagni. Vilji ' pér

^e-a petta fyrir mig? Muuið eftir f>vl, að pér sö^P

uð sjftlfur, að ,alt vreri sanogjart' o s.frv.

Yðar einlœgur,

J. Barnks".
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aem J)ór bafiÖ lofaÖ mér aÖ fara mínu fram, borgaÖ

reiknÍBgana og ekki spurt nokkuTa apurninga, fyr

en nú. Á óg aC* skilja paÖ svo, aö yður gremjist

tapiö og aÖ pór viljiÖ fá skyringu útaf pvl?"

„Þór getiÖ bráÖum gefiÖ mór skyringu um f)AB",

s^göi Mitohel. „En paÖ er annaö atriÖi, sem óg vil

fyrst tala um. Þér lofuÖuö mór, aÖ hœtta aÖ hafa

nokkur mök viö Adrian Fishei**.

„Jæja?" sagÖi Thauret.

„Þér hafiÖ ekki geít pa^", sagÖi Mitchel. „Ég

baö yöur aÖ vera I Ali Baba-búningnum & samkom-

unni & n^ársdags-kvöld, en yÖur póknaöist aö l&ta

Fisher hafa hann. Hvernig stóö á pv!?"

„I)«ð verÖur óbrotnara aÖ gefa fyrst sk/ringu

um tap'.*, og tala BÍðan um Fisher", sagÖi Thauret.

„Eins og yöur er ef til vill kunnugt, pk hefur pesa-

um leynilögreglumanni, Barnes, póknast aÖ aetja

njósnarmann & hœla móp. I>egar pannig var ástatt,

áleit ég hyggilegt aö gerast njósnarmaÖur gagnvart

njósnaranum. Ég hef nokkrum sinnum fariÖ á klúbb-

inn og tekiö mór pláss J>ar sem óg gat haft gwtur á

njöanaranum. Á pennan h&tt komst ég brátt aö pví,

aÖ hann haföi komist í nákvœman kunningsskap við

einn a! klúbb-pjónunum. Einn góðan veöurdag

kallaÖi ég á Jijóninn, og sumpart meö J>ví aÖ hóta

honum að láta reka hann úr vistinni, en sumpart með

J)vl að múta honum meö peningum, haföi ég upp úr

honum hvaÖ leynilögreglumaÖurinn v»ri að spyrja

faann um. Hann sagði mér að spurningarnar væru
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aðallega

er ao re^I„ „3 „^,^
^

.» .i.
..t P-i«.: .,:fr. p: ,"'L rri' '^r^^-logar viOurkean.War rii .„^; f , 7 '"«6» 'krit.

^.:fu!„^kt^'2a;Tflír "^-^^^^^^^

»-erSa6l£tri 4 .!,»,„,;„ ,

"«»1 fg asett mér aB

.f
^^ f^ruð tn pS^^í:~;' r^^^ T,..e,

nð oiér bréf r>aðan, til a9 ^1^^ il'
^Í' "< '^"^^^^-

I Jtti að f4 með pn að ^:" l'ííil'íl^V
^^^' «^^ é.

kvæma vilja yðar".
^ '''* ^' =^°'-^i?

. a3 f,,^.

líl
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„Hverni? stóö pk k pvl, aö Fisher var I búningi

mínum?'- apuröi Mitchel.

„Ég kem nú aö pvl atriði", svaraöi Thauret.

„Rétt &ður en ég ætlaöi að legg ja ft stað & samkom-

una, kom skraddarinn til mln og sagði mér, aö maður

Dolíkur heföi komið I búö hans og spurt hann /msra

spurainga viövík^-andi mér; hann heföi sa^st vera

leynilögreglumaður og vera aö elta uppi alræmdan

glœpamann. Skraddarinn sjfndi mauninum bréf yö-

ar. Hann ií^raÖist eftir að hafa gert í>aö og kom til

að segja mér fríi öllu saman, til I>e8S að ég ,kœmist

P-kki í neinn vanda*, eics og hanri komst aö orði. Eg

sá str»x, að I>etta pýddi fað, aö Barnes ætlaf
i
sér aö

veröa á skemtisamkomunni, eöa einhver af njósnar-

möunum hans að minsta kosti".

„Þérhöfðuð réttfyrir yöur I pvl", sagöi Mitchel.

"já, en ég yar ekki viss um pað fyr en eftir að

pjófnaðurinn hafði verið framinn og allir tóku af sér

grímurnar", sag^i Thauret. „Barnes var I dularbún-

ingi eins af hinum fjörutíu þjöfum, og ég pekti hann

ekki & meðan hann hafði grlmuna. Eftir að hafa

fengiðpes8»r uppl/singar, einsetti ég mér að hafa

d&lítið gaman k kostnað hins mikla leynilögreglu-

manns meö (>ví, að vera í dularbCiuingi eins af hinum

fjörutíu pjófum, I staðinn fyrir búning yðar. En

tjRÖ var nú samt nauðsynlegt að eirhver skyldi vera
"

. .. -r> 1 i.j.._;„—,,,~. i"l Kaoo ah 1(>iknrinn hÍndraÖ-
S A"u lj*oa-!;ui:;uj^""^^i •'= j

istekki. Eiui maðurinn, sem óg gat beðiö aÖ ta.*a

aö sér aö leika Ali Baba, var Fisher. Hann sam-
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í>ykti aö gera paö, og l>etta er alt og sumt. É. h.f

get ég fallr'ssað y'ur um".
„Gott og vel", MgBi Mitohel. -„Þetta er fuH-

.ngaraar; en é« skiidi okki hvera,s >l t pílZZ
mer eitt. Voruð f>ér nærstaddur bse-ar hirtfn««
var fra „i„„, sa„, f.r hverni, .^ð'^aTri::":"''"

„iiS lief lilotið aS fera nílœgt, eo éo «s „ íi
ekki'-, svaraði Thauret. „É„ bei8 e tirtl^f ^*?
.8 ky„a höud SoheberezaderÞef M bT- ^ "
aBi upp að W«naður hefði ^ri^fra^iun^ 7;^;.

«

ölum .ðtaka af sér grlmurnar. £«^6^1^
bOmoR. m,n„m, o« kom til hana atrax^ baÍð v. aðkveikja & Ijóauuum". ^ *^°

.Þór hefðuð 6tt að stinga upp A viO hana að létaleita á öllum, eins cg hann lét gera á lestinnt í
Mitchel.

Sera a lestmni'S sagöi

„VJðsánkti George! JÞað er einmítt bað sem

íeita. Eg byst viö að reynsla hans & lestioni hafi

^^rrrtí/"^"-^^
B4ðir mennirnir hlögu h.r^an'e^a «ð þessue;nsc,g^pe.m,«tti,,......,^^^^^^

„t)að lítur út fvrir" cn r?>; m;* i i .. ,
u r i. e

uu ijr r
,
caTni Allíchel, ,,aö BarnpA

h.fi haft ^ruo um .6 ,Obin.p,j,ni„„^ ,;Í;
°
J^^^^-

'i
;
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aB h»nn hafi s.at M'. B.wkton M ^vl saemma um

kv»Wi«, »> ÞÍ'Sf" yffl" ""='"' gestanna".

GerBi hano þaB?-' sagSi Thaur.t. „M er

leiBinleet, aB iafn alunfrnum manni og hann et slcyldi

eUki hfpnastÍB n. pjöfaum, eBa miu heldur pjöf-

""""°Je'irhWsu;.ftarb-.8ir. Svo stakk Mitchel upp

i Þvl, «B Þeir f»ra b&«ir 6 klúbbinn, of paB gerBu

Lir. Dcgar t-eir komu t>ang.B, saprBi dyravörBurmn

Mi.ohel, aB Mr. Randolph vfflti in.,i f aBalotofunm 0«

"uu « aB tala viB bann. Hann og Thauret féru pvl

ÍM I hina miklu stofu. Mr. Bandolph var [>ar fynr,

og stöB hanu strax i f«tar þegar peir korau nn.
,

„Gott kvðld, B*ndolph", sagB. Mltohol. „Vlld-

uf bér fá aB tala við roiií?-
, , u

Ó Þ-'» var ek-ert 6r!8and,", sngBi Bandolph.

.É/kom hiugaðtil a« borða miBd.KSverB, og hað

dyr^avörðinn að s. gja yðnr, ef Þ«' ''»'""»•

f
""S

Un^.ði ti! aB sj& yður. MÍR lanR.r t.l afi ha a ein-

hv."n til a» borða með mé : p"* "' »'' °« """1^^^
„Yður leiðistaB borða einsamall?-' sagði Mlt-

°'° '

Pér eigiB koUg&tuna", sagði Rindolph. „Það

er .m >eiBi«le,t aB purfa afl borfla nem. m.Bur

hafi einhvern skemtileg.n mann meB sér. M'. b.ar

et & éa aB lita legKJ. 4 borB hand. yBur með okkur?

'

Sf bér «,kiB »B hafa mig meB, pi sk.^mér vera

„estr4n»gia I að "0«»« -eð yðar", sag»^Ti..uret
_

„Gott og vel", sagBi Randolph. „lig »kal bj&

W
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saka mi£í fi meðan Rí+.ía • , ,

/**'^"f &o af.

borðstofuo„K ' "'^' '^"^^'^^
'^J'^ ^ Fí^-t

upp a loft. r>dr hitti Öann Af. -R
^ ^

%reí.Iu,naöurian
^ ^ '"^'^^ '^:^'^"

ineo 8tr. Eo. skil . kki í virfittunni, sem hefur ocðið

ætlaað borðameð n,ér í prív:,t bor^stof.nui 11

r '^^' ^"^^"^eírtri við tjaídið. E( bér hafii'i .,/;-o

„% er áu^Eður nieð undirl,C„i„,. y?,,^ o., í„

«f þv s »e,n fr,m for", sagBi B«rre3. ,

--«.er«„r.i,,jj„tr.,fr:.rr^
p& farið í pláas yðar óh.Ultiir 4«

Mr. Birnes ^erði eiu8 o^ fyrir b
Mr. R.ndo]ph fór niður í boröst

nn var hcrt.
ofir

lí r

:ofutta, til aðf.ull
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komna ráÖBtafanir slnar. Klukkan 7, & mínútunni»

komiT gestir hans til hans, o^ I>eir settuat alUr {>rír

vi^ borftift, sf^m búiö var fyrir ph. Skömmu síöar

benti diskaglamrið hinumegin viö tjaldiö til I>e8s, að

Mr. Birces var seztur til bo^jís f>ar.

Á meðan I>eir voru aÖ borða prirja réttinn,

reyndi Mr. R'indolph að leiÖa samtalið 1 p& &tt, sem

hann hafði fyrirhugað.

Hann sr eri sér til Milchels og sagÖi: „Év/ vora

að í)ér hiífið alf/erlega n&ð yöur eftir hin óheppilegu

veikindi, sem bindruðu yður frá eð koma & skemti-

samkomuna hjá Rawlston'*.

,,Ó, j&", eagði Mitchel, „pau vttruðu einungis

•Btuttastund. Hinar einu alvailesru ífieiðingar af

peim voru pær, að é^r gat ekki sótt 8«mkomun8. Ef

é^ hefði vetið {>ar, {>& vona é^ að éor hefði getaÖ

frdsað Miss Remsen frá peirri sksp-aun, að missa

rúbin-prjón sinn".

„En Mitchel", sagÖi Randolph, „pött r.að sé

eMilegt, að manni íalli illa aö missa dyrroætan gim-

8tein,'l>& wtti aÖ vora létt fyrir yður að f& annan jafn

góðan í stnðinn*'.

,.Á hverju haldiÖ pér pað?« sa^ði Mitchel.

„Nú, péreigiö svo roarga gim'steina", sagði

Randolpb. „Það er ekki langt siðan aö ég var aö

ge^ja við kunningja minn, að maZ)ur sem safnaÖi

saman eins mörgum dyrum gimsteinum og f>ér og

lokaði b& i'^ni í múrhvelfir-Tu, þar sem enginn fengri

að 8j& pá, sé að vissu leyti geggjaður & vitinu. Mér

ij'i
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peíjrar f>ér gfifuö Aliss Uet

aðpérværuð aðf4yö;rÍ ,''"'" ^'*'' "^^^^^ "'^

^víekki s«kjaannan rúbín ba' J
^^^^"«'^°"«'-

Remsen faann?" ° í**"*?*^
^fiT gefa Miss

« e.'^?cs tr^t:'^
"''"'»'• ..-••

j,Já; en við skulum eklri t«i
Mitchel.

ekkitala um J>að«, sagði

h«nn mundi eftir bendÍDffuuum ^ /'""" ™»' f""

"..BurinnWBigefiíhonnT "^ '«7-"^».

*»Eam.en ein,W« u\Zn°ft «"»«» *?«<!»

„Eg vona afl oftif^ __... ^

ofurhœgt.,
"^^' ««-paö", avaraöi Mitohel
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„Pér Bkiljið mi^ ekki" sagöi Randolph. „Ég^

mein», að é^ er hálf sannfæröur um, aö v.^ikindi yÖar

I Philadelpbia hafi verif5 tómir skrópar, aB pér hafi&

komi« hingftð ti]|New York og stolið gimsteininum

sjálfur".

„VisBulega?" sngði Mitchel., „Enjhvaða ástæöu;

hafiÖ f)ér fyrirtjafn heimskiileirri &lykinn?"

„Éa álít, aðjj>ptta só aðferð yðar til aö reyna aö

vinna meÖmál yðar", sagöi Randolph. „Ég held, að

enginn annar enjf^ér hefðl getaötek ð rúbín-prjóninn

úr hári Mis'^^R^'mgens, f>ví i;ún hefÖi ekki polaö nein-

um öCrum að gera [>að".

„Randol^h, hinar marg-Urekuðu glósur yðar um

Miss R^msen í pessp sambandi, en sérílagi sú getsök

yÖar, aÖ ég mundi f :.ra fran & f>'ið við hana að gerast

meðsek í öðrn eins svikabruggi, og að hftn mundi

sampykkja I>að, er mér sérlega (^geðfelt'S sagði Mit-

chel. „Ég vona a?^ f ér fyrirgefið mér f>ó é^x segi, aö

paÖ eni daufar góðgerðir að bjófa gesti yðar".

„Ó, mér var fjarri skapi ».ð móðga yður, góði

vinuT-, í>að get éí^ ^''uUvissað yÖur um", sagði Rand-

olph. „Við skulum auÖvitaö hætta aö tala um

petta efni".

prtö varð nú nokkur f>(5;'n. Mr. Randolph var í

standandi vsndræðum að finna veg til að koma Mit-

chel til aö tala um girosteinian. Hann fann með

sj&lfum sér, að honum hafði ekki orðið neitt ágengt
I u„i»:

iíin Mr, fcjufriés ranat ao.TnTi ait auciu.í-r, p-.

nú loks komist að ákveðinni aiðurstöðn. 'Haandró
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stuld. g,„stei«,i„s, t>w»ri Mis,Re,nsen .llauVJBarnes var a^ hn'/ífa i, -i
sakiaus.

j,FjrirfirefiÖ mér, Mr Mifnhoi ., ^ «

l.f Þér h»fi« engar privat S,t»flur fynr að vilL bt

fr ff f* ^'» ^« y»- as »egja í: ,«;:' :^ts"ins, efhannSnokkrasögu"-
"gu rawns.

Cisk Tn rL° f'""
f"?"' "" ^'"•'^' ''-í« -»" 4

Mr Ca ,pr:aVír:' 7;^ ^'^'^ ^'^™'

{.egar hann tök eftir hikinu 4 MitohelTrvTrtlt h
^

um a8 þaS „undi ver, st«rkur bardli IT í
miHi OfIu,rar I»n«„„ar aS tala u.tTh ,';::,':"
t^itt off einhverrar v«rtí. • j 7 "PP^"*'«3-'n&lefni

nonum, aðf>að væn betra að heaia T pvníl« i

-.Surino beið einni« alI.spenLr^t hélT Sfli "

,k.ll
•"',?""" "'"''"' "'g«iMitoheI loks éir«kalseg,aykkurs»guna".

Mr. B«„es »t,k. k;.':!^

en ég b„-a s»«„„a.. hé.t Mi.ohenfrX „,,'!kuU.:

' l\i
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við drekka saman eitt e;la8; drekkið {>etta rúbín-

rauða vín og heitið mór pví, aö þið akulið ekki so^ja

neinura manni {>að sem é^ segi ykkur. És^ get petta

skilyrði einungis vegna pess, að mig langar ekki til

að fá pað ópœgilega orð á mig, að ég sé að fara með
lygasögur, sem vafalaust yrði ef einhver ftéttapitari

skyldi heyra söguna og birta hana nO, á meðan öll-

um er pjófnaður gimsteinsÍDS í fersku minni'*.

I>eir Randolph og Thauret drukku úr glösum

sínum með Mitchel og lofuðu f)vl, sem hann i6r fram

á. Að pví búnu tók Mitchei aftur til máls sem
fylgir

:

.,Til pess rð pið kunnið enn betur að meta [>enn-

an gimstein, setti ég að byrja meÖ f>ví að gefa akyr-

ingu um rúblna yfir höfuð, útlista fyrir ykkur mis-

muninn á hinum sönnu austurlenzku rúbínum, sem
mjög sjaldgœft er að sóu stórir, og hinum lélegri

synishornum, sem kallast spinels. En ef ég gerði

J>aÖ munduð pið bera Uiór & bryn, að óg vœri aö

raupa af þeirri þekkingu, sem ég hef fengið við að

gefa mig við sérkreddu minnni. Þess vegna r- tla ég
aÖ byrja tafarlauit 6. sögu hins tapaða gimsteins.

—

Menn vita ekki með vissu hvar [>e8si rúbln fanst í

fyrstu, og ég veit ekki annað um aögu hans framan

af en pað sem mór hefur verið sagt. I>ið getið trúað

eins miklu eða litlu af henni ein8 og ykkur s/nisti

Saga rúbínsins byrjar
J>á

um sörau mundir og Moses

fanst í sefinu við Nílár-bakka, pvl dóttir Faraós gaf

Mósés hann slðar. IÞannig fáum vér fyrst fregnir af
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'g tll annar gimateion, ,em var nikv»mur I!

pe«.r. stem.. Litur hins t.p.8a rflbtns ^r "7^^»
f>illkomna8ti, ,em til er f veröldinni p„ !.-t. a. hinir tveir «imstein.r r: vo!, ^VX

umf"
'

" """ ^'^ '^'^^^'"''> "«» ttoan-

chel "*lv ^J'"'" T,"
" *'*• "«'»"•" »™™»i Mit.

tott ht han, I>e«ar Jeriis.lema.borg var •unninkomst g,mateinni„„ , hendur Römverja^ o" ÞanZ'^ffn.mst Aatoníus hinn rímversbi' L.n"n '^,,8.*
ÞeS.rAnton,usvara6bi81,

til CleopBtru E»vD«nds.drotn,ngar, „ppgatva.i h.„n hin. dstjtfrXu
tr,8upes,.rar sérlegu Ijonu .8 eig.„t d/r8 eS

<™n. I>.r sem h.nn .tt.8ist, a8 p.8lynni .8 vlría"

:'i:l>
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auÖvelt að rekja pað til han?, að hafa gefið henni

Bteiainn,'b*j^ar hana yiÖi saknaR, bem VHÍalauat yrÖi,

ph SHgOi hann henni hfúniule^a frá áformi sfnu, og

batt steininn Jjoss ve^na um h&Uinn ádCifu, seta ílaut;

með hann beina leið til h'illar Oieópötru, er beið eftir

fu^linnm uppi k f>aki hallarinnar. Þegxr döf>in var

nswrri komin heim, J>&réðst filki ft hina, svo Cleö-

patra skipaöi einni bo^aakyttu sinni að drepi fá'k-

ann 'yeð ðr. SkyttHiU royndi að ^ora f>otti, eri öíia

hitti dúfuna, aem fól' blaðöaodi o^ dauð við fætur

drotningrarinnar. Híin tók strax gimsteinicn, sem

var blóÖi drifinn og' litaður djúpum rauðum lit í J>ví,"

„En, Mr. M'tohe!," sajiijÖi Thauret, „rúbíu getur

p6 vissulega ekki drefjjið I si^:^ blóö?''

„Þetta er saga gim8teinsin8,'*sa^ði Mitchtíl, o^

var hijóraurinn í rOdd hans svo oinkennilegar, nð

ínaöur ^at nærri ímyndfið bóp, aö ást hana i gimstein-

um hefði haft svo raikil fthrif á hann, aÖ hinn he'f^i

drukkið í sig nokkuð af hjátrúnni viðvfkjandi f»eim.

Hann talaði eins o^ hann tryði aöcfunni. Mr. Barnos

fór aÖskilja batur hvað Mr, Raudolph hafði meirit

(je^ar hann sagði, að Itingun Mitcheis, aö eiga fá-

gæta gimsteina, gæti freistað hans til að dry^ja g-^p.

Mr. Mitchel hólt Afram og aaí/ði

:

„É<r parf ekki að hafa upp sOguna um Cleópötru.

Hún er of nlkunn til pess. Ea pað er einu atburðar,

sem hefur ekki veriö ritaður I hina algen^u sögu nm
^amna^

;lr-o.!«
P-

' JOLt-tX.
ki^ly in U .fí

fengið óstjórnlega ást á henni, og undir augnabliks-
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^^3". rfkir ko„u„.,„ .Ittult l'f, f
''•"'*'' '•"''*•

•IWtrir. Pi^n h^»1 ^"
P""""""" fy'"" ™«

--. o. p;:.írí :» srrr itr'^'*
''^""

H«„\,,he;r7F:r.nm IT'I"" ''"" * ''°'^'-

«
f llkkistu haus . p'T ,

^'«'"''i'">ini

n.ér.. ,a.ði Cieonatr. k '
°" '* ''" ''''"' ''"'í*

ur sLipu; ea bZ ' ^" '""' °^ '" ^'''^ »"" '—
),Pre3tarinn för <1ttfttlon»i«« •

I»tal gimsteiuiuu^ Þetft""" ' P^'""™'' °^
'teioinD. hrdDaBi hf.n „

^ '^'^'^ CleðpBtru

bragfl er Þlttaf He,7'' 'i^
!;'«"' •^'*'''' ''«'»»''»

istviOríblumiuu?-, Presturil T/^ !""' ^*'"-
-

.' steiuu ho„„*r hefSi ve ?B L:'^'"
'''" '""""

Lfu„„ar. ..Ah.pa«err::;' ^TMf"^,Tlpess, ,:«.„„ ei„„i« fád/pri rauSau lU l>f , , «mée a8 gefa mér llf þitt í , k
' ^ '"'"'"^ '

í..™ ií;;„ hí;,;?
%' "';'°' ?*-"•• þ«' «• '.a„o- f»;

fí «00. H6o framkvæmdi hðtun atna, o»
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hinir tveir rúblnar urÖu aftur algerlega meB aama

lit."

„HvaÖa dæmalauB fjarstæöa!" hrópaÖi Randolph.

„SeíTÍð petta ekki," sapfÖi Thaaret; „viö getum

ekki sagt um, hvaÖ gotur komiP fyrir I peasari ver-

öldu."

Mitchel hélt BÖgunni áfram og sagði.

„Rúbíninn skifti nœst höndum pegar Cleópatra

fyrirfó" sj&lfri sér. PJin af f)jóauBtumeyjum hennar

stal bíiðum rúblnunum, en stölkan var sjálf flutt til

Rómaborgar sem fangi og seld J>ar I t>rældóm. Maö-

urinn, sem keypti stúlkuna, uppgötvaÖi rúblnana hjíi

henni og tók pk af henni, og drap hana slÖan heimug-

lega, til þeBsaÖ hún skyldi ekki getaaatít neinum, að

hfin hfifÖi haft gimsteit ana. Slðan bafa rúblnar I>ess-

ir verifl nefndir ,hinir egypzku gimsteinar.* Ég parf

ekki aö pylja upp fyrir ykkur hina l^ngu skrft af

morðum, ráaam >g stuldum, set> hofur átt sór stað í

sambandi viÖ hi la tvo gimsteina, p6 óg hifi skrifaða

skyrslu yfir f>að altsaman, og yfir *nöfn allra, sein

drepnir hafa verið í sambandi viö pá. Ég læt nægja

aÖ segja, að I fjöldaKÖrg ár hafði enginn maður hag

af að eignast gimsteinana. Þnð hefur œtlð verið <5-

mögulegt að selja pá, par til ég keypti pennan rúbín

sem é^ gaf Misa Remsan, og er pað I fyrsta skifti

sem annHT f)eirra hefur verið boðinn til sölu 6 ærleg-

anh^tu Fram að peim tlma höfðu allir, sem íittu

.n.;«>0«'AÍ«o no ^fmiai- ofi^liA Koirn aha mvrt. nicrAndllF

peirra, og [>orðu ekki að kannnst við að f>eir hafou

J>6.
Annað sórlegt I sam

ann)

bandi viB gimsteina pessa
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or f>aö, aö en^um hefur tekiat að fela bá 8vo vel .ftpeir fytduBt ekki. Deir hafa v«rí« í Æ „^^' **

"
^t'"': "ÍL""^'"'"'

r»' B- feir «ru fl:?'.f"

bend. f
i,4 4tt, .8 svo 8é." ^ ^*^' "'"'"

• .,Hv,e meÍDÍð [>ér?.' sngei Th.uret
„Jæj., oln van.leB« forvitui vi-vIkj,Ddi stðrum^.».te,num leiddi mig ti, ,, ,„. , .8.1.1 elst8ðv.rn.r ÞeR.r f,e«i kon., Ro,e i«it„hel b,myt'

'» drep,n, eftir ,ð etolið h.fði verið fr& h,nnT r

,

"a öenni, skömnm seinna Off, eru enn f Kh^-^

S"""- ''" '" '«^" «» »"o8.Tin., ein.::

1éX "°"''"""' " ^'"'"'- -« ''^""Z'

„Alftið J,ér .ð p.ð, að tMk.n, .em etmrt.in.rni,

í.e«, .0 r«M„i„„ v.r 1 U.ani?-^^^^^Q-^^
«'

Mr. Thauret v.rtis, t.f. „jsg miki.n ihug. fp.
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Ir pessu Rtriði, ea Mitcbel ypti að eÍQ8 öxlum, sem

svai' upp á spurninguna, p6 í>a.ö virtist Ijóst, aö hann

heföi Ijet.ta álit. Mr. Barne^ var að brjóta heilann

um f>að, hvort áhuíri Thi^urets ætti rót síaa að rekja

til pess, aö f>ar sem hann hefði stoliÖ ginisteinunum,

þá væri hann hissa yfir svo undarlegri skjfrinau um,

hvernig á pví s'tæði, að peir hefðu fundist svo fljótt á

hótelinu, f.ar sem jaann hefði falið töskuna. Eki

næstu orð hins virtust reka f>4
hugmynd á flótta.

Tbauret sagði sem sé:

„Þéf kunnið að hafa trú á pessháttar hlutum, Mr.

Mitchel, en ég, se^ hef einungis hugmyndir pessara

tíma, 'get ekki trúaö á pessháttar hugrayndir. Sá

sannleiki, að gimsteinarnir hafa ætlð fundist pegar

peic hafaverið faldir, hefur leitt
f>á,

sem pekkja si5gu

f>8irra, tii að villast h viöburða-keðju og álít* hana

sönnun fyrir yfirn^ttúrlegu afli steinanna sjálfra. Ég

held að ég gæti hæglega gefið sk/ringu yfir, hvern -

ig stóð á I>ví, að peir funduít œtíð pótt pair væ:u

faldir."

„RÍér [>ætti vænt um, ef p.ér vilduÖ gera f>a?,"

sagÖi Mitchel.

„Hafið pér ekki lesið Edgar Poa's sögu um

bréfið, sem var stolið og faliÖ?" sagÖi Thaurel.

„Leynilögreglumönnunum hepnaÖist ekki að fiuna

bréfið, pótt I>að væri altaf fyrir augunum á í>eim, en

annar mabur fann f>aÖ. Hann fór eftir hinni réttu

yrði gerð, og að fyrst yrði leitað á hinum afskektustu
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«B leynistaBir varu eliki „^« ^ T
'^"^ °f^ »«"«

j>ett.
f... .e» s^;: :it:i.^*í; wíT'h °^ '-'""

»"> Wöf, sem leiddi „fSa Jev„T.« í
'""'' "'«-

- faldi ..„t b,éfi9 t^iíZsZ T""' ""''°'

I>e«.r hluturiaa er sLr " " ^"' ''^""*''» <!»»!•

N-.n. ;rfai;rftri::^ '"• »-
».U^ hvaÖa staöur er b»rt?.« c *• .,.

Thaiets.
*"°" *^ '^*^'^ ^'^"^a fj.rir tali

»A sér sjVilfutn, bví bi iy«t Kí/:f •

%««,„„!„t~^ "^-' '»'« da,.rk,»<ida

Hr eru iítuir biÍda'w fini „t, ff """• "«
bréfiS hefíi Terið 4 honum bf h «• ."""""• '^f

fundist." • ''* '"'"' !>«» Wssulega

oAlls eklci," saoði Tbanr.f r, ^í.
»>«KÍ aeu. hafíi veriS^nOiW «.8^; Utti 7. ' ""

g Petta vöruðuBt lejnilögregll

•(4

f - ilil

b' 'i;
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iBeDnirDÍr ekki pegar péir skoöuöu I bTéf.gr ndina.

Þetta heföi eÍDDÍ^ leitt I>&
afvega J^egar peir leituöu

I vö«»um ÞJÖfsÍDS, ef bTéfiö heföi veriö þM saœan vi&

í3DnurbTéf,peiDeÍDDÍgvarBkrifaB utan & til hans.

Ef biéfift hfföi hinsvegar veriB I |vöBum J^jófBÍnfi, I>&

helöi maöurinn, sem lokB fann þaö, ekki fundiö pa&

& bann h&tt aö gera h&vaöa úti & Btrwti, og I>annig

dtatra aB sér athygli mannainr, sem stóB viB glugg^

»nr PaB hefBl jafnvel orBiB lörBugt fyrir hann aí^

eeta Bór til, aB bréfiB T»ri 1 vöBum pjðfsinB. Auk

LsB væii petta léttur leikur hvaB rúblninn snertir,

íneB I>vl hann er hlutur Bem maBur getur losaB sig

viB án nokkurs fyrirvara."

„ÞaB er alveg satt," sagBi Mitohel, „en

Hann bagnaBi oitt augnablik og virtist vera I ^önk-

uiD Bn hann náBi sér br&tt altur cg sagPi
:

,,Hyaí^

var ég aB segja? Ég hef mist práBinn I samtah okk-

„Mr. Thauret var aB gefa I skyn, aB þjöfurinn

ff»ti ffevmt rúblninn fc sér," sagBi Randolph.

;já, einmitt I>aB,« sagBi Mitchel. „Ég man I>aB

n(i-
J»j.,égsegií.&aBl»aB paB v»ri mjög vara-

samt Ef ég heíBi stoliB girosteininum, eins og pér

g&fuB I skyn aB ég hefBi gert, Randolph, I>&
&lít é^

að ég hefBi kunnaB betra r&B en faB."

\h, baB er fariB kB verBa gaman aB pessu,

sagöi'Randolpb, „S.giB okkur -nii

^-^f^^l*
.í- íoiiR öimiiteÍnÍÐn. ef l>ór hefBuð tekið

mUí-iUiiv 15»

hann?**
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spurnin^^

Veíf^irni

iC
safiröi Mitohel. „É»i^nr
hafa Btundmn eyru«" og pé. vitip. H.on .liSi b6tr.r.r r

'

skal nú samt seffja ykkur bafl »?i k-a? • "®° ^*^

„ftrt elilti?.. ,.^i Th.uret.
..VeuQ« [,683, ,8 p,8 e ^

«lBerle«. fuUkoa,inn lit eln. oa t2 T„ , t
'^"

er. .8 f,e„ir tvelr .teinar eru t^ii, T **""""'

f^
.Orir r.Wn.r eru W^ir^lr't"'rh^7»

tTk^ «;^™««n«-k.upa.enn .ker. .t«,dan.*dMf

.u^?hr:i.'rrpe:"r.t
v!:^^

"""""
"«

Wíir Þtó. .8 p.8 eíekki hl,t .8
'

1
1*?" **'*'

Kimatein 1 hinni nÚTer.ndi m^„H í ' '"' "°'"
h..o «.undi .tr.. ;e:;^r„nSur.íni-»
meiriginiateln..k,upmennvlta.

.8 M„.
rúbln. mtoua, h.fi verW atoUB Ef í K

•'*'^P''^'

1«. aker. r.b,nin„ aunduMti i«'.r^'""';«
g:m.t9ln«.8llp.rinn„„^

aeiri. tJ^lT^ ^ °"'°'''

ver8I.unin. ae'm ^ heTboiri' mrkrhr"
'*

boríuninsemhMnf-n-.! ,J. "
. " '"~" <"

.undu.oífaI.p.rtykkíupp;ft«it" "*"' "'"°''"'

ií :i"
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„Setjum svo, aÖ pjófurinn sjálfur v»».i gimsteina-
skurÖa'.Tiaður?" ssgrði Thariret.

„Jafnvel p6 avo vqeri, mundi hinn fullkomni lit-

ur steinsins s/na sérhverjum pimsteina-kaiipmanni,

SPm brotin af rúbíninum v»ri boðin til kaups, afl

hinn ,egypzki fifimsteinn* hefði veriö skorinn I sundur
og slípaður upp,'' sáíjÖ; Mitchel.

„Djófurinn gæti nú simt verið mjö^ I>olinmóð.
ur maður, Ojsr r& n^r ætíð takmarki sínu, sem kann að
bíÖa," sa^ði Thauret.

„Dað er satt," sagrðí Mitche?. „Eu* minnist
f>eirra orða roinna, »ð sá, sem nú hefur hiftti ,egypzka
gimstein,* mun aldrei selja hann."

„Einknm ef s& maður eruð pér sjálfur," sao-ði

Handolph.

„Einmitt pað," s'igði Mitchel.

Samtalið leiddipt nfi a^ öðnim efnnm. oo-

skömmu sfðar var aiiödajjsverðurinn á énda og hinir

Jirír menn skildn.

Rétt pejjrar Mr. Birnes var í f>ann veginn aÖ
fara út ór hinni KiikJu boiðstofn, afbenti einn af

fjónunuii hoTiiim miða. M<^*ð fjví hann áleit, að
miöinn væri frfi M'*. Rando'pb, opnaÖ: hann miðann
tafarlaust og las f>«ð sem fyliri'-, mjög undrand?:

„Deirar Mr. Birnes er á hleri 1 næsta skifti, pk
»tti hánn að athuga nákvæmlegra, hvort spoi/ili syoir

f>að sem er beerfiria ve^na við tjald, sem h*na kann
að álíta að sk^'i honucD.

MlTCHEL."

'%
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au^ljöst, að DafDÍð „Thauret'* var ekki hans rétta

nafn, hetdur DafD sem hann hafði tekiO eér eftir að

hann kom til New York. Mr. Barnes túk afskrift af

farf>e^8-^kr&nDÍ, til athuguDar síðar. HanD leitaði á

farpega-skrám allra skipa, sem kcmið höfðu til New
York í tvo mánuði nœst á uDdan að Rose Mitchel var

myrt, en fann hverf^i nafD heunar.

I>ar sem Mr. Barne6 áleit, að Thauret hefði eÍD-

liver mOk við vini sfna f útlöndum og hélt, að haon

g»ti fengið einhvern leiðarvísi af pöstmOrkunum &

f>vílfkum biéfum, f>á setti hann út^ œenn til að at.

huga bréf hans. En pött skrifarinn & hötelinu (Hoff-

man House) gæfi bonum daglega sk]^rslu um bréf

Thaurets svo vikum skifti, p& kom ekkert bréf til

faans frá útlöndum. Hvað peDÍnga soerti, pk virtist

Thauret hafa n<5g af peim, [>vl hann borgaöi fyrijr

herbergi bíd og fæfti reglulega með ávfsunum áf>jóð'

banka, sem var skamt frá hótelina, og sem leynilög-

reglumaðuxÍDÐ fékk upplysingar um að hann hefði

iagt mOrg púsund dollara inn á.

Eftir að hafa pannig gert langar ranÐSÓknir,

varð M'". B%rnes eyðilagður yfir að [>urfa að játa fyrir

8J&Ifum sér, *.b hann h( fði ekki uppgötvað neitt auD-

aö eD [>að, að Mr. Thauret hafÖi komið yfir um bafið

urdir Gðru nafni en [>ví, sem hann gekk undir í New
York, og jafnvel þetta saaÐaði mjög lítið.

Ed þött Mr. Barnes mishepnuðust tilraunir sínar

í f>essu efoi, p& hepDuðust honum tiIrauDÍr síoar í

aðra átt, sem haDn hafðí gert á sama tíma. Þessar
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sem hann hefÖi svo lengi átt von á, vœri loks komi6»

Póstfinarkiö á brófinu syndi, aO pað hafÖi veriÖ sett í

pÖBtinn t sm^bœnum East Orange, í New Jersey-rlki*

„Nú, svo I>aÖ er stafturinn, sem unginn er falinn

á", FagRi Mr. Barnes við sj&lfan sig, þegar hann fókk

þessar upplysingftr. SíÖan gerÖi hann Ijucette bo&

að finna sigf, og sendi hana til East Orange. Hano
giif henni eftirfylgjandi fyrirskipanir:

„Hana nú, stúlka mín, é^ œtla aA gefa y9ur eitt

tækifœri enn til aÖ bæta fyrir brot yðar. JÞér skul.

uð fara til East Orange og hafa upp & hinni ungu

Rose Mitchel. L^klegasti staðurinn, til aO komast &

snoÖir um hvar hún er niöur komin, er póstbúsið f>ar.

Ég skal láta yður hafa miða til póstmeistaraos, sem

mun verða yður að liði. Ef annaðhvort Mitchel eða

MÍBS Remsen fikyldi skrifa stálkunni, p& mun pðst-

meistarinn láta yður vita |>aö. Hið annað verÖur

auðvitaO létt fyrir yður".

„En setjum svo", sagði Luoette, „að bréfin til

Rose litlu verÖi send til bennar I umslagi til fðlksins,

sem hún er til heimilis hjá, hvað & ég pk að taka til

bragðs?"

„Nú, heimskingi, ég sendi yður einmitt pangað

til pem að ráða fram úr J>vl", sagði Barnes. „Með
pví pöstmeistarinn par er kunningi minn, p& gæti ég
fengið utanáskriftina, ef skrifað væri utan á bréf til

hennar, án pess að senda yður pangað. En ég hef

litla von um, að skrifað verði utan á bréf tll hennar

sjálfrar. Við vitum, að stúlkan er í East Orange;
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Greio pwm vakti b»6i gremju og undrun hjfc

Mr. Barnes. Hann hafði ekki sagt nokkrum manni í

New Orleana hiÖ sanna nafn sitt, og gat |>ví ekki

jl^izkaO á, hvernig fréttaritararnir hOfðu uppgCtva6

faver hann var. Á me6an hann var a6 brjöta heilann

uro {}etta, var honum fnrt nafnspjald, aem á var rit.

«6 nafni6 .

„Riohard Sefton".

Mr. Barnea mœlti svo fyrir, a6 gestinum yr6i

vísa6 til herbergisins, og a6 dálítilli atundu li6inni

kom ókunuugur ma6ur inn 1 herbergið. Hann var

dökkur a6 yfirlit, svarthæríar, móeyg6ur og virtiat

vera um 85 ára a6 aldri. Maðurinn hneig6i sig

kurteislega og 8ag6i:

„Ég álít a6 I>ér 8éu6 Mr. Barnes".

„Fái6 y6ur sœti, Mr. Sefton", sagÖi Barnes pur-

lega, „og segið mér 8i6an hven vegna f>ér áliti6 a6

4g Bé Mr. Barnes, þar sem nafn mitt & ge8ta8kr&

hðtelsina er James Morton".

„Ég álít ekki a6 t>ér eéuð Mr. Barnea", sagCi

komiúna6ur og t'*k 8ér aœti alveg ófeiminB. „I>a6

var ($n&kvœmt hj& mér, pegar ég komst panoig að

orði. Ég veit að pét eruð Mr. Barnes**.

„Ó, vitiö J>ór það!" sa^ði Barnea. „En, meö

leyfi að spyrja, hvernig vitið J>ér að óg er Mr.

Barnes?"
„Af I>vi að pað er starf mitt, að vita hverjir

mAnn Arn**. a£<?ð! SsftOÐ ^ -,Æsf er leynilníyrAcrlnmað.

ur eins og pée sj&lfur. Ég er hingaÖ kominn til að

;a8sto6a yöur".
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reyna aö fá einhverjar upplyaio^ar um Leroy Mii-

ohel. Hef ég rótt fyrir mér I f>e?8u?"

„Aður en ó^ avara spurnin^u yðar, Mr. Saftoo,

verÖ éfr aÖ f& einbverjar frekari sannaDÍr fyrir, aÖ

pór viljiÖ mér ve\ oc^ aö pér sóuO nnaður aem mór er

óhœtt aÖ treyata", ssfffli Btrnes. „Hverniíj á éf( til

dœmis aÖ vita, aÖ pór séuP leynilögreglumaöur?"

„Þaö er alvéjj patt," saj^Öi Sefíon. "Hórna er

einkenni mitt. Epf tilheyri deildinni hér í bortírinni."

„Þaö dugir, eina langt og I>aÖ n»r," ssgfSi Biro-

es, „en hvernijf getið pér sannað mé*, að péc hafíð

gilda ástieðu til pess að aöstoða mig?"

„Dér eruÖ maður sem erfitt er að hj&lpa, pað

veit hamingjan," sagði Sefton. „En hvaða annaC

augnamið g»ti ég haft en vinsamlegt augnaroiÖ?"

„Ég er ekki reiðubúinn til »ð svara peirri spurn.

ingu," sagði B^rnes. „Ég get ef til viU gert pað

BÍ^ar".

„J»ja, J>&!"
sagÖi Sefton. „Þér getið leitað

yður »llra þeirra uppl^singa um mig, sem f>ér viljiC.

Ég f»oli I)»Ö vel, paO megiÖ pér vera viss um. En

Bannléikurinn er, aÖ mig langaði til að hjálpa yður,

pó óg hafi auðvitað engan réit til að troða mér upp &

yÖur. l>ar sem pér aegiÖ, að pév purfið mín ekki

meö, p& ætla óg "

„Ég sagði ekki, aÖ ég vildi ekki piggja aðstoÖ

yöar," greip Mr. Barnes fram í. „Þér megiÖ ekki

ttiita uil^ ruQíioiöt^au. s^i)^ sr oiuiiii airaiii íoj'iííívjí-

reglumaður, og er varkár af vana- Ég mundi auö-
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hún hefur ekki verið 1 New Orle<«ns svo árum skiftir.

Það var sú tíð, að nnrri hver sem var hér í borginiii'

hefði ^etað vfsað yður á hana. Ég sé nú að petta er

maðurinn, sem pér viljiÖ finna, [>ví hann var eittsinD

talinn að vera eiginmaður {^essarar konu.**

„Eruð pét vlssir um [>að?*^ sagði Barnes.

„Alveg viss um I>*ð," svaraði Sefton.

„Hvar o^ hvenmr get ég fundið peunan mann?'^

sagði Bunes. ,

„Hann vinnur í verksmiðjum Louisiana & Texas

járnbrautarfélagsins jfir í Algiers," sagði Sefton.

„Dér getið fundið hann á [>ann hátt, að snúa yður til

verkstjðracs.'*

„Mr. Sefton, {>að m& vera að I>ér hafið gefið^

mér uppl/singar sem verði mér að gagni," sagði

Barnes. ,.E' að reynist mér [>annig, [>& skulið pér

ekki purfa að iðrast pess. Ég œtla að rannsaka

petta atriði sj&lfur. I>ðtt ég ekki geri yður aO

trúnaðarmanni mfnum sem stendur, [>& verðið pét að

álfta, að orsttkin til pesa sé 5llu fremur vark&rni, en
vant^'ausl; U yður."

„O, {>að er ekki léttur leikur að koma mér dl afí

{./kkjast," sa<;ði Sefton. .fÉcr mundi fara eins að

og f'ér gerið, ef ég vwri í yðar sporum. En pév

munuð komaEt að.raun um, aÖ ég er vinur yðar. £)ér

megið treysta þvf, að ég hjálpi yÖur, hvonær sem
pér heimtið

J>>*ð
af mér. Ég ætla mér ekki að gera

yPur ón»ði af i ur, fyr en pér sendið eftir mór. Ef
pér sendið nié'- mi^a & aðalati^ðvar lögree^lunnar, pk
kdimiitt hann ilj<itatit til mín. Og verið pér nú ssJir.'^
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samkvœmt kaup-taxta verkamaÐna féla^sÍDS," sagði

maðurinn og hló, eins og bann hefði komið með ein-

faverja sérlega fyndni.

„Jæja," sagÖi Barnes, sem BtraxT b& hverskyns

maður ]>að var, er hann átti við, „ég nkal pk vista

yður til að vinna verk, sem óg hef harda yÖur, og

bbrga yður tvöfalt kaup & meðan J)ér vinnið /yrir

niig."
i

„Nú eruð þér að tala af viti," sagði maðurinn.

„Hvort eigum við að fara?'

„Ég held óg megi fara með yður á hótelið, sem

ég gisti á," sagði B^rnes. Og með [jví maÖurinn var

pessu sampykkur, fðru peir [>angað. Þegar Barnes

var aftur kominn upp á herbergi sitt, var hann fi-

nægðari, og maÖurinn gerði sig vafalaust heimakom-

inn þar, J>ví hann valdi sór ruggustól, til að sitja í,

og hvfldi fæturna á gluggastokknum.

„Jœja, pá," tók Barnes til máls, "mig langar til

aÖ spyrja yÖur nokkurra spurnÍDga. Eruö pér reiÖu-

búinn að svara f)eim?*'

„Þaö er undir f)ví komið hverjar J>œr eru," svar-

aði maöurinn. „Ef pér epyi jiÖ ekki neinna ösvífinna

spurnÍDga, eða spurninga aem ég áHt ekki meira

virði að svara en nemur hiuu tvöfalda klukkutfmu-

kaupi, er f>ér hafið lofaf œór, f>á er óg til aö avara.''

„Gott og vel," s»gði Barnes. „ViljiÖ péc f)á

segja mér, hvort pér hafiÖ nokkurn tlma [>ekt konu

aem kallaöi sig Rose Mitohel?"

„Nö, pað er ekki iaust við pað," sagði maöur-
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staÖ œeÖ f>á
hugmynd í b.öföjnu, aB ég kynni ai>

finna maDn hennar. Hann muncll hafa löglega kröfu

til arfsins".

„Ég skil cta," sagð? raaÖurinn, settist niöur

og virtist ver djúpum pönkum. Leynilögrejlu-

maðurinn &1eit bezt að bíOa eftir, að maðurinn tœki

aftur til mfils, sem hann gerði líka brátt.

„Heyrið f)ér mig," hrópaði hann, „hvaÖ miki&

viljiÖ pét fá fyriir að útvega mér pessa peninga?"

„Eg get alls ekki útvegað yður
I>á,

nema með

bvl móti, aÖ pér séuð eiginmaður hinnar dánu konu,"

sagði Barne3.

„Jœja, ég er'eigim i',?íurhennar," sagÖi maður-

inn. „Sagði ég yöur eh % að ég bjö saman við hana

pangað til hún eyðilagbi mig?"

„Já, en voruö piÖ iöglega gift?" spurði Barnes.

„Nú, auÖvitaÖ," sagði maðutino. „Hef ég ekki

sagt yður, að ég er eiginmaður hennar?-'

„Pi tek óg yður fastaao í nafni réttvísinnar,"

sagCi Barnes. uir lei** og hann stökk skyndilega &

ftetur og stóð yfir manninum.

"Takið mig fastann, ' sagÖi maðurinnog stökk &

fœlur, n&íölur af óttt^ „Fyrir hvað?"

„Roae Mitcbel hefur verið myrt, og maðurinn,

sem drap hanfl, hefur sv^^" « pér hafiÖ leigt hann

til pess,' sasrði B^trnep.

„Hann er bOlva^'.r > -íiJ!" sagPi maðurinn.

„Éq- votiH, yííir r«gn«, ift svo eó." sagði Barnes.

„Ep þar sem ^ér jíitú^, að J>ér séuð eiginm&ður henn.

ar, pi eruö [;ó-' maðaiinn sem é^ er aö ieiía að. Jbig

^,
..i^

c4!
.
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bil viku feíöan o^ n%g8i mér, aÖ hiijf^aö f bo.g^iaa vœri

kominn l"7nilögrf i;;1ub;,aður úv Noröurrlk j i.ium, sem

væri aö nasa eftir þesHUin Slitchijl. Hsnn sngði, aö

J>aÖ vœri f>y^ingarmikið tyúr maiui soœ bana pekti I

New York, að hindra rannsóknir [^essa leynilögreglu-

œanus að norðan; að hann hefði verið fenginn til aö

^jrs.ta í>að; að J)vl vœri einÍA /ern vegim svo varið, aÖ

{5á,ð væri pyöingarjnikið aí^ tefja tímann sem mest«\

„Þór segið*', greip B.» nes fram í fyrir mannin-

um, „aÖ Sefton hafi sagt yði?, að hann vœri leigöur

til J>e88 af einhverjum í N* w York, að leiða mig &

villistigu?"

„I>að er ainmitt það sem hann sagði mór", svar-

aði Chambers, Mr. Barnes var ekki I neinum vand-

Tæðum með að gizka á, hver hefði leigt Sefton til aö

gera beita, og enn einu sinni d&ðist hann að var-

kárni og kœnsku-rftðum Mr. Mitchels.

„HaldiÖ &fram*S sagði Barnes.

„Sagan er nærri búin", sagði Chambers. „Seft-

leigöi mig til aÖ látast vera Mitchel, og hann

flagði mér reglulega tröllasögu um konu nokkra,

Rose Mitchel aö nafni, og átti ég að koma yöur til

að gleypa söguna".

„Hvemig,var sagan?" b^ urði Barnes.

„Heyrið mig", sagði ambers, sem hafði nú

aftur náÖ sjálfstrausti sínr - . . lœgð við J>aö, aÖ hann

var úr allri hœttu fy i ^era tekinn fastur, „pér

kssrið yður ekki um j^
a, r jiti^sögu. J>ét vilduð mricla

iremur heyra hina Btimj ) ? fu, eða er ekki svo?**
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sa^&i Channbers. „I>aÖ var eitthvaÖ leyndardómsfult

viÖ J>aÖ. ÉfT fór oft I f>etta hús 4 Royal-8tr»ti, og

ég pekti Milchel «8 viesu leyti. Hann var œfinlega

að éœl<jast par. Svo sást hann par ekki um tfma, og

8VO kom hann aftur í leitirnar og var p& kallaður eig-

inmaAur La Montalbon's. Sú ssga gekk, aS hann

hefÖi verift giftui^ annari stúlku, en yfirgefiÖ hana.

Ég beld ht> htn hsfi veriÖ ung «reole* stúlka, en ég

heyrði aldrei nafn hennar".

„Heyrf uö J>ér getiö um nokkurt barn, stúlku-

biTn? ' sagði Barnes.

„I)«ð var annað undarlegt atriði í f)986u máli",

88gði Chambers. „I>aÖ var til stúlkubarn, sem nefnd-

ist Rose. Sumir sögðu aö creo/e-stúlkan œtti pað,

en La Montalbon staÖhœföi æt'ð að hún »tti |>aö".

„Hvað vatÖ um Mitohel?" spurði Barnes.

„Hér um bil ári eftir aö fariÖ var að kalla Mit-

ohel mann bennar La Montaibon, strauk hann burt

—

hvarf", sagöi Chambers. „Nokkrum árum seinna

kom annaÖ undarlegt fyrir. Barninu var stolið. La

Montalbon bauð h& verðlaun fyrir aÖ f& [>að aftur, en

hfin fékk J>að aldrei. Fyrir hór um bil premur ftrum

síðan fór tpilahúsi hennar að hnigna; hán fór að tapa

penÍDgum & |>ví, og svo hvarf hún að lokum".

„Ef pessi saga er sönn, p& getur hún veriö

bfsna |>;fÖingarmikil", sagÖi Mitchel. „Haldið f>ér

*) öreoles nefnist fólk sem f»tt er 1 Suðurríkj-

unum, af spOnskum foreldrum.

—

Ritstj. Lögb.
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>.« um h.nn, o, not.8i p.« «1 .8 fcf
'"' ™"

f""

»Gott og vel« sa^ði Barnes Ú^rr •«

getið fengiö um "bennan ' ^1"«
"
7'

* "^í'^^^'^firw í>ér
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bor^a yÖur pað vel. í millitlBinni megiti pév meö

engu. móti Uta Sefton vita, aB pér séuÖ ekki ao koma

fram ráðagerÖ hans".

„Heyriö þór, fólagi, óg skil nú hvaö pér eruÖ aÖ

fara", sagöi Chambera. .,l>ór grunuöuö Seflon, og

hafiö haj^aö spiHnu pannify, að þér hefÖuö alt sat an

upp úr mér. Jœja, péc gerðuð það laí.lega, ofr nft

er í{ Hka með'yður. VenÖ pór sælir. Degar óg

finn vðui. nœst, p& akal óg ha*a einhverjar fréttir

hinda yður".

Dafifinn eftir gerðl Birnes sór ferö til hfias w
r Mr. Neuilly bjð í. Hann var ðgiftai )g var orð-

inn gauiall, en var samt enn fallegur og fyrirman^

legur maÖur. Mr. Nouilly tðk í móti Mr. Barneg

meö ti^narlegu lAtbragði, og bað hann kurteislega

aS sk/ra f indi sití.

Mr. aj.irne8 vibsi varlafyrptu augnablikin, hverii-

ig hann œtti að byrja & erindinu; en ioks tök hann

dl mftlsog BPgði-

„Mr. JMauilly, ég kem að heiooBækja yður vegna

m&lefni8 rót+' 'v«:nnar. % nef hi'iað mór viö aö gera

baö, *y þesB «ð gera yður ekki óueði. Að ég gsri

J>aö M. rs i8t af pví, aÖ alUr aÖrir vegir, sem ó^

faef rtí b, 1- * mishepnaat."

„Haldiö áfram, herra rainn,** sagöi hÚ8b«^ndinn

og hneigði sig.

„líjg er að leita viasra upplysinga um konu ser

nefndist La Montaibou, og sagði i^arneB iin

J>egar hann refndi J>etta nafn, kom á augabragöi
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breytinfir&andlitoffsvipMr.
Neuilly'H.,, Hi8 .e,tnsniBle^s brœ hvarf. Hann reis á f.tur n« n'

„% vei^ ^kkert um bii konu. oi? »tÍR k.í »
kveöjajðurj-Hftsvo m»ltu oekk hfnn Í ^H
«tla8i .t .r herber,inu. Mr.^Bar.e Tar« Z^
hvaö til bragös tafarlauat. ef hann «tti ekki að misaaalt t«kif«ri til að f& nokkrar upplysinífar hj6 0^3manni, og sagði i>ví:

"'^ ^ ^ peasum

„Bíðið við eitt augrnablik. Mr. Neuilly; r>ér vililö P6 viBsuleera ekki neita mé" um. að aðst^ða ml^ Iað sanna sök 4 hen.ur morðin^ia hennar." LnslBarnes átt. von &, kom Mr. Neuilly til baka belíhann heyrði slðustu oröin.
^^«"

„MorðinprJH hennar?" hafði Mr. NeuiIIy udd eftirBarnes. „Meinið f>ér. að hún hafi verið myrt^í^^ Uml-ö og hann sa«ði f,etta. stanzaði hann itt augn

"

bíik, en svo gekk hann h»^t «« «<. ,

«"gna-

aftur & hann ^ ^^'" '^"''^^' "« «P««*

„Rose Montalbou var myrt I New Vr^.i, í •

„T:>aÖ er komið undir kringumstæðum." sa^ðiMrNeuiII,. ..I>ér segið að konan sé dauð. l>fðbreytir afstöfa minni f pessu m4li miö^ mikið r?!
^sio-i aöi« -ur--^iaar áatœður—til aö neita

'

"'

umpettaefniviðyður. En ef konan .. daJð
tala

í"i
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m
«ru mðth&rur mfnar ^ar mefi horfnar." BBrnes fanst

a9 hann skildt [>etta. Hér var einn af |>eim mOnn.

um, sem La Montalbon hafOi drotnað yfír með ötta

hans, eins o^ Chambers hafði sa^t honum.

„I>aÖ sem óflf biö yÖur um, Mr. Neuilly, er mjög

einfalt," sagði Barnes. „Annaðhvort getið pér eða

getið ekki gefíð mér ptor uppl]^8ingar, sem ég naki

að fá. Þektuð |>ér mann er nefndiat Leroy Mitchel,

og sem var eigiumaður {^essarar konu?"

„Ég Jjekti hann mjög vel," svaraði Mr. Neuilly.

„Hann var fanturtf svörtustu tegund, (>rátt fyrir að

hftOD hafði látbragð f&gaðs prúðmennis."

„Vitið [>ér hvað varð um hann?" sagði Barnes.

„Nei," svaraöi Mr. Neuilly. „Hann fór skyndi.

lega burt úr borginni, og kom aldrei afttir."

„Þektuð pét Rose litlu Mitchel?" spurði Barnea.

„J&, hún sat oft & hné mfnu," svaraði Mr. Neuil-

ly. „Þessi maður, Milchel, var faðir hennar. Hann
kreinkti eina af hiuum yndislegustu stúlkum, sem

nokkurn tíma hefur verið til."

„Þektuð pér pessa stúlku?-' spurði Barnes.

„Vissuð pér hvað hún hót?'*

„J&," svaraði Mr. Neuilly.

„Hvað hét hún?" spurði Barnes.

„Pað er leyndarmftl, sem ég hef vandlega geymt

í of mörg &r til [>ess, að vera nú viljugur til að segja

ókunnugum manni [>að," svaraði Mr. Neuilly. i,I>ér

verðið að koma m^ sterkar ftðtœður fyrir, aO ég segl

yður nafnið, &ður en ég*geri pað."



"MMluu>..

287

„Éjf ,k.l ,kyr. fyrir yflur 4,ta(,„, „,„, ,, ^j,.

IT, l'":'*u
^"°''- ""'»" ""•»"' Mitoh,!, Í,

legr, og göfln ,t61k„. En é« »l.t .8 h.ao h.6 myrtBo-e Mont.lbon e8a Mitohel, til f.e„ .8 ry8ja henni

« LT k"""-
^*' ''•''^' •' "*» "»6 '«ri8 .8 k6«fé 6t flr honnm n,eB htftunum. Auk ^e,. hefur h.nnnú I>ett. btm, dtfttir ,In«, hj4 sér."

Mr Neuilly etökk & f»tur, o« gekk um gdlf
etund.rkoraI n,,kiin ge8,hr»rin«n. Lok, ,t,nz.enann o^ sagði:

„Þór segiö, að hann hafi barniö hjá sér nú^«
„.TA,hór er myndin af stúlkunni," safföi Birnes

ri hl^'l \T fo'
'°'^'^" ij<5-yndina^ se. Luc!

ette hafÖi tekiÖ af Rose litlu.

Mr. Neuillj horföi um hríö 4 myndina og taut.
aöi fynr munni 8ér: „Mjög Kktl mjO^ l,kt hennil"bvo f>agöi hann um stund, en sagöisíöan-

,,0« pér álítiö, aö uann hafi myrt besaa konu
banaMontalbon?'

/*'«'« sonu,

„JA, ég álít f)að,« svaraöi Barnes.
„Daö yrfii hrœöilegt aö hengja fööur bessarar

stölku." «a«í; Mr NeuiUy. „Hvnik svíviröingl HvMk svíyirOmK ^nr hanal En réttvísin er rétfvlsinl«

en viö Mr. Barnes. Alt 1 einu sneri hann sér að
xJarnes og safföi:

nafmð, sem pét viljiö fá

frl

. \r

að vita; en ég skal fara með yður til New rork' og
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. W^JKgQl: !

ef pessi saga jðar rejnist sönn, p& skal ég gera alt,

sem í mínu valdi stendur, til [^ess, að réttvísinni verði

fullnœgt. Þessi fantur, Mitohel, má ekki f& tœki-

fœri til að eyðileggja framtið annarar ungrar og sak-

'i: jsrar stúlku."

„Það er gott," hröpaði leynilögreglumaÖuriijn,

sem var mjög ánœgður yfír ávOxtuaum af pessari

heimsökn sinni. , En það er eitt atriði enn, Mr. Neu-
iUy, sem mig langar til aÖ spyrja yður aö. Hvað
viti*) pér um annan Leroy Mitchel, sem sagt er að

einnig hafi verið hór?"

„Ég hitti hann aldrei, p6 óg vissi að hann var

til," svaraði Mr. Neu lly. „I>að var einhver leyndar-

dómur í sambandi við hann, sem ég aldrei gat botn-

að í. Égheid að hann hafi verið ástfauginn ! Bömu
scúlkunni og hinn. Hvað sem um {>a6 er, |»\ varð

hann bijálaður skOmmu eftir að hún dö, og er uú á

vitskertra-spítala. ííann getur a'xðvitaö ekki orðið

okkur að neinu iiði."

Eftir að hafa talað sig saman um það við Mr.

Neuilly, hvar þeir skyldu hittast aftur, fór Mr.Barnes

til baka á hötel sitt, til pess að búa sig undir ferð

sína norður til New York. Pegar hann kom upp í

herbergi sitt, beið Chambers f)ar eftir honum.

„Jœja,; kunn>ngi," sagði Barnesi við hannj „hvers

hafiÖ I>ér orðið vls?"

„Einkis sem yður mun þykja vænt um, J)vl er

nú ver." Bvaraði Chambera. .."Élcr h«f Muuncnfi imn.
• "

" "—n n— -.rr

götvaö þennan annan Mitchel. Hann er vitskertur,
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« & .pltal.„„„ h.a orfliS vi.I.ura;5 f ,'"'? """•

U8U hans sveik h.nn •• *"" *' """

B.™:f
"*"" Þé, .8 vit. hv.fl .t«k.„ h,e?.. .p„„

mynd „„ hvafl c;o;..d™„bifl e??.
''''" ^'" •««-

,>Hef fundiö barniö.

Lucette."

'» «kk M. Roben L "'
^t heuT' l"""

'"'"''-

1.I/69.BÍ ,em tylgir:
'»l''g'.f-»keyti, „

„BarBos I.gfl„r 4 ,.,8 ti, j^
fHaml, er mefl honum. Ef M»J7lJ- ^"""^
verfliB Þér .5 ve» v..u..

'""''«'«» ™>t Dokk«8,

Sefton. ti
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Eftir aö Mr. Mitchel hafÖi lesiÖ petta, lauk haun

viö aö klœöa sig, notaöi telegraf-skeytiÖ til aÖ kveikja

sér í sígarettu, og fór síÖan^ meö unnustu slna &

leikhúsið.

XIV. KAPÍTULI.

HJÓNAVÍGSLA., 8EM TAFIÐ VAR FYEIK.

Á meÖan Mr. Barnes var suöur I New Orleans,

uppgötvuðu njósaaroaenn haos í New York lítið eÖa

ekkert gagnvart |)eim, sem Jjeir áttu aÖ bafa gætur

á. Sannleikurinn var, aö ffá sjðnarmiði leyniJög-

raglumannsins hafði fraraferöi fólkains, er efætur

voru haföar á, verið mjög viðburÖalítiö og hversdas;8-

legt. Þið fór í J>e88ar vanalegu heimsóknir, fór á

leikhúsin jafn oft og vanalega, för í eftirmifdags-

tedrykkjur, í stuttu m&li, þaÖ hagaði s^r algerle^a

eina og hvert annað ofnað fólk er vant að gera. En

samt'liöu pessar vikur okki án pess að neitt sérlegt

gerðist, Hið |>yðingaime3ta, sem gerÖist, var ef til

vill að tiltaka bróðkaupsdag peirra Mr. Mitchels ojí

Miss Remaen. Digurinn, sem f)au ætluðu að gifta

«ig, var hinn 5. maí, aami dagurinu sem Mr Barnes

og Mr. Neuilly voru væntinlegir til New York.

Oi-lögin virtust f>annig vera að fli^ta fyrir aðal-

viðburöi, sem átti aö ske sjaiíau uruukaupadagiun.
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en .a.,ar hendur un^^u aöT '«71^7^^^"''^»
iö, sem hún ætlftfli «?i .

^^* brúðarskart-

Mlðurinn';;:^ r.^^^^^^^^^^^
^-^i"Ie,a da,.

hættu, o^ hann tök & möti hamiul-u "tnihann verðskuldaði hana.
'*°'^"«« smm ems -.^

í sambandi við þá athnr«,- «

K
,
er trooiegt fjrir lesarann að fá að vif» raérlega Dora Remsen ha^aði sér 6 u

' ^"
Eins off lesarann mnn , i,

í'*''^" "'"^^í^ •M iesarann mun reka minni til, haffli Ro« i j .

forsdmaS t„kif«ri, er hann (.<kk ti a6 t!^ f •"
«<-, og a8 han„ v.„íi hana vi8 M, Thaur'
•em Refa p.n„,^ ,48 h.fl ei»hverhul,t' ^ '""f
peim verði fvlot Fn í-ku *' "^^'"Jod um, aÖ

«8« pei„ f,,;. S..nieikur'uter.8 ;.r:' r'

"

»rgi lOik befur svo gott verið rekið f f.A

minsta kosti virt.! r.fll r'"'
"^"*' '^- -^^

abrif enhann «tUeist til. -Mr. Thauret var
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ÍlP

«kki einasta oröinn daglegur gestur 1 húsi peirra

Remsen.mæö^na, heldur virtist hann kærkominn
^estur par. Haun var vissulega mjög skemtilegur

maCur, og látbragÖ hana og framgar a ðviðjafnan-

legt. Hann hafÖi ferðast mikið, og hafðl ekki ein-

asta séð heimiun, heldur veitt honum nákvœma eftir-

tekt, sem er alt anna^. AfleiÖingin af þessu. var sú,

að hann hafði ætíð ötæmandi sjöð af skemtilegum og
skrltnum sögum á reiðum hOndum, og samræður hana

voru svo aðlaðandi, að hann \ akti mesta eftirtekt af

öllum í samkvæmum þeim, er hann var I. I>að vakti

miklar og slvaxandi fihjggjur hjá Randólph, að Dora
var œtíð í þeim hóp sem hiustaði á þessar sögur

Thaurets. En pað, sem hann var órólegastur út af,

var f>aÖ, að eftir að hann hafÖi eytt miklum tlma I að

rejna að finna einhverja störgalla á karakter manns-
ins, p& varð hann að játa fyrir sjálfum sér, að hann
hafði ekkert annað á móti Mr. Thauret en fordóm
sjálfs sln. En p>essi fordómur var samt eins mikill og
áöur, ef ekki meiri. Hánn réð loks við sig að tala

viÖ Mr. Mitohel um petta efni, og gerði pað einn

eftirmiðdag, pegar stofur þeirra mœðgna vora fullar

af gestum og meÖbiðiII bans var, eins og vant var,

miödepillinc I nokkrum hóp af fólki, sein hlusíAfti á

hactn með mesta athjgli.

„Mííchel", tök R&ndolph til máls, „hvernig f

ólukkanum fór pem náung?, Thauifet, aÖ kynnsst

J^esaari fjölskyidu?*'-

r% I -Í.-L.
VCffiIÍB
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„ilvers vefirna? Getifl kz

»Get é^? Auörilað «et ^«

»Mie ekkeí;
, ver;.diur.r*'t''""*'-«»''»>^'

»y.tir;„erf„eflÞvf,.«„,:'„/-"""^ =«»> mri

.erhætl.n?'. " > »"«8' Mitohel. „Hver
jj-Nú, sstjutn svo «04.

•

«agði Randolph. ^' '^^'^'
íf^'^í*«t bonum-u

»J»ja. setjum svo. hvað svo?-* sa^ði Mí. u ,„Hvaðsvo?-.
fit R.ndolph eftir r.

*'^'^'

fifera heilöífum manni ^rarut f Jk f"' """^"^

f«ö
eins tilfínningarJau tað rfu

""'' ''^''' ^^
íe^^ja framtíð sífa, Xstl '' ^'^^^' ^^^^
ekki neitt^eins og ^^7^," """"'' ^^'^ -
ard-borði.« ^ ^ ""^"^"^ **^a um skot á billi-

„Kacdolpb, vinur miao, hvB^ ,. ,.
ráðieggi.^,.^

Bagði M.tcb i

^ l ' '^ «"^* >'ð"'"

R'ftast stölku, pt eru tvlr ^.; '*" '^*^"^ ^''^1

«- -aður verður að fvir^ ^Í'rfr^'^ -^lur.

Tsóœað báðaj -K "^*a ao f>ér
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„HvaÖ eií?iÖ pór við?" sngöi Randolph.

„ÁÖur en ég &kp'i paÖ fyrir yÖur, œtla óg aÖ'

apyíja yÖur einnar spurningar". sagÖi Mitchel. „Er

|>aÖ rétt til getiÖ af mór, aö pét viljiÖ giltast Dorw

•j&lfur?*'

„J»ja, prsBÍ spurning er b/sna nœrgöngul'V

aagÖi Randolph. „En ég »tla mér nú samt aÖ játa

sannleikann. ÞaÖ mundi olla mér mikillar s»lu, ef

éj7 n»öi ástum hennar".

„Gott OjT vel; p& skal ég segja yÖur hverjar

feesar reglur eru", sagÖi Randolph. „Fyrri reglan

er sú, aP talá aldrei illa um meÖbiðil manns. Síðari

reglan er sú, aÖ verÖa ekki of seinn að biÖja stúlk-

unnar, sem maÖur viU f&".

RandoJph starÖi fast & Mitchel í nokkur augna-

blik, en tók síÖan 1 hönd hans og |>rf»ti henni inni-

lega. Hann sagBi blétt áfram: „Þakka yður fyrir",

og gekk síðan yfir aÖ höpnum |>ar sem Dora var.

Eann notaÖi sór ofuiJltÖ hlé, sem varÖ á samtalinu,

beygÖi sig yfir Doru og sagði lágt við hana:

, Get ég fengið «ö taJa nokkur orð við yður?"

Hön leit vpp á hann, og var auðsjáanlega forviÖa

yfir hljómnum I rödd hang; en svo spurði hún:

„Er Jjaö mjög áríðandi?"

,.Mjög áriðacdi", ssgði Randolph hiklaust, ec

htn aísafesði eig síðan ^rir binu fólkinu og lofaði

hovvxa 8ð leiða eig irn 1 r«8ta berbergi, f>ar sem

htín settist við hlið hacs á legubekk saœkvamtbeDd

irgu frft honum. Eftir stutta pögu, lucöau uwði uugB-

litu sig Mm aiv»rleg», tök hann tii máls og ssgði:
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or» h.na. r„8„.í? "^,^; « '1- titr.9i o£u,„ti8 vi8

"o-nm .il» ekki hvort vBurt'k ^'!'"- *« ™'* '
"«• S<f hélt einu.ia„r^'^/';"-'^''''"»v«mum
«> 1 3einnitf8_ ,„j,

"' '^ .Þ" ""wi Pnaig v.ri8
»"« 'kki .8 /.iri.ff «-' ?« o'^l^ert ti,f.vo J
r <>«? "Wi ».«., petu, ^.; pj

'':"."""' « '•»•
•" ""S .far.s»l.nn, ef Mr v^M « * «"' »J"f-
«>'« eiahvern tfn... i !,Jf, . "' "'»»« ko-.-

.^ aea ág hef ,8 seW^*
""-''«" ^8-»» pett. ,é

-"j« í>ér, pori8 pér S trí.
°;"Í"* """"*« -'«-

^
Hana l..f8i teki8 Vand h

^".' 'í"*"" 7»».?..

<"" '.r .« *.!., o„ Þ.8
°
. hr u'

."""'««• ' >»«»••
Pví né dregiB höndln^. «?' f2 ''™"" «">•»

J"R "1 .« vi8h.f.
bl,8uor8in er';

"'""''"' »'""«

^vo dr<J hfln hBndia. Wt'lí .'
''' '*""' ""-O. «

'"' "^** '*u8t við, að tfir hlíi, A- /" ''''^ * "«Min-^»



276

„Er yöur tnjttg ant um, aÖ J>etta verfi?'*

, J4, mjög HDt um JjaM" avaraÖi R«rdolpb. „Ég

iret ekki útmálaÖ fyrir yöur, hve ant mér er um f>aÖ'*.

Hann reyndi aO taka hönd hennar aftur, en hún.

himlaði hoaum frá þvf. Svo bar híin aðra spurningu

upp fyrir honum:

„Peninjjar h«fa enga p^yOin^u fyriryOiir í pessu

máli, eöa er ekki svo?'* sagröi húo.

„MÍ88 Remsen, pér móögiÖ mig'', sagði Rand-

olph.

„Nei, nei!" sagÖi hún í flyti;„pér rai&skiljiÖ

mig. É;^ fttti ekki viÖ peninga mína. É r gpt ekki

skýrt petta fyrir yður, en samt sem &t*ur verÖið Jjér

aö svara spurningu minni, Vœri yður snma p<5 aÖ*

ö, hvernig ft ég að fai-a að sesrja pað? Setjum svo

aö écr íjfTði nokkuð, sem koscaÖi yður mikla pen-

inga—

"

„Ó, nö skil ég*S sagði Randolph ogr pað hyrnaði

yfir honum. „t>ér meiniÖ, að pér féuð eyÖaiusöm.

L4tiö paÖ ekki oUa yður áhyggrj" «'** aoarnRblik.

Þér megið koRta mig eins mikla peninga ojf f>ér getiö

mögulega eytt Ésf^skal aldrei kvarta u' d^n |>vt".

Þaö virtist sem heilmikilli byrði vjeri létt af

henui vð pessi orð hana, en hún lók kki strxx til

Ttiála. A it/u bennar hvörfluðu b' it frá ^iooum, og

þar sena haop fy'ífdi pflira eftir s^ ha in. að þau

hvíldfi 4 Mr. Thiuret Afbryðissemis stintfur kom í

hjart* aans. Hann var í f>Hnn ve^inn að t»ika aftu-

^U !séi!<>. bff^-ar hún snwri sér vi^ 00 sae^ði f íyePshrærr

ingu, seic húavar i*ð r^^yna að b»la niður:
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hvaW Hein tengir björtu sannra tílHkenda saman, evo

&ð ^e6sbrerÍÐ^ 1 öBru vekur samsvarandi tilfínninKU

hj6 hinu, Hinn undarlef^asti sannleiki f pessu efni

er, aö pó't maöur lœyndi sér aB maOursé reglulefra

ástfangrinn, pk er maöur |)ftÖ ekki fyr en maÖur befur

fengiÖ [>essi augnabliks skeyti, sem Kúbido sendir

yfir telegraf ástarinnar. Eftir paO er maOur kominn

1 &nauPiPf). Hin sanna dðm^reind er farin. Maður

getur konnist aÖ J>eirri niOurBtðBu í binni einmanalegu

næturkyrð, að manni hafi yfireést aB stálkan, sem

hlut & aB m&li, muoi aldrei ^era maan sœlan, að húa

hafi þennan eBa hinn ökostinn, eu paB hefur enga

þýBin^u aðra en J)ft, aö maðurinn þjiist. Þessi eina

ör hefur drepið karlBiensku hans o^ hinn befur ekki

vald yfir framferði slnu. Strax o^ hann hittir pessa

konu aftnr, pk ei sama hverni^ húa breytir hvað J>aö

snertir, að &«t hans blossar upp að nyju. Þótt stúlk-

an fari illa með bann, l&tist ekki 8j& hann,
I>&

kemur

f>að fyrir ekkert; hún dregur hann að nér.

Þanni^ var [>vl variö meö veslings Randolpb.

Hann pj&ði»t mjög mikið hinar mör^u vikur & eftir.

Hann kallaði &8t sfna ölium binum óskemtilegustu

Böfnuip, sem afbryöisemi gat fundið upp. En end-

urminnÍDgin um petta eina augnablik—í>egar Dora

virtist hsfa & I>ennan óljóaa, ólysanleíra b&tt p;efi5

sj&lfa sig algerlega & vald hms, gefið honum sig meö

a&l og Ifkama — var p& vön aö fljúga sem leiftur í

gegn um huga hans, og pk J>agnaði skynsemi hans

strax 5g »gði við sj&lfan sig:
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hann vœri í eÖlisínu sérlega bllölyndur, vœri neydd-

ur til aft lifa éstarlausu lífi, veí^na pess, aö paÖ væri

engin sem hann jrœti snúiö sér aö til I>eB8, aö fá.

besskonar hugavölun hjá. Síöan spuröi hann hana

blíölega, mjttg blíBlega, hvort hún heföi nokkurn-

tíma hugsaö um petta sj&if, og hvort hún heföi

nokkurntíœa þráö samfélag viÖ einhvern, sem gœti

veriö henni alt í ö'.u. Þesai m&lHfæ.'íla hans var

miög falleg að hlusta &, og hún U/ddi á ræðu han»

elns og hún hefði mikil fthrif, en svar hennar var

ekki al.gerlega eina og hann hafði auösj&anlega von-

ast eftir að J>að yrÖi.

„Ó, j&", sagði bún, „ég hef hugsað um alt f)etta,

Bvona & óákveðinn h&tt. En eins og pér vitiP, pí

hef ég elskað hina fögru drotningu mína (Emily) svo

lengi, að ég get ekki hugsað mér lífið án hennar.

Og samt sem &ður"—það kom hér skjálfti i rödd

hennar—„mun ég nú mi&sa hana br&ðum. Húa ætl-

araö fara burt um tíma, og I>&
b^st óg við að óg

finni til þessa tómleika, sem pér mintugt &. Svo aö

ef yður langar til að f& að vita hinar sönnu skoðanií

mlnarll>e88uefni,l>&verðið pór að bíða paogaö til

eftir brúðkaupið". Hún sagði l>e88Í orð með rödd

aem fól I sér djúpa meiningu, og Mr. Thauret virtist

taka orð hennar sem bendingu, I>ví bann breytti strar

umtalsefninu. Hann fór burt skömmu seinna. Pað

var nærri sigurhróss-bros & andliti hans l>ar sem hann

ffekk niður eftir strætinu. En um J>aö^ fékk Mr.

Barnessamt enga sk/rbiu, pví njó«u&rui&..ur ^ans

var að baki Thaurets, og gat pvl ekki séð andht hans.
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Btjórnallfisínu T^ArM Jn f ^«»« *»ann er aÖslnu. r»ór Ofundiö mfgr af aö giftast Bmily,

n- §1



282

og p6 er Dora systir hennar alveg eins tOfrandi, o^

6nDl>& rfkari".

„Miss Ðora er vissule^a tðfrandi.*' Baf^ði, Thaur>

ei, „en pnö gerir mig ekki heppian sem biÖil hennar.

En hvað meinið pér nneð pví að segja, að hf n sé rík-

:ári?-»

„Gætiö pét nú að," sagöi Mitchel; „systir Doru

ann henni mjOg mikið, og hefur lofað að gefa henni

tfu [>úBund dollara daginn sem hún (Dora) giftir sig,

með VÍ88U skilyrði.*'

„Hvaða skilyröi er I>að?" sagði Thauret.

„Að h&n (Emily) verði ánœgð með mann Doru,"

sagði Mitchel.

Það varð pögn f nokkrar mfnútv.r, en svo tók

Thauret aítur til m&Is og sagði:

„Jœja, {>egar pess er gœtt, aö pér «itliÖ br&ðlega

að giftast Emily Romsen og verðið l ig eini karl-

maðurinn f fjölskyldunni, pk byst ég við að &hril

yðar hefðu mikla pyðingu. Ef ég skyldi vilja gift-

ast Miss Doru, {>& byst ég við að pér munduð mœla

með mér?"

„Pað er ekki vý hugmynd fyrir mig að pér biði-

ið til hennar, pað get ég fuilvissað yður um," sagði

Mitcbel. „AJt, sem nauðsynlegt er að ég segi, er

{>að,að pegar þér f&ið sampykki Pcru sj&Ifrar til

r6ðahag8ÍÐS, [>& f&ið pér samf^ykki mitt."

„Þakka yður fyrir", sagði Thauret, og var auö-

^séð að hann sagði pessi prð * geðshrœringa, sem hann

^pó reyndi að bæla niður. Eftir pað talaði hvorugus



283

I>aani«r stóöu sakir beffPr dairiirinn «
ftkveöiö hafð, verið að í>au Mitchel oe Emilv yrB„gefin samao í hjónaband.

^ ^ ^^"

ekki .##K k- „ J « ragnindi. Dora réÖi sér

um. en rie.n Iey,tí híu r.u8. Wrtl,i !í
'^""'°-

o« bj. tiUr pei„ „tí„ v5ad, .eJC 1*0 „'^r.

pvi biömm voru svona nAl««f -„jí:*: l .

iiún altftf il«, K«í
'^" -"^xzn uennar, fannaltaf ilm peirra og mundi altaf eftir peim, En

«::!



284

rétt &Bur en hfin fór burt úr húsinu, tók hún SRmt

Calla-blóaiin og hélt á peim I hendinni, er hún haffli

fjrlöfa k.

Áöur en dagurinn var liÖinn, kom d&lltiö sorg'ar-

atrlOi fyrir, sem hún var ekki einasta saklaus af, hold-

ur vissi ekkert um. í troOninf^num sem varÖ, pe^ar

hún fór inn I kirkjuna, strukust hin rauÖu blóm af

brjóati hennar, ofr veitti hön því ekki eftirtekt sök-

um geöshrærinf^arinnar, sem hún var I.

En Mr. Randolph, aÖstoðarmaÖar brúðgumans,

tók glögt eftir, aö hön hafÖi blóm og aÖ paÖ voru

ekki ^' ' in sem hann hafÖi sent henni. Hann spurði

hana að, síöar um daginn, hver.hefðí gefiÖ henni

[)e8si blóm, er hún bar I hendinni, og sagÖi hún hon-

um eins og var; og J>ótt hann gerÖi enga athnfira-

semd útaf pví, pk svaf hann lítið nðctina á eftir. I>að

{>arf ekki meira til en þetta, að menn líði [>jáningrar.

Emily var klœdd—en, hana nö, hvl skyldi ég

reyna að l^sa [>vf, sem enginn annar en Worth g&t

hafa búið til og einungis auðugt fólk getur veitt sér?

Ef lesarinor getur hugsað eór perlulitt silki, með hin-

um allra fegursta bl» og af beztu tegund, og bœtir

svo par við hinum fegustu kniplingum, og svo viÖ

hvotttveggja mikla af smftgjörrum rósahnútum, og

minnist pess slðan, sem óg gaf í skyn, að Worth

hefði búið kjólinn til, p& getur lesarinn ef til vill

gert sér hugmynd um alt sem ég get sagt honum.

Að minsta kosti get ég sagt {>að, aÖ {>egar brúðurin

kom inn í kirkjuna, leidd af hinum afar-göfuglega
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fööur 8tað yiö í,etta t»kifa,ri, p, horfði^éfh.er kona
í kukjunm lengi ft brfiöurinn o^ kjðl hennar, oi.
sner. sér 8 ðan aö í.rannkonu sinni, til að Ifita f 1 <5-!aðdáun sína. Ennfremur vil ég segja f,aö, aö^alt
höhðt,l8ar„an8varekki n«,gilegt til f>e-8 að 1^8.Emily R.msen til hlítar, pví hún leit að íllu leyti fitsem „koru^u^leg drotning", eina og Dora var vön aðaegja með aðdáun við alla I mörg ár á eftir

ið lon för fölkif
, eins og eðlilegt var, að Bkimast um

e-tir brfiögumanum, og undraði sig yfir að 8Já hann
hvergi. Fölkið f.r að hvlslast 4 og^pyrja hvÍð ann^
aö. en engmn gat gefið fulln»gjandi 8var. Sumirhó H„ aö e.nhvsr misskilningur heffli &(t sér 8tað ogaö brfiöurinni og vinum hennar hefði verið gefiö
teik. of snemma um, að koma inn. Detta var <5b»gi,
legt &8tand fpir í>au, pví par sem pau voru komin
inn aö altarmu, g&tu pau auðvitað ekki farið út úr
k.rkjunni aftur. A£ f>e88u leiddi. að f>au bara 8t(5ðu
/yrir framan altarið og biðu. Loks föru allir að ve.ða
8VO örðlegir, að pað varð smátt og 8mfitt dauða-bögnum alla kirkjuna, að undanteknu pví, að leikiö var 4
orgehð. Fölkið var agndofa, og par sem mfnúturn,
ar Jiðu, fin pes8 að brfaöguminn kæmi, för f>að loks
að ölt.8t, aö eitthv.ö hræöilegt heföi komið fyrir, eða

- r-" -«^«" au sKe, og hóit |>vf rærri niðri I
séT andanum. Féeinir x^finir vinir biúChjónanaa

.;íi

íllfP*<i'

I
A m
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Ittddust úr sBtum sfnum, en maður í einkenni8b6n.

infjri varRi dyrnar að herberf(i prestsins, og fengu

menn ekki annað út úr honum en |>að, að engum varí

leyft að fara inní herbergið.

Bn á meðan á pessu stöð, för fram stuttur, en

farífandi, leikur inni 1 herberginu. Rétt pegar brfið-

guminn og förunejti hans var f J>ann veginn að fara

úr herberginj, inn í sj&lfa kirkjuna, var vagni ekið

að kirkju-dyrunum með geysihraða, en tttt vagnin-

um stökk Mr. Barnes. Hannflytti sérinn f k'rkjuna,

og ruddist fram hjá dyraverðinum inn f herbergi

prestsins. Strax og hann s& brúðgumann og vini

hans, gerÖi hann pk forviða með pvf að segja:

„Guði sé lof fyrir, að ég varð ekki of seinn".

„Eruð pér alveg viss um pað?" sagði Mitchel

meÖ ertandi rósemi.

„Ég er hingað kominn til 'f^ess aÖ hindra pessa

hjónavfgslu", sagði leynilögrcglumaðurÍDn f nokk-

urri geðshrœringu.

„Að tefja hana, meinið Jjér", sagði Mitchel.

„Þér eruð nú aö gera þaÖ, pvf éj ætti aÖ vera & leið-

inni að altarinu, til pem að hitta brúður mfna par".

„Ég endurtek pnð, að óg er hingaÖ kominn til

aö hindra pessa bjónavfgslu fyrir fult og alt, og—",

sagði Barnes.

„HeyriÖ mér eitt augnsblik, Mr. Barnes", sagÖi

Mitohel. „Við megum íkki spilla einni mfnútu» og

ég vil ekki aö pév sepiÖ meira upp yfir alla. Lofið

mér að tala fyrir yöar hönd. Pér hafið ástæður, seoi
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mig grunar hverjar eru, til pess aö vilja ekki
gifti mig. Hef óg rótt a» m»la?«

„Ég hef sagt hér um bil hiö sama og baö". safföi
Barnes. ^*

„Ef óg get sannað yöur, að pér vinnið ekkert
með pvl að hamla að vlgslan hafi framgang, viljiö
Pér p& lofa henni að fara fram, og ger. sfðan Zl
samyður s/nist, I staðinn fyrir nfi strax?*' sagöi
Mitchel. '*

^
„Auðvitað,en yður er pað ómögulegt", sagði

„Eaginn hlutur er ömögulegur, Mr. Barnes<S.
aagði Mitchel. „Gerið svo vel að lesa f>etta«.

Um leið og Mitchel sagði petta, tók hann upp
fir vasa slnum samanbrotið blað og afhenti Mr. Barnes
sem tók við í>vl h&lf ólundarlega, las f>að og leit sfð-'
•n upp forviða.

„Detta er skammarlegt, Mr. Mitchel, oe—**
sagÖi Barnes. '^ '

„Og f>ór hafið heitið mér J>ví, að blanda yöur
ekki frekar inn I petta mál sem stendur", greir Mit
chelframl. „Ef pér vilj.ð hitta mig á hóteli mlnu'
kl. 2 í dag, f,4 skal ég fullnægja sérhverjum öðrnm
Kfnfum, sem í>ér kunnið að hafa á hendur mér. Ég
held að f>ér vitið, að yður er óhætt aö treysta f>ví að
ég uppfylli loforð mitt. Og svo skulum við n6 fara
Jierrar mlnir". Afs «vn Tini»u.. tA. -m^ .... . . '

, .

— — —V. -. ivi XU..7. iBiieDei ug-
vinir hans út úr herberginji og gengu inn eftir kirkj-
unni. Mannfjöldanum þar létti mjög mikið viö a«
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8J& p&, en Barnes sat eftir alfijerlega ráÖalaus. SlÖan

byrjaöi hjónavfgalan, og aO hftlfri klukkustund liö-

inni öku p&u Mr. o^ Mrs. Mitohel frá kirkjunni til

Fifth Avenue-hótelains. Mr. B^rnes beiÖ ekki eftir,

að þau fœru úr kirkjunni, heldur flytti sór burt

Bkömmu eftir aÖ hann hafÖi lesiÖ bla^iÖ, sem Mitchel

hafÖi fengiÖ honum. BlaÖiÖ var piftingar.vottorö oj?

var dagsett daginn &Öur, en giftingin hafPi fariÖ

fram k skrifstofa borgarstjórans. HvaPa áatœöu sem

Mr. Barnes hafÖi til aÖ hindra giítingiina, J>ft hnföi

telegraf-sk eytiÖ frá Sefton gert M . Mitchel mögu-

legt aö draga enn einu sinni buat ör nefi leynilög-

reglumannsina, & þann h&tt aö gaiií/a í borgaralegt

hjónaband áÖur en hjónavlgaéan færi fram í kirkjunni

XV. KAPÍTULI.

MR. MITCHEL SK.VRIR NOKKRA HLUTI

Strax og Mr. Barnes kom til New Vork, úr Ne \v

Orleans-ferö sinni, fór hann & skrifstofu stna. Hann

varÖ dálltiö hissa, er hann kom paugað, á f>ví, að

Lucette var par fyrir.

„Jœja, til hverskomuð pór hingaö?" sagði hann

purlega við hana.

„Ég kom hingað til pess", 8a«Öi atúlkan, „aö éj^

g»ti gefið yÖur akyrslu mlna undir eins og J>ér kæui-

'^
uð. Dað Jjolir enga bið'

B^H
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„HvaÖ er nú á feröum?*« sa^i B»rn6H

P6.th6aiö
, E«at O.an^. hepnaöi.t Tkkií .L^

*ö f4 leyfi in pö«tm41a.rftöífjafanua.. É^ brriaöi
J.víIeU „toa e^j^ Hinni bendin^uani, er^ér'X
^etta var erfitt verk, en ég fann .tölkuna 4 endanumI>.ö er ekk, t.I neins aO gefa yflur n4kv««ari skyJunt um petta atriði, pvl paö er búiö að flytja .t^lÍunaburt .ftur. Mitchel ^ör til E*8t OranL í ZT^fór œeð stúlkuna til New rork-. * * *^

vita
''^•^/>^«^^'* í*^^ ^o^^^ ekki eftir, til aö f& aövita hvar haon skildi hana efdr?-. .agði Barnes.

Luoetr R^'"'''^'
'' ^"* h,Iuafhan."..a;ði

,.Hvafi:4r~^^^^^ «^««i B.rne..

chelöi^MiirRe^-^í'::] '^\^-<^:^tte. „Ea Mit,

döcnkiJfr„i^,Y'ÍO^^^^^^^^^^ ' '^' ^--^-

Mr. é?rJ!L\^.í.^'^'^V^/.^?íí-hindraðÞa

í?at en niflnrÍTf'Í.-^'"
°®'- *'"*'''''•'"°°" ait hvað hana

kBjituIa!
"'*"*" ^*^' ^^ ««- í'* «' «ky« ^ sí-a.ta
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Klukkan tvtt kom Mr. Barnes 4 Fith Aveaue-

hötelið, og var Mr. Neuilly meÖ honum. Þeim var

fyl^t upp á herber^i Mr. Mitohels, opr tðk hann &

mðti I>eim eins vingjarnUífa o^ J>elr hefflu veriö

brúOkaups^estir hans. Hann byrjaÖi talið i fremur

spau^andi tðn ofj^ sagði:

„Ah, Mr. B rnes, mór pykir mjög vænt um, aö é^

hef nú meiri tíma til að sinna yður. Eins Of^ pér

skiljið, VAF mesti asi á mér I>e^ar við s&umst í morg-

un. Pér heiméðttuð mig á mjö^ öhentugum tíma,

en ég er hræddur um, að ég hafi verið helzt til srutt-

ur I spuna".

„Mr. Mitchel, óg er ekki I I>vl skapi að pola

rugl", saffÖi Barnes. „Ég fulivÍBsa yður um, aö

]>etta er mjOg alvarleg heimsökn. Þessi maður, sem

með mór er, er Mr. Neuilly fr& New' Orleans og hann

er kominn alla pessa leið til pess að hj&lpa til að rétt-

vlsin hatí framgang".

„Mór er mesta ánœgja I að hitta yður, Mr. Neu-

illy, I>að get ég fullvissað yður um", sagði Mitchel

um leið og hann n&lgaðist hinn og rétti honum hönd-

ina svo hjartanlega, að öldungnrinn tók í hana, pótt

hann hefði hugsað með sér, .aÖ hann vildi heldur laka

upp glöandi kol, en taka í hönd mannsins er hann

áleit að hefði kreinkt dóttur gamals vinar síns I Suð-

urrlkjunum. Mr. Mitoh^l virtist ekki taka eftir geÖs-

hræringu öldunxsins, heldur bauð hann gestum sln-

um sœti, settist sj&Ifur I þægilegan stól og hóit &-

fram rœðu sinni: „Jœja, Mr. Barnes, ég er aÖ brjóta
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Barnc

um þaö, hvort
f,»0 só mögalegt, að í>ór haHð

81Ö0 röbíns konunnar minnar alla leið til N
na?*

„Ég hef ekki verið að leita að honum

ewr

3r V

aagði

ivers v«'gi,a écr
168. „Éi^ byat við „w

vildi hindra giftiogu yðar?-

„Jæjanö, uei; ekki upp & h&r". eagði M.toheL„Hver var ástœða yðar ?

«

« «i.

„Ef pór vi98uð ekki ftstæðuna, hvera vegna ijift.uö f>4r yður p& 1 g«r ?. ,^^f>; Barnes.
^ ^

„Eg g»ti Bvara^í því, að meun gera oft hið aama
OR óg geröi". sagði Mitchel; „en óg »tla að vera ein.I»gur við yður og aegja yöur, aö mér hafði ekkikomið ,,e88i aðferð til hugar, fyr en óg fcótti að bérv»ruð 4 leiðinni heim. D& datt mérl hug, að béíkynnuð að taka f>að I höfuðið - ,>ér fi/.tundum
undar egar hugmyndir, pað verðið péc að j4ta - að
ég »tti ekki að gifta mig rótt aem sterdur. :Ég bekti
yöur nögu vel til pe8,, að trfia pvl. að ef pórlefðuð
pesskonar hugsanir, p& a.unduö f>ér ekkíhika yður
vðaÖ3kerastlloikinn. Ég gerf i yður ekki rang
til I I>e88u Því pér rejnduð einmitt að gera bað, eins

hafði &8ett mér að gift.at I dómkirkjunni eirnmtt!
tímanum, 8em ftkveöinn hHfði verið, p, gekk ég f ber-hðgg við mftlefnið og taldt unnuatu míua á að giftast

rðuVur* oiT ? '" "^"' ^^' ^" '^ ^"^^--öjour um. Og hvert var liú aui/niimiA ^fl«. í..
t>A :>..•« . * • . '-

1»

„l^ér vitið f>að ofur vel, ogpessi'saga yðar er
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bara látalæti", sap-öi Barres. ««T>ór vitiÖ œjöff vél
•ö éfí aftlaW mér aP nota Miss Emily Ramsen sem'
vitni ^e^n yöur, o^ að égr ^at ekki gert baö eftip að
hún var orflin M-s. Mitchel."

„Oh! Jæja, jð; égr j&ta, aö mér datt be^ta I huir
Mr. Barnea", sagöi Mitchel. „Og nfi _ hvað ætliö
pér 8VO að taka til bragðs I f>es8a máli?-»

„Fyrst og fremst »tla ó^ að taka yður fastann,
fynr að nema burt bamið, sem var í un.8Jón Roae
Montalbon", saí^ði Barnea. Hann fttti von á, að Mit.
<5hel syndi & einhvern hfttt, að hann yrði forviða, en
|)etta urðu vonbri^ÖJ.

„Já", sagði Mitchel rólegra; „o^ hvað 8vo?«
,^Sföan skal

6^^ neyða yöur til fyrir dómstölun-um að Iftt. uppskátt, hvar hún er falin og koma með
Ijana fyrir réttinn," s%?ði Barn^s.

„ÉV held, að f,ettH yrfti bysna er6tt fyrir yöur
ei ekki 8t«ði 8VO fi, að é^ hef ekkert & möti að gera
^að", sagf i Mitchel „Satt að 8egja ætla é^ mór aö
breyia algerle^a afstö^unni frá f,vf, sem pér ímyndið
yOur bana, o^ koma str.x með barnið. Emily»« kall
aöi hann upp, og þft kom kona hans strax inn í her".
bareið meft mjöor fapra ungrlfn^sstálku. Mr. Mit

1r '"?/J"xr'
'^'^'^""^ «túlkanaar, leiddi hana

röle^a t,l M^. Neuilly o^ sagði: „Ro.e. ,>etta er Mr.
Neuilly. Hann var ástfölfirinn o^ ^öftur vinur móft
ur pmnar, o^ hefur komið hin^nft alla leift fr& New
Orleana til p^s að ejft f^igr. É^ held aft h«nn vildi
^jarnan kyssa biflr, eftn ftrpWLi ^^n m- xt . m, «,
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Mr. NeuiJIy virti,f

?«>°»°>. flutti tilhans '?!'''" »*<5ðfrHmmifX

í^.ri'"r-.'-'"-"^í»r.srr-'«'

»>Mr. Afitciiel há

«t«8 eÍDhver hr-íii JO'Ounni, «8, o, . / '"

T-r ,
^'* »»onleilcaQa

moA; ht.. , :
°^°» *»'• NeuiIIv —. .

_

n". ^ucaei, „H'„ .
veit ír""''"^"'*J'^*« ^í/ði«^ ^«^ -ffa .lö^„, tii:;T:Í^7 ^^^^afiðp,-^,^^

% "«J* pett4 s,„nt»2
eiptt
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au^nfcbliki lec^ur en er algerlega nauÖsynleíít-

Fyrst af öllu verÖ éf^ samt að skilja krÍDgumstœÖurn-
ar. Hverjar álítiÖ f)ér og hann Mr. Barnes hérna aÖ
pærséu?**

„Ég sjfal skjfra I)aö í stuttu máli", sagOi leyni-

lögre^lumaÖurinn'S meÖ J>ví skilyrÖi, aÖ konan yðar
fari burt úr stofunni".

„Konan mín er nú partur af sj&Ifum mér", sagði
Mitchel off lagffi handle^^nh utan um mitti hennai,
|>ar sem hán stóð við hliÖ hans. „Þér [>urfið ekki að
hika yÖur hiÖ minsta viÖ aö tala. Hún hefur lofað,

að taka hlutdeild I llfi mínu og kjörum og tska mig
eins Qg éfr er. Hún œtlar aö byrja petta starf sitt

atrax. Haldið áfram ræðu yðar".

„Jœja J>&«, sagði Barnes. „Éj? veit nú að Rose
Mitchel, sem myrt var, þektist I New Orleans sem
Rose Montalbon, og aÖ hún var kona yðar. É^^ hef

einnig komist aÖ I>ví, að |>ér dróguð unga „creole"-

stúlku á tálar, möður stúlkubarnsins, sem nyfarið er

<it úr stofunni. Að pegar f>ór yfirgáfuð móðurina,

þá dó hún úr sorg, og að |>ér leyfÖuð pessari konu
herni Rose Montalbon, að taka stúlkubarnið og láta

f>að heita hennar eigiÖ barn, fjótt þór nœmuð pað
burt frá henni síðar. Rose Montalbon grunaði, að
pér œtluÖuð «Ö giftast aftur, og hún heitstrengdi að
hindra paÖ. Það, að hún kom til New York pegar
pév voruð I J>ann veginn aÖ gifta yÖur, hlytur að hafa

ógnað yfur. Skiljiö pér merginn I m&iinu? Menn
faafa framið morð af minni ástœðum. Ég álft {>ví, að

i'>
,
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hana gera f>aÖ", sagði BarDeB; „aÖ
f>ép heföuð borgað

henni mikla fjftrupphœÖ f fifimsteinuin".

„ÞaÖ er satt", sa^ði Mitohel, „en samt sem ftöur

lét ég. hana ekki kúga mig".

„Mr. Mitohe}, éff ^lejani sjaldan orSum manna**,.

sa^ffti Barnes. „Dér sögOuð œór, daprinn sem við
vorum I geymsluhvelfinfirunum, aÖ f>ér hefðuÖ veriÖ 4
valdt konunnar, að hún hefði ^tað Ijöstað upp vissu

hneyksli, sem hefði getað haft |>að I för með sór, mð
|>a5 hefÖi slitnað upp úr trftlofun yÖar. En nú sejii&

J>ór samt, að f>ór hafið ekki verið ft valdi konunnar
osf að

t)*^p
liafið ekki I&tið hana kúga fé út úr yður.

Hvernig getið pór samr;|^mt jafn gagnstœðar stað-

h»fingar?«^

„Tvœr gagDStasðar staðhwfingar geta bftðar vet-

ið sannar, með |>vf móti að nokkur tími llði ft miUi

I>es8, að I>œr eru gerðar", sagði Mitchel. „Degar ég
jfttaði, að óg heföi verið & valdi konunnar, Jjft áleít

ég að svo v»pi, og þess vegna sagði ég p& satt.

Þegar ég segi nú, að óg hafi ekki verið ft valdi henn.
ar, pft segi ég einnig satt. Á tímabiíinu, sem leið &
milli [>essara staðh8B£.oga, lærði ég að þekkja geðs-
ttíg hennar, sem nú er orðin eiginkona mfn. I>að er

alt og sumt. Ég veit nú, að pótt Rose Montalbon
hef^i b&aönað sögu sína út um alla veröldina, M
ll^^fjlji pab ekki veikt traust konurnaor minnar ft m^i
\^ WWBto, ^f ég heíði ^agt hQnoi mfna hliö & mAlinu".

„í guöaana barouiii^ herrar minir'*, greip Mr.
Keqiily fram í, „hættið pessftri stæíu og komist a9
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leikurinn er pessi: Þei^ar é^ ear uns[lin^ur í akóla,

fékk ég ást á skölRSjstir minni, móður bennar Bose
litlu. Rótt &6ur en ég ióv að heiman úr SuOurríkj.

unum, til ^ess að fifanga á Harward-h&skólann, sagði

ég hinni ungu unnustu minni—hún var p>& einungis

fimt&n &ra gömul—aO ég setlaOi aO giftast henni I>eg.

ar ég hefOi lokiO n&mi mfnu & h&skólanum og kœmi
heim aitur. I>etta var fyista &st okkar beggja. Ég
&tti frœnda, sém var tíu &rum eldri en ég og sem var

bœOi fríOur maður og rlkur, en hann var gefínn fyrir

peninga-spil og drakk mikiO. Þessi kona, Rose

Montalbon, hafOi peningaspils-stofur, eins og pér vit-

iO, og þeasi óhepni frœndi minn var stöOugur gestur

[>ar, eins og nœrri m& geta. Kvöld eitt, pegar hann

var mjög drukkinn, taldi hún hann & aO giftast sér,

og var sðttur prestur, sem gaf J>au saman heimuglega.

I>aO liOu nokkrir dagar &Our en ölvlman rann alger-

lega af frœnda mfnum, og hafOi hann {>6 algerlega

glejmt giftingunni. Þessi svikabruggd djOfull, hún

Montalbon, minti hann ekki & giftinguna, heldur fór

sm&tt og sm&tt og stöOugt aO telja honum trú um, aO

{>aO vœri bezt fyrir hann aO gifta sig. Hán jafnvel

£takk upp & konuefni handa honum, engri annaii en

hinni ungu unnustu minni. AugnamiO hennar í

pessu var tvOfalt: fégirni ogr hefnd. Með pvf að

leiða frœnda minn út f fjölkvœni, og rueð vlgslu.

vottorð sj&lfrar sln sem vopn, gat h(^n hœglega kúg-

-að fé út ár aonum. Hefudta var gagavart aáöustu

nttingjum uQtiuBtu minnar, sem hún þðttíst eiga



ri> qsdUslu

299

™ «»ian. feddist H.1 litr '
°° ""' "=" * "-i

tinn. séru vonbricB. er 4„ , « /"" •'""• ^BM
Min, v.r é^ f p„,.„ Z "''" f«" 5 «» vora
«»« fr» hi„;i „„rXLT*' f* '''"' ^^ "'k. 'ielí

»<? ..SBi hfia „J ÞvT
Æ""* •"""»'"

"•••nnt
a» Ros. Mo„t.Iboáíl 'Z'l"""''

"*" "">

»»•; hfln h.íei pLtsZ fT »«" »'ífinm.n„

-«. flin „c^. ko„. f.B :^"", •**""' 'J.nd-.a„,

* hinni ,ros„„ h,ierr.B dew'. T «
t"* *"" *«

«» kom. ,r.„ h.f„d 4 h^ í^""°"' "» "^" '« »*.
"rt of .ei„„;

f.v, eU2 :
'"""'' """"»• En ««

New Orle.„s.
""

"" """ '•O'finn burt bi
..% frétti " '"""' "'" i'ai f.ri8 eitthv.8



f 800

vestur 1 l»nd, og f<5r óg pangaö til a6 leita hans. Ég
frótti til ht^ns f hinuœ o^ I^esaum staBnum viÖ oí? viö,

en paÖ virtuat órjúfandi örlög aÖ hann vœri nyfarinn
burt, {>e^ar ég (>óttÍ8t viss um aÖ ég mundi ná hon-
úaa. Pannig liöu fimin ár» ojf J>&

hitti ég hann loka.

ins. É^ bar strax jjflaep hans ft hann og heimtaði
hefnd. Hann hló einungis aÖ mér og neitaði aÖ
berjast við mig. Ég lét hann [>4 vita, aÖ ég mundi
drepa uann viíj fyrsta tækifœri, som j^œfist, pegar óg
g»ti gert pað á J>ann hátt, að pað virtist sem éfr »ttí

hendur mínar að verja, eða hvenær sem óg gœti paft

ftn |>e8s að grunur fólli ft inig að hafa myrt hann".
„Eruð pér ekki að j&ta ft yður morðgjarnt hug-

arfar", greip Mr. Barnes fram I, „aö jftta, að yÖur
hafí vorið morð I hugaV"

„Ef öllum mönnum vœri hegnt fyrir hugaanir
sftaar, Mr. Barnes, p\ mundi hópur glæpamannanna
aukast b/sna mikið", sagði Mitchel. „Þér getíÖ
ekki komið fram ftbyrgð gegn mér fyrir neitt nema
verk mín. Loks fókk óg tækifœrið. Ég fýlgdi hon-
um eftir dimt kvOld eitt, er hann lagði af stað I nýja
fttt til aö leita mftlma. Við vorum sem sé I nftma-

hóraði Bokkru. Hann hólt ftfram mestalla nóttina,

o^ ég veitti honum stöðugt eftirför. í dögunina
vorum viÖ staddir margar mílur frft öllum manna-
bjgðum. Þft lét óg hann vita hver óg var, og heimt-
aði aftur að hann berðist. Hann sft að mér var full

alvara, og að það var ekkert undanfæri að berJMt við

mig upp & llf og dauða. Undir ^esaum kringum-
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„.Ðarninu yðar', sagði ég og saup hveljur. Ég
hélt að f>aO hefCi dái6<".

*„!>»> Ö var eiu lygasacan hennar Montalbon*,

sagði frserdi úQÍnn. ,Litla stúlkan lifOi og Rose
Montalbon tök hana. É^f hef búið til erfÖaakri mína,

og arfleitt barniQ mitt að öllutn auð mfnum; pér

munuð finna erfðaakr&na í trejjuvasa mfnum. I>ðtt

undarlegt té, p& nefndi éar yður aem framkvœmdar.

mann erfðaakrárinnar. É^ visa', að [)ér htifðuð elsk-

að möðir litlu stúlkunnar minnar, J>ó ég taki guð til

vitnis um, að ég vissi pað ekki [>egar ég giftist henni.

En nú er ég til, ef J)ér eruð tiK

„Þannig stóðum við andspœnis hver Oðrum og
skutum hver á auniD. Hin <5vœntu tlðindí, sem
frascdi minn hafði sagt mér, gerðu [>að að verkum,

að ég miðaði skambissu minni illa, svo að 1 staðinn

fjrir að hæfa hann f hjartað, eins og ég hefði h»g-

lega getað gert, hitti kúla mfn hann f hOfuðið. Hann
féll, og ég paut p>angað, sem hann lá, til að vita,

hvort hann vœri mikið ssetður. Honum blæddi mikið,

og ég batt um sftrið í 6ýú og stöðvaði blððrásina.

Sfðan fór ég til nœsta c&maporps, fékk mér menn og

sjúkra-börur og pannig b&rum við frænda minn til

porpsÍDS. Þar f porpinu var námamaður, sem pöttist

hafa lesið Is^knisfrœði, og stundaði hann frærida minn.

Hann n&ði kúlunni úr hUfðinu og komst að raun um,

að undin var ckki mjOg djúp, en höfuððkeliu var

brotÍD. Frœndi minn 1& voikur f tvo m&nuði, en f6r

8VO smátt og smátt að batu'?. En vit hans var aiger-



808 .

,,Gott ogr vel, Mr. Mítohel", saaöi Mr R»,„En hvaöa sannanir haBft há. f • . Barnes.

l..«n hefW .,,wVekf
'"

'
^^'''^ """ .Í'*.. »»

».nn vel. E„ W8 .Ij* "'^, '"- '>»''« Wn„ .ek.

í. « ekki neite i^dd ",:::':, "" ^:» «'f
' ""-

»« til pei„. E„ ,JJZ!, J'"
OrIe.o, pekkir

.» Ro,e\oXr:r;eit* '"ir •
,

^*^ ^"^-

.pyrnu
0(f .B p.8 ^,9; erfittTi/i^-

""«"'"«'' ""''•

*g 8«ti ekki L:S llTf'Z "f '"", "™*"' '»

nemaéí léti „1.L.VÍ f v«ld yfir 8túlkub«rninu

P-.efhí'Æ: koCtBi "" '"»'"«"

.t.1
éff .tílkunai un, "m h4bj.rt.n /.„aa

" T'borijrarinnar TflvniiK ,
' " °*ff ^ti á strœtum

.» feit. 4 ^'"yZfr"" ™'° """*•' *' ''

boriS „m, .8 é/er ekki f^ r?/°"" "' '" -•"

men„. H--- -.- •
.'"'^ ''™^''"" "i' Þe.,h4tt.r

K P'i stendur, ,9 é/í fekki nokkuð ti, .íferfl.

, t



804

»r leyoilöírreglumaoM. Ésf h»föi mijif undan |>eim í

tTÖ ár, p)ar til I>eir uppjfáfust, trónuÖust upp viö leit-

ina ofl^ hasttu heuni. Þk fór ég erlendia, pvi ójf verÖ
aö se^ja yflur, afl á meflan verifl vír afl leita afl mór.
var éf^ mjHg nálœ^ur. Mér pðtti ^aman afl leikn-

um. Hann haföi pau áhrif, að ó^ ffleymdi sorgum
mínum, efla Jót m\f( ha.'a nó^ afl atarfa. Éf^ var í

Evrópu panf^að til éff kom til New York fyrir nokkr-
um tlma sfðan. Skömmu eftir afl ég kom hingaÖ
fékk ó^ brófifl frá Bose Montalbon o^ myodina, sem
éf^ 8/adi yflur. É^ |>ekti myndina, f>ótt 0^;^ auflvitaÖ

heffli ekkí pekt undrflkriftina, sem var Rose Mitchel.

Efir óttaflist konuna ekki hifl minsta, ei ó^ átti von 4
afl hafa skemtun af f>ví, hvafl hún yrfli eyflilö^fl pog.
ar é^ sögfli henni, afl hún mncti gera sitt versta til.

En ófiT var ekk' búinn vifl J>vl sem ske^i. Pegar hön
hitti mig, byrjafli hfin r»6u sfna sem fylgir:

„ ,Ég hef alls ekkert áform I
f>á átt afl' kúga fé

út úr yflur, JxJtt ég gœti ef til vill gert J>afl. Eo óg
hef nokkufl [>afl til sals, sem óg ímynda mér afl yflur

langi til afl kaupa*.- Ég spurfli hani» hirtH f^nfl vœn",

og hán svarafli:

,„Vottorfl um giftingu fifanG.i ^ jrar og móflur
barnsins; vottorfl um giftingu hans og mfn, SHm ei

dagsett fyr en hitt; og f>riðja vottorflifl um giftintr-i

mína cg annars manns, sem var lifandi pegar ég flek

fli irmndH. yflar út f afl giftast mór* ".

„\jau raíDD göðuí!" Lrupaði Mr. Neuiliy; .,ef

hAu hafði f Méi skjöl, p>ft mundu J>au s&nna, að hjóoH-
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(rerðíð er hún ti á skjðl sem sSnnuðu, að hjðnabanct
hennar og yÖar hefÖi verið ólöflfmætt. Það hefði að
llkindum orðið erfitt fyrir yÖur að sanna, að hún œtti
annan eiginmann á llfi, ef pér hefðuð ekki vitað nafn
hans, jafnvel |>ö hún vœri búin að íjefa yður I skyn^
að pessi fyrri maður hennar vœri til *.

„Ég verð að segja f)að, Mr. Birnes, aÖ pór eruÖ
eins trúartresfur o^ Tðmas var", sagÖi Mitchel. „Bn
ég œtla að láta yöur í tó dálitla viðbótar-sönnun".

Að svo mœltu gekk hann aÖ skrifborði sínu, og kom
aftur meÖ skjöl nokkur. „Hór er játuing, sem ég
fékk konuna til að undírskrifa um leið og ég gerði
samninginn viö hana. Þér sj&ið, að játniogin stað.

festir sögu mína. Eq f)ór getið sagt, aÖ jafnvel [^essi

akriflega jdtning sé tiíbúningur. Hér er pvl ef til

vill betri sönnun. Þetta er vottorö um giftingu

frænda míns og Rose Montalbon, Mr. Neuilly",

aagCi Mitcbel um leið og hann afhenti honum sk jalið.

Bins og fólk oft gerir,
J>& hefur konan límt myod af

sér og frænda mínum á skjalið. Ég spyr yður nú aÖ
|>ví, Mr. Neuilly, hvort petta er ekki mynd af mann-
inum, er fér pektuÖ?"

„Þér hafið rótt aÖ mæla, Mr. Mitchel", sagði Mr.
N euilly. „Ég f>ekki andlitið fallko mlega vel. I>ette

er myndin af manninum, sem óg hef altaf álitið aÖ
hefði veriÖ algerður fantur. Eq óg verð nú að við-

urkenna, að f>að hefur verið syndíra^ meira & móti

bonum, en bann Lefur syodgað sjáifur. HÍnn eini

glaspur bans var drykkjuskapurinn, og vandrœÖin, er

m
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„AuÖvitaö;*J>ér geriö rótt I aÖ vetPa eftir**, sagÖi

Mr. BarneB. „Éj^ skil við ykkur öll f ^leÖi ykkar.

E^ v^na að húa vetði endingar^öð. Verið pét 8»1*^

Og 8VO fór hann sfna leið.

„Mór I>ykir í rauninni fyrir", sagði Mitohel, „en

bessir leynilögreglumenn gera sór »t ð svo göðar

Tonir um sigur. Biira hugaaðu pér [>að, drotniug, að

hann heidur, eða hann hélt, er ef til vill réttara, að

p(x værir kona morðingja. Hvað segir pú um paðr^'

Hún svaraði honum einungÍB œeð þvf að kyssa

hann bllðlega & ennið, og fór slÖan út og »<5tti

Bosehtlu.

^^^^^^ ^ 0^

XVI. KAPlTULI.

>IR KARNIÍS UPPGÖTVAR DT^BMÆTAN LElöAJtVÍSI.

Strax cftir brúðkaup sitt lOgðu {>au Mr. Mitohel

og kona hins A stað vestur f land, Og höfðu pau ásett

sér að eyða hveitibrauðsdögum stnum f hinum nafn-

togaÖa Yosemite- íal, en lofað Mrs. Remsen og Doru

að hitta þ»r í White Mountain-héraffinu áður en

aumarið vnri um garð gengið. Mdð júlfm&naðar

byrjun fóru pau Van Rawlston-hjónin til JeSerson, {

New Hampshire'rfki, Iftils bœjar, sem stendur við

iielur PlinY-^jállg&fu&iuB, en paoan er >jótu&uai útí

tyni til Presidential-fjallgarPsins, sem er eioungis í
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fjalUnna, mistur
Oflf rejifn, alt petta orsakar svo marg-

breytta liti 0(( myndir, aÖ auf^s pess, sem hefur ein.

hverja fe^urðar.tilfinoin^, [>reytist aldrei & }>ví.

Dora var málari 1 ðllu eOli afnu, enda hefði mað-

ur komist að I>vl ef maður hefði hejrt á tal hennar,

J>ar sem hún sat úti á 8v»lunum hj& Mr. Randolph
hAlfri klukkustund eftir að hann kom til hðtelsins.

1 fjrleði sinni yfir að vera hj& Doru o^ hlusta & tal

hennar, mnodi' hann hafa ^lejmt pvf al^erlega að

Thauret var til, ef hann (Thauret) htfÖi ekki setið I

gan^inum við endann á s^ölunum, og pannig líka

notið skemtunarinnar af tali hennar.

,^Það er raunale|?t**, sagði Ðora við Rnndolph,

„að pér skylduð ekki koma hingað í gær. Þéi hafíð

|>eBS ve^na farið á mis við hina mikilfeDglegustu

8J<1n, sem mannlegt auga hefur Ðokkurntíma séð.

É^ bjfst við að pér hafið ekki, & leiðinni upp liinfirað,

sé'^ neiaa fejBfurð f rej^nsteypunni, sem kom hér seinni.

parti'iU f dapr?**

„Nei, alls ekki", svaraði Randolph. „Hvernig

sem f>að var nú hér upp til fjalla, p& gerði regnið

ekki dalina neðra neitt meira aðlaðandi. Sannleik*

urinn er, að mér hefur fundist {lessi dagur reglu-

lega fúll".

„Það var skaf i að þór skylduð ekki vera hér, í

staðinn fyrir f binum leiðinlegu jArnbrautsrvögnum",

sagði Dora. „Ég aegi yður það satt, að ég & ekki til

^mn CiAB
3j ssa

skemt mér við. En ég ntla nú samt að reyna að
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„En J>aÖ er samt einmitt paÖ aem skeði", sagöi

Dora. „Þetta gerisi á |>ann hátt aeœ fylKÍr: I hvert

akifti sem regnskúr keœur úr fcttÍDni frá Lancaster*

I>á
reka refrnskyin sij? & Pliny-fjallgarPinD, pegar

ph\x koma hingaÖ yEr um, og kk.fna I sundur, svo hér

rignir ekki. 3Sðan reka f>au sig & hlíÖarnar I Presi-

dentis.l-fjallgarÖinum og velta til bska niÖurl dalinn,

sem viÖ erum í, Éor segi yÖur þaö satt, aÖ þaÖ er

einkennileg sjón, aÖ sjá sk/in J>eytast I algerlega

ga^nstæðar &ttir*'.

„Jæja, en pegar öllu er & botninn hvolft, pk gat

ekki verið nein mikil fegurö í regninu*', sagÖi Rand-

olph. „ÞaÖ hlytur að hafa hulið alt útpynið".

„Já, en hugsiö yður hvað sérlegt það var, aÖ

allir pessir miklu hnjúkar skyldu hverfa alt I einu.

fiJkkert fjall synilegt í neinni átt. En svo voru prum-

urnar. Ó! pær voru mikilfenglegar. Það, hvernig

prumuhljóöið veltur úr einum stað í annan og berg-

m&lár, gefur manni góða hugmynd um Btórkostlegan

bardaga, par sem heyrast drunur úr mörgum fallbiss-

um. I>að kom llka nokkuð & eftir, er styrkti J>e88a

samlfkingu, sem ég vildi óska að ég gœti lýst. I>aÖ

var eftir að regnskúrin var um garð gengia og hin

bjarta kvöldsöl skein aftur yfir landið. Reyuið aÖ

hugaa yÖur myndina. Hug^ið yður, að pév sœtuð

oinmitt [>ar sem ég sit nú og horfðuð að Presidentiai-

fjallgarfJinum; en sólin að ganga undir blóÖrauÖ að

baki okkar. Mount Waehirgtoc hafði hrist skýin af

koUinum & sér, og var fjallið nú umvafiö skrautleg-
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ar re^lulegt vatn, sainaDsafnaÖ 1 skyjunum eða pok-
UDDÍ, sem ^rúfír yfir láglendinn, og f>arna er nú alt

saœaD. Þér ^etið að mÍDsta kcsti h»ft ánngjuna af

a0 horfa á paÖ".

Randolph haföi lika ánæ^ju af |>ví. En |>aÖ,

sem hann hafði mesta ánægju af, var sælan að vera

hj& Ðoru. En hann naut nú {>eirrar sælu ekki lengi,

f>ví Mrs. Remsen kom og fékk hann til að fara með
sér opp í danssalinn, til pee& að gera hann kunnug-
ann nokkrnm af hinum uDgu stúlkuro, sem voru að
daDsa J>ar hver við aðra og við 12 til 14 ára gamla
pilta, af [>vf p>ær höfðu ekki vðl á Oðru betra.

Ef Mr. RaDdolph gramdist að Thauret skjldi

vera fyrir parDa & hótelinu, pá var hinum síðarnefnda

ekki betur við komu meÖbiðils síns. I>ar sem Thaur-
et var dú einsamall eftir hjá Doru, og með [>vl hann
áleit að hún vœri f þannig skapi, að pað vœri gott
tækifæri til að halda áfram böoorði sínu, [>& ásetti

haÐD sér að vekja aftur m&ls & pví, áður en meðbiðill

haÐS fengir&ðrúm til að tala ein^Iega við hana. Hann
færf i 8t<51 Binn nær henni, og byrjaði & m&IefoÍDu
pvfnær form&Ialaust.

„Miss Dora*', sagði haoD, ,.muDÍð pór eftir sam.
tali mfou við yður fyrir Dokkru sfðaD? Égf meÍDa
samtalinu um að vera eÍDmaDa, og lODguDÍDDÍ eftir aÖ
eiga pé" vin & lífsleiðinni?**

„Ó, j&*', sagði hfin hreinskilDÍslega. „Hvers
vegna spyrjið pée að pvf ? ÓskiÖ J>ér að halda pví

samtali áfram nú?<'
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„I>«fi er spnrsmál secj -nér 6nst varCa meeta, o^
a«m mi^ langar til aO f& &iit yðar um", safirOi Thauret.

,^litiO pét aO pét munduð verða 8»lli eða öfarraBlli,

—ef pét vœruð ^ift?"

„I>(ið er spurBm&liO", sagOi Dora. „I>aO væri

komiO undir—manninum mínum, eOa er ekki ^o?"
„En setjuin svo aO viO skyldum—

"

„NefniO engin ntJfa, ef jOur pðknast'*, sagOi

Dora. „É^ get meO engu möti l&tiO mér koma til

hagar aO setja svo. Ég hef heitiO aO gera {>aO ekki".

„HeitiO aO gera paO ekki*', ftt Tbauret eftir

benni. „Ég skil yOur ekki*'.

„Ég meina, aO ég hef gert v»>?mftl", sagOi Dora*

„ÁlItiO pér, aO paO sé Ijótt af mét' aO veOja? AuO-

vitaO &líti6 pét paO ekki. J«ja, é;^ hef gert sórlegt

reOm&l viO Bob—Mr. Mitchel, eina og pét skiljið.

É^ kaila haon nú orCiO Bob, og ég gerði paO stund-

um &Our. I>aO er aO segja, ég getOi |>aO [>egar ég
Wldi f& hann til aO gera eitthvaO fyrir mig. Honum
fanst pk aO hann tilheyra fjOlakyldu okkur. Jœja, en

a6 skal ég segja yOur um veðmaliO. Scundum peg.

ar Bmily var ekki heima, lézt B ^b ra aO biOla til

mfn. Hann sagOi, aO pafS væri góð sa&a^ fyrir mig;

aO paO kendi mér aO [>tíkkj>i h&ttu heimsins, og fram

eftir peim götunum. Ó, Bob er skritinn maOur, en

kann er mjög skemtilugur. Feliur yOnr ekki vel

viÖ haon?"

„J&, fjarskalega vel", sagOi T^hauret. „En |>ér

lutfiO ekki sagt mér hvert veOm&lið var, enn{>&".
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pem ^»fí pensi tfmi már ^ott tnkifnri til að ímn *&
{>«kkja bifiil minn".

,)Setjum 8VO—en nei—é^ bið yður J>e8» '*, 8*g8i

Tbauret Misa Dora—Dora—ég er tryltur af ftat

til yðar, ég elska yOur af OUu hjarta, og—

"

„JsBJa, en aegiö ekki meira", sagði Dora. „Bf

(>vf er þannig variO, sðm pér segið, að pér eéuð trylt.

ur a£ ást tll mfn, elskið mig af 5llu bjarta, nú, pk er

enginn vafi á, að pér viljið bfða eftir svari mfnu
(>angað til í janúar". flúa sagði [>etta fremur pur.

legH, og vonir Mr. Tbaurets féllu allmikið, en ptbt

stigu aftur upp f sóttbita við [>að, að bún sagði blfð-

lega: „Nú, ég »tlaði ekki að meiða tilfinningar yðar.

Þér megið ekki álfta mig barðbrjösta, en ég verð að

vinna petta vc«ðmftl. Mér er nú samt ekki eins ant

um peningana eins og um &nœgjuna af, að geta sann-

að Bob, að ég hef nokkurt vaid yfír Bj&lfri mér. Ef
p6t elskið mig, p& sj&iðpér vissulega ekki eftirpeirri

ánœgja fyrir mig?'*

„Nei, nei, sœta mfn", sagði Thauret. „Hafíð

{>etta eins og yður [>ðknast. Ég skal bfða. En seg.

ið einuDgis, að pað sé nokkutt tœkifæri fyrir mig, að

f& ösk mfaa uppfylta**.

„Nú, auövitHð, allir b&fa tœkifœri", sagði Dora.

„Eq ég m& ekki segja yður hvað mikið tœkifæri pér

hafið, f)vf ef ég gerði paÖ, pi ynni ég ekki veðm&l

mitt hreint og sviicaiaust. O^ nú verð óg að bjóða

vöur cróða nótt". Að svo mflsltu fór hún aíua leiÖ.

Hin sfðustu orð hennar klingda f eyrum hans og hann
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|>etta létti öllum grun af honum. MeÖ fimlegum

ranDBÓknum tókst njösoarmanni Baraesar afi upp-

götva, aÖ Fisher hefÖi bara fariö á andaveiv'ar pessa

daga, og verið í peim hluta landsins, sem gerfii alveg

ðmögulegt, aö hann hefÖi á nokkurn h&tt veriö riPinn

viÖ pjófnaPinn. ÞaÖ hefÖi ekki veriö erfitt aö upp-

götva petta einfalda atriöi ef Fisher hefÖi ekki hald-

iÖ pessari ferö sinni leyndfx. Þetta pæfðist um stund

fyrir njósrarmanninum, en loks fyJgdi hann Fisher

eftir út úr bórginni, og var meÖ honum í raun og

veru & samskyns ferÖalagi slðar. E!tir aö peir komu

til baks, komst hann aO ásiðÖunni fyrir pessum

leynilegu feröum B^ishers, som var sú, aÖ hin veik-

burða systir hans var fjarskalega 4 mOti öUu d/ra. og

fugls-drépi, hvort heldur var til skemtunar ef)& sem

atvinna. Og paÖ var til þess að koma ekki 1 bága

við pessa kreddu systur sinnar, aö Fisher fór leyni-

lega I veiöiferÖir sínar. NjósnarmaÖJ^rinn fékk aö

vita hj& manninum, sem hafði leigt Fisher veiðihun'd-

ana, að hann hefði notað p& i desember. Svo að

petia slepti Fisher algerlega út úr m&linu, eða aö

minsta kosti s/ndist svo. Það var samt enn mögu-

legt, að hann v»ri meðsekur í rúbfn pjöfnaðinum,

pótt ekkert annað en pað að hann var í húsinu, er

pjðfnaðurinn var framinn, vekti grun & hooum. Eu

Mr. Barnes slepti honum ekki algerlega úr reikoingn-

um f pvf m&li.

flAnnir* m&ffi f rnnninn? llAÍt.il. aA \lStTTt^a\nmBBD.._ . , __ -_„- _J_

inum mlðaði ekkert &fram f pessum m&ium, og hana
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Mitehel. „Sagði ég yður- ekki pegfu í uppbafi, a«
óg akyldi gera paC? Hef ég ekki œtlÖ vetiÖ reiött,

búion til aÖ tala afdráttarlaust viÖ yOur?"

„J^, |>aÖ hpfiö pér veriÖ", sagöi Barnes; „en
hvernig gat óg komiö til yÖar og beðiÖ yður um KÖ-
veialu á meðan ég áleit, að pór hefðuÖ diygt gl«p.
ÍDnajftlfur?"

» b i^

M-^ ég P^ *Ö skilja yður svo, að pór gruniö mig
ekki nú orðið um pað?-' sagði Mitohe!.

„Jé, ég hef loksins komist að peirri niÖurstöÖtt

og ég vildi bara éska aÖ ég hefÖi gert paÖ fyr«*,

sagði Barnek.

„Hafið pér nokkuð á móti aÖ segja mér, hvers
vegna J)ór hafið breytt skoÖun yÖar 1 pessu efui^'
aagði Mitchel. „Þér hafið sagt mér avo mikið sen
viriisi gera mig grunsaman, að mér er forvitai & að
heyra hina hlið m&Isins".

„Auðvitað skal ég segja yður petta", sagðit

Barnes. „Ég heyröi veÖmál yðar. Svo var f>jófnaÖ-
arinn framinn á lestinni, og síðan morÖið hér I New
York. Og par á eftir var hinn annar gimsteina-
stuldur framinn, Allir pessir glsppir voru drfgBÍr
innftn tlma-takmarksins, sem péi* tiltökuð. l>Ór

glr/gðuÖ auðvitað einn af glvpum þessum. I>aÖ
virÖist líklegast, að pór hafiö stolið hinum sérsUka
fúbín, pví með f>ví, ab gera t»aö, dr/göuö f>ór glœp
6em ekki vnati heegt aÖ hegna yður fyrir, einkum par
s.em J>ér hafiÖ Bíðan gifst konunni, sem honum var
stolið frá. J»fnvel 4Öur en pév giftust henni munífi

-Im
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mfnnm, heotii Lucstte, inn í hús J>eirra ReniBen-
DasBÖ^na o^ mrela svo fyrir, aÖ hún næfli hnappaum
ef möjjfuleKt v»ri. Þar eem éor nú álft yöur saklaus-

an af moröinu, pk hef écr komist að {^essari niÖur-

atöðu: Þagar óof saíjrÖi yftur fr& pcssum hnapp, áÖar
en f)ér vilduÖ minnast & hann,

f>& báðuð pér mi^ aÖ
lofa yður aö skr.ða hann. Eftir að pér voruð bfinir

aÖ J>7i, fenguÖ t>ór mér hann aftur o^ broatuÖ glaÖ-

lesra. Ef hnappurinn hefði veriÖ vitii ^egn yÖur, pk
•é ó^ nú aÖ pfið hefði útheimt afarmikin taug&gtyrk
að s/aast bvo áhyggjulaus, o^ eérílagi að fá mér hann
ftftur. Spurnin^in, sem ócr <5ska nö að bera upp
fyrir yÖur, er sö, hvaÖ p.iÖ var, sem f>ér sáuð á hnappn-
um o^r sero SinnfœrÖi yðurum, aÖ hann tilheyrði ekki
samkerfí yÖar?**

„Fyrst ofif fremat vissi ég, Mr. Barnes", saoði

M tchHl, „að f»tð voru einun^is til f)rír hn»ppar, sem
voru eins, f)vf & liiuuni premur voru alt Uðruvfai

mvndir, ogr ft hinura pjöuudH var mynd Shakeapeare^s.

M'íð pvl éjr vissi fíftnnip' a?» é,^ hnfði alla haappana £

samkerfinu,
f>'\

8& é^ að é^ vbt ekki í neioni hsettu".

„Og I öðru hgv^ ssgði leynilttorreglumaöurinn,

„f»& var greiniie^ur mismunur & hnöppunum, og J)aÖ

^ði yður enn|>& Cruggari. Hef ég rétt fyrir mér
e?8u V k

,,Mr. B*rne», f>éf verðsUuldiö að yður hflpnigt

raTineök'' y<^hr, ojjf é^ vona rÖ svo vorði", eaieði M't-
oh«l. ^Kn nkal aðstoða yður alt hvað ésf fret. t>ét

h;iíi* rtyt »" miB's. E>íí* «r TTii^xiunur á bnoppuuum,
JBntið pé h'nipp y 'Kr 6 yður?*
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„Detta er alvarles^t atrim", sagði Barnes, „1>^
«r tiií?i>yQÍle^t, aÖ sami maöorintí, sem bjð |>eoQan
hn»pp til, bj<J einnfgr haappa yöar til. Hann skemði
^Midan hn»pp, opr bjó bvo anoan til í ataöinn. MaA.
winn seni bj<5 hoappÍDn til, éÖa taanneskjan ma
•ilífniiÖfBt bann, skal veiöa a« frefá roér skyriÐgu tt»,
htemijjr hoíípparinn korast inn í herbergiÖ, sera koiié:

4n var myrt f. Pór veröiö nú aö sogja mér, hva^
hnappar pessir voru keyptir**.

• mÉs? skalgerapaö meÖ einu skiIjrOi", aagði
Ifitobel.

„SögiÖ mér hvert paÖ er«, sagði Barnea.
„SkilyrWö er p*ft, aft bvaðá svó upp^Otvuo aekn

l^ér firerif, p& verðiO pér áÖ sepja toóp Irá henni áBur
en pér stlaiÖ nokkurt frekara spor, of^ aÖ pér stígiÖ
•kki p%ft epor fyrri en eftir 1. janúar nœstkoraanOi,
aema nÖ paÖ eé alfrerlega nauÖflynJegt".

„Þór eJgiÖ viÖ, að taka eogan fastann?'* aagW
Bames. * :

' . -

'

-'1^4 m^'
>- „ÞaO er einmitt pa», sem 4g meina", sagöi Mtt-

ohel. „Þér puTfiW ekki aö óttast að lof • J>cssu. Ég
skal íbyrfirjast yður, að maÖurinn sleppi eLki. Ég
veit hver hann er".

„I>éf vitiö hvev bann er^* át B^rnes eftir. Hann
var forviÖH á, aÖ M tchel ekyJdi jAt* petta.

«J*, ^flf þekki h«nn«. aawBi MítcheL j,?^ð *r

«0 se^5», ég er álgerlpga viss um, að ég pekki hftnn.

Ég skal spgja yÖur JwtÖ nú strax, aÖ par sem ég viain

meÖ Bjálfum mór að ég var laklaus, p& stðð ég betur
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•» Igi en t>ér, onr é^ hef veriB aö elta f>eaaan nnnn
appi alla [>e89i miaaöi. É^r hef atvika-8» manir gegn
honnm, en ekki nógu gterkar til fiess, a» rétt sé að
taka hann fastan; aö minsla kosti ekki ennf>&. fit
pérgætaö fylfirt p&a&Mta leiöarvísi, og hann leíddi
yöur tii sama manniins,

f>& gaBtam viö sannað sök
á hann**.

«,VíIj;ö f>ér 89í?ja móc nafn mannsins, gem bér
JÉiafiÖgrunaÖan^«8aöÖi Barnes.

„Nei!'«8aí?öiMtchel. „Daö mandi veikja mftU
«taö okkar mikið. Við verðam að komast að sömu
Hiöurstööu ánl>e8sað hafa borið okknr hið ' minste
«aman. Nei, starfiö útaf fjrir yðar og starfið fljðtt
I»yl mig langar sé-stakleg* til nð mihtilbfinaðarinn
lé orðinn fallkominn fyrir 1. janúar".

,Hvers vegoa?-* spurði B irnes.

^

„Dað er dagurinn sem útkljáð veröar um veÖ.
«41 mitt, og

f>4 œtlaégað hifa miðdigs.veizlu og
b/at við, aö eitthvað skrítið komi fycir'S sagði Mit,
•heK „En, eftirá aÖ hyggja, gleymið pví ekki, aÖ
f»ér unnuð miðdagsverö af méc í veðmili. ]>igglð nfi
boöriittumaðborða miðdigsvorð h]i mér hinn 1,
janftar,og efpérgatíð sanaaö sök á manainn, sem*
TÍB vorum að tala um, p& verðið f>ór mjög velkom,
iwngftstur".

..Kiúf aVftl jyaM »1* oyv^ r e „•»•_- -
"'

.
~ " " -, - "'-'» =•=11 í 3;uT:a vaiCti aEöUtíur, tií

þesB", 8ag«i B irnes. ~
tein*».kaupmann8fn8

ííf. Mttchel ekrifaði

„Ea segið mér nú nafn gim-
sem seldi hnappana".

f>& nafa kaupajanna-félaga
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nokkurs í París á blað, ásamt númerinu á böÖ p>©ixr«..

Hann afhenti Mr. B*rne8 blaöiö, en tók slÖan aöra
pappfrs-örk o^ bélt áfram aÖ skrifa.

„Nö, Mr. Mitohel", hrópaÖifBarnea, „þetta er
sama kaupmanna-fólaÉrift sem seldj yður pimsteina
yöar; ég meina sfimsteinana sem eru svo líkir sam.
kerfinu, er stolið var. É^ hef j>e^ar skrifast á viÖ
petta fél:ifir, og J)aÖ svaraÖi roér {>ví, aö fað gæti eng-
ar upp'y nngar p;efið*'.

„Jft, ó^ ^kil paÖ", aagöi Mitohel. „É? lagði avo
fyrir, aÖ paÖ ^æfi eogar uppl/.ingar". Mr. J^tohel
brosti um leið oq hann sagöi þetta, o^ Barnes skildi
aö hann átti hór viÖ œann, sem gleymdi engum var-
fiÖarreglum. „GœtiÖ pór nú aÖ«, bélt Mitohel 6fram,

„óg vissi, aö pée sáuÖ nafn girasteina.kaupmannanna
& reiknÍDgnum. HvaÖ var pk ltklef^T& en aÖ f>ór
munduö snúa yður til peirra, til að fá upp'ysinj^ar?
Aoijrnamið mitt frá upphafi hefur ekki veriÖ |>að, aÖ
MndraaÖ róttvísin hefÖi framgang, heldur aÖ tefja
ayotfmann, að ó? ynni veðmál œitt. JOess vegna
íelepriaferaði é^r félaginu pessi orÖ: ,Svarið engu^
aem Bdrnes er ritaður undir, fyr en I>ér heyrið fr4
méraftur*. Þetta er fremur langt hafprAðs-skeyti*
en óír sé ekki eftir fáeinum dollurum. B ófið. sem
ég Bkrifaði peim á eftir, haffti auðvitað J>au áhrif, aö
fólaíjrið gaf yður engar rpp'jf^iojjrar. Þetta var mjtig
einföld aðferð. En á hinn bðífinn h'efur mér ekki
-.^•Risr-. s»v i3 iuiiia:j^-jaiiui s*ar kXSk íöia^idu, ofir éji áiít
að |>að útheimti mann |>ar & staðnum til pess að grafa
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upp paÖ, sem við viljum fá aö vita, É^ álít aÖ pór
sjálfur sóað einmitt maðurion, sem œtti aö jfera paÖ.
ííeijrar fólagiö far petta bróf, aem é^ er n/bfiinn »ö
•krifa, p& mun pað aÖBtoöa yður alt som ^aö ^etur^
oíjr hérna er banka&vlsun fjrir fimm hundruÖ doll. I
kostnað yðar".

Mr. Barnes œtlaði að neita peniní^unum, en Mit-
pfael lagrði að honum, að hann skjldi álíta, að hann
»ri frá f>essu au^nabliki rasrlulesra í pjöaustu sinn'i
viövlkjandi morðmálinu, „I>ótt þér hafið auðritaé*^
b»tti hann viÖ hlæjandi, „frlar hendur aö klára
{»jófn<iðarm&lin".

Mitohelosr Btrnes kvöddust með handabandi
þegar peir sUiIdu, o^ j>að b*r ekki & öðru en aö Uöir
Tæru hœstánaBffÖir með samtalið og öll viöskiftin.

SíHrnao/ur^ ^3. m

Xyil. KAPITULI.
NtXsS MIBDAGSTJBIZLA.

Hinn 1. janúar kom, cí? haf/'i Mr. Mitojiel en^a
afte^ fenRÍÖ frá Mr. Barnes. Þeí?ar Mitohel dparði
eftir Barnes é skrifstofu hans, pá fékk hann ekkert
annaö svar en þetta: „Yfirmaöurinn er ekki í iHwjf.
íani". Oi? Mitohel gat enoftr impl^ainíya? fes^id «=«
hvenar Bimes mun^i koma heim,'eöa"hvert 'iÍttiÍS
^riía tonum eöa telegrafera. Ko f&um d(Jgum ft^ur



kalði Mitohöl samt sent honam ref^Ialegaa boðMeðll
JfmiPdaífBvelelana 1. j&Q6ar, nieO pOati, Ofc skrifa'íi

atao á umalagið til Ib6ðarhúaa hana. Mr. Mitohel

J>ðtti ilt, að f& ekki neina víabeadingu um, hvori
leyniIOgreglumaðarinn biuodi koma f veizluna eða
ekki. Ka uamt «em áðor reyddist Mitchel til að
halda &fram- veizlu-undirbánin^i stnum o^ reiða sig &
ptk veiku von, sem var am, aÖ Barnðs kœmi fram &
sjðuarsviðið'sfÖaataaufjrnablikið. Mitohel vonaði aB
•vo fierii, I>vf annars hl^ut r&ða^erð hans, viðvíkjandi
pessu kvöldi, að fara út um |>úfur að nokkru leyti.

Mðdagsverðurinn &tti aÖ byrjakl. 10 um kvöld-
iB, f hionm nafotosfaÖa DelmonicoVsal, o^ hafÖi Mit-
obel leijft p>ar prlvat borö*. ;ofu. Dað vantaði einung-
ialOmfnöturf tfmann, sem ákveÖið hafði veilÖ aÖ
setjast til borða, og J>i voru allir gestirnir komnir, að
Birnes uodanskildum. Veialugestirnir voru; Mr
Van RHvrlstoD, Mr. Rindolph, Mr. Fiaher, Mp. Neail-
ly—sem hafði &8ett sér að vera í New York yfir veU.
arinn—, Mr. Tháuret, og nokkrir fleiri karlmenn.

Klukkan &tti einunífis efiir h&Ifa mfnfitu i tlu

^egar dyravðíðurinn kallaði upp nafo Mr. B rnesar
og hann kom inn f herbergið, kladdur fallegnm
kvBld8::.mkv»mis.b6ningi. Pað kom sigurhrifég-

svipur & andlit Mitohels pegar hann 8& Birnes koma
iön, og hann flytti »ée fraœ aÖ dyrunum, til að taka &

móti |>e8éum presti sfnnm. Allir, sem viðataddir vora,
tkilda hvers vegna leyDÍlögrcgldmknninum var boö-
iÖ, pví |>að var nú orðið alkunnugt, aÖ veðm&Hð &tti
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•6 útkljftHt klukkaD 12 |>ett* kröld. Strax é'tlr i*
Barficð og hioir aOrir höfQu heiluat, skipaOi Mi1«W
|íjðQUDum aÖ opnv borMofnQa, of^ & meBao & þirf

itð9, tðkst honum aB tala nokkar orð einalegá tíC

lajniIO^re^Iumanninn.

^^ f»8«gI8 wór í flyti, hefot yÖur hepnast •rÍBdi

jðarf'* saitði M tchel.

mJ&. alsrerlega**, svaraði B irnes.

,vÁR»ttl" sagöi Mitohfll. „Skrifiö nafa raanne.

itiB ft B«i5il, o(( éi7 skal fá jður seðil með natai manns.
io8 ft, Beai é< ftllt að sé hian rétti"^

Mc- B irnes gerði petta. Slðaa fengu {>eir hver
Oðrura seðil sinn, litu & {>&, of^ [>ryatu sfðan bOod hrw
ikiinars & einkennile^an fafttt. S^ma nafnið var ft

b&öum Beðlunum. Slðan fðra beir inn f borðsalina

ineð hinum Kðram. tiA hafði vnrið hagaÖ |!>ann!f(

^l, aÖ M^ Btrno8 sat viÖ hl)ð Mp. Tbaurets, en ii
Iiina hliö leyr ilö^reglumannsina sat Mr. Fiaher.
* Það parf varla aÖ taka J>aÖ fram, að niiðdafi^-

Terðurinn var hinn ftone'julegastl opf að allir nute
lians vel, I>ðtt pv{ sé ekki að neita, að allir biðu pew
fremur öþreyjufullir að klukkan yrði tólf. ]>4Ö wt

p«S3 vefljna ef tii vill bpzt að komast strax að yfirl^
ingunni,' sec: allir voru |>arna samankömnir til a9
Íeyrs. Síðásti rétturinn var um garð genj^nn, Ojpj;

pau var búio að iáts kafnð og hneturnar & bTrmð,
'j^ej^ar klukkan tilkyatt, aÖ tlmian, sem allir |>r&ðii,

klukkanf>iBflrar fyrÍU
hOgf^ið, Btðð Mr. Mitohel upp. Hann og aliir gett.
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irníp pö^flu j^artil klukknn var búin afl slá, en pk tók
|áit«hel til máls o^ eH|^Oi:

„Herrar mínir, pér hHfiO allir i.ynt mór pk göíV.
yiJd, aÖ p\f[fi)9, boð mitt að veia viÖ8taddir pef^iu ég^
jnni fljótfaBrnialegt vefjBU, er ég gerOi fyrir prett&p
ifcnuöum BÍOan. DaO er m&ske und»rle«t, aO ^f^
fkuli hafa unniO veÖmáliÖ—pvl éf( ]ýa\ yfir f>vl, aO ég
hef unniO p>*ð— þe^ar |>es8 er gaatt, aO tíminn, 8p»
t Itekinn var, er f>rettá^, tala, sem hjfttrúarfullu fólki
ii»ttir vif kO aetja I samband viO ö^wfu, eina o^ viÖ
•Hir yitum. En til aO P/aa, aO éa tek ekkert mark á
|»v!llkum bójíiljum, |>4 tiltók ^c( tfmann pannijf ni
faettu ráOi, og rú í kvö'd, k ausfnabiikínu a^m aker
^r eOm&linu, erum viO hér prett^n'*. Hinn pijfnaQi
J>érí?itt aujfnab'ik, o^ mHÖur gat séO aO ytasir «f
gestunum töldu p&, aem viOst^ddir vo'u, til peaa ap
Hn .f«»ra sjAlfa ^\gr uta, hvort |>etta vnsri aatt. Síö^
Mlt M tchel áfrara og sajjfOi „Hj&trúin viOvlkjan«i^
prettAn viO miOdsgsve.Ö er ákveOin, og f>aO er álitíp

*Ö einn af fjpitn |>rt;ttán, er aitja^til boröi, muni deyja
mnao árs. I>e8s vejfna mnli

6f^ nú fyrir skál og
^fl\: ,L«írgi lifi allir, sem hór eru virsUddir—pev
sem verObkuld* það' «. Þftsai síOustu orO, er han|i

IPKDÍ eftir ofurlítía 8tan», þafÖi ákveOin áhrif á gest.
ioa. En f>e88i skál var tamt drukkia pegjandi.

„MeÖ f>vl aO sumir af þeim, sem viOstgddir ern,
jiU ekki ef til vili upp á hir hvert veOoiál miít -•?««

k^\% Jiíitohel áfrs ai, „{>A ve^Ö ég aÖ ak^ra frá.'^aÖ fyriir

|C©^n mápuÖum síðaa vorum við Mr. ^ndolph vin^
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minn Btaddir \ svefnviijjrni A járnhraut mil'i Bo'toa

•g New York. IlHno Mr. B TDflí' hé' ra VRr T yhúinn
•ft veiÖa ^læpamanninn Pf tt ngill svo lHtfl«sfa,

hann.
, sem hefur síÖRn verið fandinn sekur. B öði«'

TOru að hmla Mr. B<rne8 fyrir potta, oj? hið 8>ima

frerði Mr. Rindolph meÖ mðr^um og fö^nim orðum.

É^ hólt I>ví fram, að ftstœðan fjrir pvf, aÖ Ið^reprla-

mönnnm tækist að veiöa glaepamenn, v»ri mostmeí?n-
Í8 8ú, að glwpamennina skorti nœera vitsrauni til að
keppa við hina kunnáttumeiri mðtftö'^umenn a'na.

Ég bauð Mr. RiDilolph að veðja við h*nn um, að é^
|jr»ti dr^gt fjrlgBp innan m&naðar fr4 peim tfma, án
pess að éfí yrði uppvfa að f)vl innao ftrs eftir pann
mánuð. UpphflBðin. - 'm és? bHuÖ að veðj*, var eitt

[jfisund doUajrar ^ Mr. Randolph veðjxði {>(>s8an

upphasð við fiii^. És? ^erði pað að skilyrði við veð-

málið, aÖ f>að yrði aÖ sanna sOk & mig innan hins

ákveðna tfma, prett&n mánáða, en hetÖi éjf samt ver-

iÖ tekint faatur innan peaaa tlma ogr sök aönnuð k
mig & eftir, p& hefði é^ áiitið að é^ hefði t-pið veð-
mftHnu. I)að er ástæðan fyrir, að é^ beið svo ó-

preyjufuUur eftir að Mr. B*rnes kæm' E^ hafOí

ekki séð hann I nokkuö langan tíma, ofi^ paÖ var
mnguleí/t að hann gœti verið undir pa^ böinn, at^
tak.i mig faPttnn 8i?*a-4ta aufynablitt.'^ og, v»ri böinn
að útvega sér næyr g'^firn til að sanoa söic & nAf^ k efu

En é^ hef nú bœði aloppið við aÖ vera tukii;>n.
ir.

fastur oúT nA nft'^ i\rtu lA &

samt sem ftöur hef éi^ dr/irt gltepiria, sem é^ Veöjaði
um »ð ég skyldi diýij;ja".
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nÞét reröiÖ aÖ Banna piie**, sag'^i Mr. Randol^

nO^ sanQkvœmt aaœnini^ etkkar verður {>að að táig^

v^riö pflBFpursem niikið|ar talaö udq!" kí^

„Þér hafiö létt að m^Ia, viqur minn", aagöi

'Mitobel, „en éa "tnun geta sannað alt petta. Fyrir

uadarlega tilviljun var pjófaaður iraminn BOna
ikSttina og á sOma lestinni, sem við gerðum veöinál

okkar, og annar pjöfnaðujr rar fcaminn svo .að segja

& Biðustu mínútunni áður en hinn tiltakni mánaðor
var liðlnn. Þannig vóru tveir ^^lœpjr d'/gðir innan
^ess tfma,(8em um var samið, og leynilðgreglumað-.

uriac, Mr. Barnes, hefur sett naiÉn mitt f sambaBd við

báða f>e68a glœpi í huga stnnm. En til pess að pið

skiljið nú ktingumstaBðurnat betur, verÖ óg ^Ö bvetfa
til baka til f^ess, sem ég vil nefna bjrjuoipa. Fyrir

mOrgum árum síðan kom nokkuð fyrir á Ilfaferli mln,
um sem gerði það að verkum, að ég kyntist aðferð

jieirri er leypilögreglumenn viðhafa, og pk fékk é^
kagjiiyndina, sem leiddi mig út i petta veðm&l,-~{>&

iuigmynd, að {>egar glœpamanninum hefur tekist að
kofliast hjá að gœtur hafi verið hafðar & honum é,

QieðAn hann var aÖ dr/gja gl»p sinn, svo að ekkért
vitni er til sem gæti SRnnaÖ, að f>að hefði séð hann
drýgðan, p& s5 leynilðgreglamaðurinn, f>vÍDer rftða-

laos,^ par til hann uppgðt^ar augoamiðið með aÖ
^^ja glsepinn. Hef ég ©kki r^tt fynrjg^ósf í {>es8«,
MD!f..BArnes?'-'

'"'

:!!',!'

f'

„Að pekkja augnamið glæpsinsér auðvitað mik.
4lp'*, ssgöi Barnes, „en mikið o? komið unák

kiKi^amstsBðunum**.
<**"
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„Það er satt"*, safirði ÍCHohei. „£q pað er samt

^/Öinsfarmikið að þekkja au^namiðið. Af pesau á^
lyktaði éf( I>ftnDÍ|f, að ef einhver maður nálgaöiat
annan mann, sem hann vœri allseDdis ökuDnu^ur, að
nwturpeli & afviHum stí^ð, berÖi hann I höfuðið o^
dnepi hann á Jta h&tt, kœmiat siðan heim til sln,

4n {»e8s að nokkur .uiaður fni hapn, p& vieri þa^ aíi

gerle^a komið undir ^l»pamanDÍnum sj&lfum, hvort
hann fyndiat nokkurn tlma eöa ekki. • É«? vildi f&

tnkifœri til að reyna petta; {>«C^ er að segja, mig
iapgaði til »ð átýgja gl»p einungis til að reyaa J>aÖ,

hvort leyDÍiögreglumeaniroir gœtu oppgötvað mig &
eftir. EÍDU vandrœðin voru, að heiðarlegur maðnr
kynokír sór við jafn vítavert fyrirtœki. Svo &rum
akifti gat ég peas vegna ekki aéð neinn veg til pess,

»ö uppfylla ósk mína, par til t»)cifœrið bartt upp í

hendurnar & mér af eintómri tilviljq^n, I>j(Jnar, fyiliÖ

gltJsin aftur",

M'tehe! beið viÖ á meðan veriÖ var «Ö {>dS8u.

Þjðnarnir báru kampavín f kring, og pegar {>eir

komu að Mr. Thauret, {>& bað haun um að fylla eino-
ig Barcundyvíns-glss sitt. Mitohel var aftur byrjaÖ-
ur að tala pogar pjónninn kom meÖ hið rauða vln og
fylti glas Thaurets með pvl, eins og hann hafði beðiÖ
um. Mr. Barnes baÖ þjöainn p& aÖ fylla einnig gUs
aitt með sama víninu, og aagði um leiÖ ofurlágt viÖ

Thauret: „Ég m& ekki drekka of mikið af kampa,
víni".

„EÍDP og pið vitið'S bélt Mitohel áfram, „er f,að
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ein af kreddum œínuo], að safna ^imsteÍDum. Fjrit
nokkrum ftrum slÖan fékk ég aö vita, aö d/rÖlegi
samkerfi »*f gimsteinum v»ri til sals. Sagan seffir,

aÖ rlkur Auetur-Iodia aðalsmaður hafi safnað {^essam
gimsteinum saman, til að gefa konnnni sinni. I>eir

voru af allra beatu tegund, og voru tveir af hverri

tegund, sem fittu ^lgerlega saman hvað snerti stserð,

hvernig Jjeir Voru I lögun og aÖ lit. Nokkru seinna
eignaÖist a^'alsmaðurinn tvær dætur viÖ konu sinni,

tvlbura, og d<5 móÖirin rétt eftir að pær fæddust,
Dæturnar uxu upp og giftust báðar I einu. I>á tók
faÖir peirra gimsteina-samkerfið og skifti I>ví á milli

dætranna, og gaf hverri um sig einn stein af hverri

tegund. Við petta lækkuðu gimsteinarnir í verði,

pví að eiga fleiri gimsteina, sem eiga saman aÖ öllu

leyti, eykur verÖ þeirra. Eignamissir freistaði ann-
arar konunnar til aÖ bjóða gimsteina síaa til sals.

I>eir voru fengnir gimsteina-kaupmanni I París I

hendur I pesBu skyni, og hittist svo á, að ég haföi

einmitt keypt mikið af gimsteinum í gegoum samA
manninn. Hann tdk ekki einasta að sér að selja gim-
steinana, heldur að I^ta búa tii ágæta eftirlíkingu af

J>eim, fir tiUöIulega ódýru efoi, svo aÖ konan héh
eftir hinum upprunalegu umgjörðum og skreytti sig
eftir sem áÖur með fjví, sem vinir hennar ftlitu að
væri hinir sönnu gimsteinar. Eq ég keypti gimstein-
ana SÍálfa. RvStÍr h«>nnai!< fá\r\r nnirV,.,% «<>;»»« »11

vita leyndardóminn, og pegar hön sSi, að hún gai
haldiÖ áfram að bera gimpteina-skart sitt, pótt hftn

J.
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gerÖi eér penioga úr ^icDgteinunum sj4lfum, [>4 fékk

bún sama ^imsteina kauptnannian til að j^era sér

sama ereiða ogf systur siuni. Mér var auðvitiið enn

meirs hu^leikið að n& f síðara gimateina.samkerfið,

pvl meÖ |>vl aÖ eignast það, uxu gimsteinarnir f hinu

samkerfinu mikið f verði. Ég keyptt pess vegna

einnig sfðara samkerfið'^

Mr. Mitchel stanzaði ofurlitla stund, til þess að

lofa tilheyreudum sínum að n& sór éftir undrunina

•Vi' pví, aö f& að vita, að gimstemamir, . er stoliÖ

iíiifli verið, voru eign hans.

„Þetta gimstpina samkerfi vsr sent til mín frá

ParÍB í ge&num Boaton-tollhúsið", hélt Mr. Micchel

áfram. „Ég ráÖstcfaði pví pannig viö gimsteina-

kaupmanninn vegna pess, að mér hafÖi reynst paö

evo áÖur, að þaÖ hefur minni töf í för meö sér, aÖ 5t

hluti f gegnum það, en í gegnum New York-tollhús-

iÖ. M^ð |>ví að umboðamaíur minn í Boston hafði

tilkynt mór, að alt vasri undirbíiið til aö afhenda

gimsteinana, pk fór ég f>aagað til pess að veita J>eim

móttöku, Ég lét veskið, sam gimsteinarnir voru I, í

cinkennilega handtösku, er^ég hafði látiÖ búa til

handa mér, og fór með pk k VeDdome-hötelið, sem

ég hélt til &. Síðar um daginn rakat ég á Mr. Ran.

dolph, og samdist sro um meÖ| okkur, að ég fór meÖ

hoitum á leikhúsið um kvÖldiö.J^Hann hafði &kveÖift

aðleggja& stað til New York me^ raiÖnrotur-hra!)-

lestinni, og fylgdi ég hoíium & j&rnbrautaratöftvarn-

*r. Við stóðum par o^ biöum eftir, að röOin kœm.
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að okkur, aÖ kaupa faieeÖla^, 0^^ getið J>ið r«rri hve
forviÖa ég varÖ, pegar ég tók eftir |>ví, aÖ kona nokk-
ur gekk fram lijá vaér og fór upp í lestina meÖ hand-
öfiku n ína í hendinni. Það gat enginn vafi leikiÖ á,

að þessu var J>annig variÖ, |>ví handtaskan var ein-

kennileg, b»ði aÖ lögun og lit Ég skildi paö auÖ-
Titað strax, aÖ |>aÖ var búiÖ að stela frá.mér. ÞaÖ
var I>yÖingarlau8t fyrir mig aÖ fara til baka á hóteliÖ,

í>vl ég hefBi einungis eytt tlma til ðn/tis meÖ I>ví.

Ég hugsaÖi sem svo, aö ef svo ölíklegur hlutur skyldi
eiga sér staP, að önnur taska v»ri til, sem v»ri alveg
»»ins og mln taska, pk vœri mln óhult á hótelinu. Mr.
fiandolph varð pess vegna forv.ða pegar óg sagðiat

»tla að verða honum samferða til New York, en ég
geröi pað, og fengum viö báÖir pUs* I aömu deild-

;!?ni í.8vefnvagninum í lestinri. Á meðan ég var aÖ
hugaa um, hvað óg »tvi til bragÖs að taka í pessu
Eaáli—vitandi, aÖ eftir að lestin legði á stað, k»mist
p,jófurinn okki af henni fyrr en við k»mum til New
fíaven—I>A hyrjaði Mr. Randolph að hæla Mr.
Barnes, og p& flaug paO I huga m'inn eins og leiftur,

að hér væri tækif»riÖ fyrir mig aÖ prófa hugmynd
mína, Ég ásetti mér að stela minni eigin eign frá

f>jófnum. Ég vÍ88), aÖ f>ó þetta kæmist npp um mig

pá v»ri ekki bægt að setja mig í fangelsi fyrir f>að,

og að ef þaÖ kæmist ekki upp um mig, pk ynni ég

njöta skemtunaifinnRr og ánægjunDar, sem ég hafði

æskt eftir í Jiessu sambandi, f)að koin sanit nokku^

4
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fyrir, sem h»tt va: tíÖ að ónýcti pessa r&Öagjörð

mfna. ÞaÖ hittiat sem sé svo undrrlefifa ft, aö Mr.
Barnes kom upp í Bömu lestina, sem viÖ Mr. Ran-
dolph vorum ft, kom 1 sama svefnvapfninn, var fengiÖ
rúm I niestu deild viB okkur o^ heyrPi ft t>il okkar.
Þetta hafÖi épf auBvitaC ekki tekif5 með I reikninginn".

„Dór tókuð [>aB nú samt meP í reiknin^inn",

greip Mr. Barnes fram í.

,,Dér meiniÖ, aÖ é^ neitaði aÖ sepja Mr. Ran-
dolpb hvaft ég ætlaöi mér aÖ gera, og hÖ ég sagÖi, aÖ

J>aÖ gœti verið, aö einhver hejrÖi & tftl okkar, jafp-

vel einhver leynilögreglumaður?" sagÖí MitoheL
„í>etta er satt, en ég hafði enga hugmynd um, aÖ
pesBu v»ri J>annig variÖ. Detta var einungis séríeg

varkftrni hjft mér og synir, aÖ vér getum aldrei verið

of varkárir í tilraununii vorum að gœta leyndacmála
vorra. En nokkru seinna hey^'ði ég, að pór fóruð h

fwtur, Mr. Barces, og f>egar ég gœgÖist gegnum
tjöldin fyrir deild okkar Mr. Randolphs s& ég, að pér
s&tuÖ, eða öliu heldur láguð, vakandi í rúmi í deiM-
inni & móú okkur og hlifÖuð fortjaldið h&lfopiÖ. Ég
komBt strax að peirri niðurstöðu, að pér hlytuð aÖ

vera leynilögreglumaður. Rekkjunautur mim, Mr.
Randolph, sofnaði br&tt, en par spra ég fttti h hættu
að missa eitt hundr«ð pjfnund dollara virði af gim-
steinum, gat ég ekki »oíiö. É^ var önaum kifinn að

liugBS uöi, uvao ég öSjTidi ii'eiA tii brajyjðs. iig heid

nú samt að ég hafi k'odð aö blunda svolítiÖ, f»ví ég
veit, að mór varö hrerit við paÖ að uppgötva, aÖ
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lestin var stönzuÖ. Égr leit út um ^lugprann & deiM
okkar—til allrar hamini^ju lá ég n»r glufirgranum

og sft, aÖ lestin var komin á j&rQbrautarstöÖvarnar f

New Haven. Mér fl';ug strax I hug, aÖ pjöfurinn

kynni aÖ fara af lestinni l>ar. É^ var í J>ann vegÍDn
aÖ fara á fœtur, en p& tók ég eftir [>vf, mér til mik-
illar undrunar, að maður laumaðist meðfrara hliðinni

k lestinni. Égr var peim megin í lestinni sem vímí

fr& Jjeirri hliöinni, sem farpegarnir mundu fara af

henni, ofif hiÖ tortry^gilega atferli mannsins kom mér
til að hafa gœtur á honum. Hann var svo n&lægt
mér, J>egar hann fór fram hj& glugga mfnum, að óg
hefði getað snert hann með hendiuni, ef glugginn
hefði verið opinn, og um leið og hann fór fram hj&

8& ég glögt, við birtuna af rafmagnsljósi einu, að

hann bar handtöakuna mína f heDdinní. I>að hafði

eftir pessu nú pegar verið stoliö af pjói'num. M*ður-
inn gekk af kolabyrÖu, sem var meðfram vagnspor-

inu, beygði sig niður og tróð töíkunni & bakviö

byiðuna. Svo kom maðurinn til baka, og frtr upp
lestina aftur. Ég sagði við sjftlfan œig: ,]>e88Í ná-

UDgi er Iðikinn glsepamaður. Eaun ætiar sér að

vera & lestinni, ef nauðsynlegt er, [>angað til aÖ búiÖ

«r að uppgötva pjófnaðinn, og jafnvel lofa að leita &

sér. Sfðan ætlar hann sér að koma hingað í meatu
makindam, og taka tðskuna með gimsteinunum f^

l»u8t. En ég vissi, að ef ég fœri fram úr rúminu og
út úr vagiiinum, p& murdi leyDÍlögreglumaÖurTnn sj&

I
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miff. É^ lyfti pví ^lug^anum rpp ofur hngt, og fór
,

fimlega út um hana o^ niður á jðrðiua. É^ ö]ftti

mér þaogað sem haudtaskan var, tök hana í sn^tri o^
hljðp mefi bana að endauum á járnbrautarBtöðva.hús-

ii^u, og fann þar pl&ss, sem é^ gat troðið henni langt

inn undir pallinn. Siðan klifraði é^ aftur inn um
gluggann & deiid okkar f vagninum, og ég get full.

TÍssað jkkur uia, aÖ ég svaf vært eftir f>aÖ".

Gestirnir klðppuðu saman löfunum, til að léta f

Íjösi ánœgju sfna y6r fr&sögninni um, hvernig |)jöfn»

aðurinn vpr framinn, og Mr. Mitchel haeigði sig fyrir

peim. En qvo tók hann aftur til m&ls og sagði:

„Bfðið við, vinir mfnir, ég er ekki bfiinn með
sOguna t.nn[>&. Konan, sem hafði stolið gimsteinun-

um fr& mér, var svo framúrskarandi ösvffin, að sk^ra

restarstjdraQum fr& tapi sfnu, eða ég œtti mfiske held-

ur að segja að hún var svo reið, að hún greip til

J>ema Crf^rifa.r&ða. Ég hef fistœðu til að filfta, að

maðurinn sem faldi haudtðskuna bakvið kolabyrðuna

hafi verið i vitorði með komunni, og að með t>vf hún

bafi grunað hann um, að hafa stolið gimsteinunum

fr& sér, [>& hafi hún verið viijug til að bera vitni &

möti honum, ef hann nseðist, og treysta pví, áð bún

slyppi sj&lf með I>vf að geraat vitni hins opinbera.

Þegar lestia v«r að renna inn f New York, skip^ði

Sir. ijiruöa avö lyrir, v-u iöltaC v»ri & Oiiuuu I&tpö^'-

unum f svefnvOgnununi. Mér pötti gaman að því,

{>a6 segi ég satt. Mér fanst það svo skringilegt að

laita að |>vf í New York, sem ég vissi »Ö var í New
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Haven. Ea jafnframt var mér mjög umhu^Ö uia,
aÖ komaat til baka til New Haven eioB fljóu og
mÖRulögt var. Þeas vegna bauÖ ég Mr. Barne* aÖ
boröa morgunverO meö mér. Ég lét sem mér V»ri
4&ugam&l aÖ hann samjíykti, aÖ hann yrOi eini%
reglumaÖurinn sem rekti sMÖ mína, en I íaun og veru
Tildí ég komast aÖ f>Tl, hrort hann g«ti strax aett
njösnarmann & hala mér; það er að segja, hvort hann
hefÖi njósnairmann & G.and Oentral j&rnbrauUr.
tOÖvunum |>& I>6gar. Ég komst br&tt aÖ |»tI, a0
Jiessu var pannig variö. Ég neyddist pess vegna til

aO fara & hótel mitt, eins og ég hefOi enga löngun til

aö fara aftur burt úr borginni. En svo slapp óg fr&

ujósnarmanninum með hj&lp brfinna, sem liggja bvo
{>»gilega yfir um yfirjaröar-j&rnbrautina. Ég f<Jr til

New Haven, fann handtðskuna, [>ar sem ég haföi fal-

10 hana, og kom henni í geymslu I j&rnsk&paum I

hóteli n&l*gt j&rnbrautarstöövunum. Augnamiö
mitt meO J>ett& er augs/nilegt. tg vissi, aO I>j<Jfn.

aOarsagan mundi komast í hlöOin, og meO pví aÖ
haga mór grunsamlega & hótelinu—ég var auOviteÖ
I dularbúningi—vissi ég, aO athygli manna mnndi
leiOast pangaO. Þetta skeOi llka, og afleiðingin varÖ
sú, aO gimsteinainir voru afhentir lögreglustjörainni
til varOveizlu, komust & hinn allra óhultasta staÖ,
sem f>eir g&tu veriO &, hvaO mig snerti. Herrar œln.
ir, peiu er Siagan um glnpinn sem ég drygOi. Alt,
«em útheimtist níi, er, aO s/na viÖurkenninguna frft

tollhúsinu í Boston og sölubiéfiö fr& gimsteinakaup-

*
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m&QDÍÐniai í Piirie, til þess að £á afiur Qi^n mÍDa,

gimsteinana. Eruð pét ánœgður með þetta, Mr.

Randolph?"

„Algerlega &D8Bgður", sagði Mr. Randolph«

„Þér hafið uuaið veðm&liO hreint o^ beint, og ég hef:

banka>&vl8un & mér fyrir upphœðinni, er við veðjuð-

um um, sem pér verðið að þiggja, ásamt lukkuðflk*.

um mlnum í tilefni af, að yður hefur hepaast svo vel".

„Ég I>akka yður alúðlega fjrir*', sagði Mr. Mit-

«hel um leið og hann tök við ávísuninni. „Ég tek

við &vÍ8uninni af því, að ég parf & henni að halda

tafarlaust, eins og yður mun verða Ijóst að d&lítilli

stundu liðinni. Ég verð nú að segja yður liina stSnnu

«Ogu um sfðari eða rábfnstuldinn".

Allir gestirnir urðu mjög hissa við pessi orÖ

Mitchels. Mr. Thauret virtist verða ofurlftið ðró-

I^ur. Hann dreypti svolftið & rauðavfns.glasi sfnu,

dg lagði síðan lófann yfir glasið og hélt honum þar

nokkur augnablik.

„Þið munið allir eftir", hélt Mr. Mitchel &fram,

^,að ég 1& veiknr í Philadelphia {>egar All Baba

flkemti samkoman var haldin. Ég &Ift að það sé

slingasti^hluturinn, sem ég hef gert 1 öllu pessu m&li.

Hver maður* sem hefði séð mig, hefði vafalaust sann.

fflsrst um, að ég væri í raun og veru veikur, og aamt.

lem &ður var hösti minn afleiðing af meðölum, sem

laknir minn gaf mér inn samkvœmt sérstakri beiðni

minni, og f augnamiði sem ég skyrði fyrir honum.

Ég gat mér til, að njðsnarma&ur hefði veitt a.ér eftir*
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för til Philadelphia, og ó^ jjrerði p&nni^ x-áPatafanir,

aö ekki var h»(rt «?J hafa of n&kvsBmar gœtur & mér,
eins ofir Mr. Btrnes veit, En éfir étti samt von á, aO
Mr. Birnrs k»mi sjálfur til Philadelphia, eftir paÖ
sem akeði & samkopunni, til p^ess aÖ sj4 mifr, og &ttí

pesBÍ tilbúna veiki raín aÖ villa honum sjónir. En
ég er nú kominn Pram fyrirsuma viÖburÖina, er snerta
málefnið. Eftir «8 |>jófnaöurinn var framinn á j&rn-

brautarlestinhi, var konan, sem stoliÖ var frá, myrt.
Það viitist vera undarle^ tilviljun, aft hún hólt til t

sama húsinu sem konan mln p& étti heima f. Ég
vÍBSi, aÖ njósnarmaftur fylírdi roér eftir frá leikhúsinu

til húSBÍns, er I>aBr Remsen mæÖgur bjujjrj^ru í, kvðld.
ið sem morÖiÖ var framiÖ. Éfif vissi líka aÖ J>að voru
aðrar kringumstærur, sem köstuöu sterkum grun á
mig I sambandi við morftið. En ég BtóÖ betur að
vígi en leynilögrefflumaðurinn,

J>yí ég vissi að maÖ-
urinn, er stal gimsteinunum frá konunni og fann {>&

ekki peftnT hann fór aftur til New Haven til að sækja

pá, hlaut aÖ vera afakaplega teiður. Með ^ví aÖ
maðurinn eðlilega dæmdi konuna eftir sjálfum sór,

hefur hann álitið, að f>að væri að minsta kosti mOj^u-

iegt, að hún befði sj&lf tekið gimsteinana úr hand-
töskunni. Var p& ekki mögulegt að maðurinn
gangandi út frá að J>etta hafi getaö fttt sór staÖ—hafi
fariÖ til konunaar, játaÖ að hann hafi stoliÖ handtösk.
unni og reynt að fft hana tii að meðganga, að hún
hefði gimpteinana? Og í>egar honum tókst ekki *Ö
fá hsna tíl að meðgaoga J>ettaj gat hann ph ekki f

{
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brwÖis kasti, eÖa til aö hindra hana frá aÖ ,8eflrja eftir%

ðins o^ það er kallað, hafa skorið hana & h&Is?"

„YÖur skjátlast hór, Mr. Mitchel", sagði leyni-

Iðgreglumaðjrinn. „Konan var myrt I avefu:. Eng-
ar ryskingar átta 8.ér stað'*.

„JafoveIl>ð svo væri, getur maður hugsað sér

að pessi laumulefjfi pjðfur hafí komist inu I híiaið og
drepiP konuna, svo aÖ hann gæti I makiodum leitað

aÖ gimsteinunum, og einnifif til pess aÖ losa pig við

félaijra, aem hann þurfti ekki framar meÖ", sagöi Mit-
ohel. „Að minata kosti leit óg pannig & máliP, og
ég var ennfremur aannfœröur um, að óg {>ektí

manninn".

J>egar Mftchel talaði alðustu crðin, rétti Mr.
Thaaret út bðndÍDa til að taka vÍDf^Ias sitt, en &ður
en hann nftði til peaa, íiafði Mr. Baroes tekið f>að og
drukkið til botns. Mr. Thauret virtist verða ösku
grár I framan af reiÖi, og

J>&
kom Ilka sjónleikslegt

atvik fyrir, sem engir aðrir en p« gsir tveir menn vissu

um. Mr. Thauret sneri sér að Barnes og virtist I

^ann veginn veita hooum ákúrur, en pk hallaði

Barnes st<51 sfnuin ofurlítið aftur & bak og s/odi hon-
um hið glansandi hlaup á margrhleypu, sem hann hélt

i í hendinni undir borðinu. Þetta tók ekki nema fá-

ein augnablik, og atrax & eftir virtust pessir tveir

loenn vera alveir eins ocr hínír crnRf.irnir na Klnaf.a maK
ihuga á sðgn Mitchels.

„Þar sem ég segi, að ég haíi álitið, að ég pekti

manninn", hélt Mr. Mitohel áfram, „{>& veit ég að éf^



346

er ftð gera itAflhsfíngu eem (>iC viljiO ^arDan aÖ é^

•k]fri« Pyrai og fremai & ég j^eunan nfcuDfi^a, 8fm
faldi handtOfikuna & New Haven-j&rnbrautar8t0ðvun>

un. Bn samt b& ég andlit hans einungis augnablik,

o^ hefði þeas vegna ekki veriÖ víbb uoi aÖ pekkja

hann afiur. Ég nila nú a0 leiða athygli ykkar að

|>elip Mnnleika, að mjOg 8m& atv k vekja atundum

gmn bjá manni, gmn sem, ef maður aotar bann 86131

leiðbeiningu, getur leiit til f>esa, að leyndarmál skyr.

iat. Áður eh pjðfnaðurian var framinn 4 leetinni,

hafði ég hitt mann nokknrn & klább mínum eitt

krttldlð, eða Ollu heldur séð hann vera að spila par,

og fékk ég p& hugmjnd um hann, að haon hefði svik

f frammi í spilunum. Nokkrum dðgum eftir að

|>jðfnaðarinn var framinn, hiiti ég mann [>enna aftur,

og mr Mr. B%rnes {>& viðataddutr, og p>& &iii fróðlegt

samt&l sér stað. Ég var d&lltið afslðia og lézt vera

að fúnna alt ððru, en var f raun og vera »ð brj<)ta

heilann um, hvar ég hefði 8éð andlit peasa manna

&ður, aem kom mér svo kunnuglega fyrir. fi}g hafði

anðviiað séð hann & klúbbnum, hugsaði ég með mér,

en Bami sem &ður hafði ég pað einhvern vegiun 6-

s}&lfr&ti & iilfinningunni, að ég hefði einnig séð hann

annarsaiaðar. Alt I einu heyrði ég hann j&ia, að

hann hefði verið & leeiinni sem |>jöfnaðurinn var

framinn &, sOmu nðttina, og að hann hefði verið

r^ti maðurinn, sem leitao var a. Ocurlítilli aiuadu

aeinna banð hann að veðja við Mr. Bames um |>að,

að hinar ymsu hugmyndir, er menn hðfðu gert sér

i

J
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um k hvern hátt [>j<)furinn hefði falið gimsteiaftut,

imvM r*ngf>r. £>e8si orð hana eannfarOa mig um^ afi

^jðlurinn iíibOí frammi fjrir mér. Þi haffi 4g ekki

irétt neitt um morOið. £>að m& ekki glejma (>tI, aÖ

ég var BJ&lfur flæV^ r ' "91 grunsemdar af llkum, avo

að fyrir utan sk' iá'i tuii va ga^nvarl manofélagina

var llfsnauðsjnle 7t ytlTC n g, til pws að freUa aj&fan

mig» að geta sannav^ ' ^'kt ^ðtsa manns, og pess vegn*

i6k ég npp ail.bfmi j ráð. É^ gerði þennan n&unga

að vini mlnum. Ég bauð honnm ul Lerbergja minna

kvðld eitt, og bar |i«ð {>& upp & hann, að hann hefði

ðvikið f ipilum & klAbbnum. Hann gerði sig Ifkle^.

an til að verða vondur útaf pessari &k»ru minni, en

'ág var mjðg stiltnr og rölegnr, o^ hef ef til vill gert

honura hverft við með (>vf, «ð stinga upp&, að við

gengjum f félag til að fl& hina rlkn meðlimí klúbbs-

ins. Ég gaf hoaum f skyu, að éí^ vœri ekki nnrr

•ins rlkur eins og menn &Hta að ég vœri, og að 4g
heíði grntt (>aÖ ^fé, sem ég »tti, við spilaborðin &

meginlandi E7r<$pa. Hann j&taði [>&, að hann hefði

isaa jspila-aðferð*, og eftir |>að létum viO sem við

v8Br«m gððir vinir, p6tt ég^ efist um, að hann hafi

nokkurn tlma trúað mér til hlltar. Ég fékk að vita

hj& honum, að maðurinn sem var félagi hans í epilinu,

er hann aveik f, v»ri algerlega saklaus, og ég lét

penna n^ja vin minn lofa mér pvl, að spila aidrei

íramar viu maauian, pví ég nafðl uppguivað, að

lejnilttgreglumecn hefÖu frétt am þetta 8pil og vímí,

að {>eir mundu |>e88 vegna hafa gœtnr & báðam [>eM.
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um mönnum [jegrAr þeír sp'luðu. Écr vildi heldur

vera félagi sjHlfur í apilum viö pvHík tækifæri. l>eg-

ar ég var pHnni^ búinn að n& trausti [>ei>sa náunga að

nokkru leyti, var éa; undir {>aÖ búinn aÖ framkvœma
pk stóru ráðagrjörö mína, aÖ ^abba leyDÍlögre^lu-

manninn, svo að ésf gæti unnið ve?m&l miit ogf veitt

{>%nn, sem éi? hafði grunaðan, I ^ildruna um leiÖ.

fiijr hiföi fuvdiö upp &, aÖ koma Ali Bnba.skemtisam-

komunni í gang. Égr syndi Mr. Btrnesdag einn

rúbfninn, sem éíf gaf kouunni minni skOmmu slðar.

En um leið sagði ésí honam, aÖ ef hann sky'di kom-
ast aÖ f>eirri niðarstí5ðu aÖ égf væri saklaus af pjófn,

aðinum á lestinai, p& væri ekki úr vegi fyrir hann
að muna eftir pví, að ég ætti p& eftir að drygj&
glæpinn samkvœmt samningi mínum. Svo r&ðatafaði

é^ I>^I panni^, að ^kemtisamkoman yrði & ny&rsdags-
kvöld, sama kvöldið sem m&nuður minn endaði. Ég
vissi, AÖ alt pett* mundi koma leynilOijrreglumanDÍn-

um til að &líta, að ég œtlaði mér að stela fr& unnustu
miuni, dr/iTJa glæp sem ég (græti hægrlega sloppið

hj& h'ígningu fyrir meÖ hj&lp hennar. En j>ar dæmdi
hann ekki rétt um míg. ' Ég hefði ekki viljað blanda
oafni hennar inn f pannig lagað m&lefni fyrir þrefalt

meiri upphedð. Háa vissi ekki hið sllra mínsta um
fyrirætianir mfnar, en pó henni vœri {>& ekki kann-
ufft um hin n&kvæmari atvik við biðfaaðinn & \s»t-

^nni, pk kom é^ pvl einhvern vegina inn hífi henni,

að veita pjöfnum ekki mötspyrnu, sem hfin kann að
jafa fmyndað sér að vœri ég. Eftir að haf« {>annig

(
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böiB gildruna út, egndi é^ hana roeP pvi afi lokum.
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biðjí aÖ bera rúhío-prjóninn í híimnustu ml

inu á aamkomunni. Éor fór til Philadelpbia o^ gerði

mér upp v«iki, Svo sli^pp óg frá DJÓsnarroanninum

ög kom til New York. Ég bjóst við, Ö Mr. Birnes

yrÖi & Ali Baba-samkomunni, og hafði ég r&ðstafað

hlutunum panpig, aö ef hann yrÖi þar, pk hlyti h<inn

að verða í einum »f búningum hinna fjörutlu pjófa

Ég hafði boðið manninum, sem ég ' ?ði grunaðan, aö

leika Ali B tba, en hann var avo kænn, aÖ fá annan

mann til að vera I peim búniijgi, og varsjálfur í bún,

ngi eins af hinum fjörutlu pjófum. Detta neyddi

mig til að ganga á milli allra, sem voru klæddir peim

búningum, og tala við p«, og ég var svo h'^ppinn, aö

J>ekkja bæði hann og Mr Barnes á rödd peirra. í

stðasta pættinum af leiknum reyndi Mr. Birnes til að

n&lgast Ali B iba, sem hann aug?ynileí?a hnfði altaf

gætur á, og varð hann pk a^ tilviljun nœst fyrir ofan

manninn sem ég hafði grucaðan. Ég ðttaðist ttð Mr.

Barnes mundi hindra ráðagjörð roína, svo ég tróö

roór inn í fylkinguna rétt fyrir aftan hann. Aform

mitt var, aÖ freista mannsins, aem ég hafði grunaðan,

til að stela rúbín-prjóninum, |>vl, ef hann gerði {>að,

mundi pað að minsta kosti sannfæra mig um, að

grunur minn var k gildum rCkum bygður. I>ttta

var ef til viU heimskuleg ráðagjörð, en hún hepnað.

ist samt. Ég hafði ráðstafaö hlutunum þannig, aö

allir yrðu að ganga fram hjá sold&ninum og kveðja

hann auðmjúklega. Og með pví að unnusta mfn sat
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á gólfiou, VM rúbín.prjöaninn í hiri hennar asjög

kandhæsfur fyrir alla, sem fram hj4 gengu, og hver
sem f>ekti hið mikla ver6m»t! steinsins og á^irntist

hann, gat hœglega tekiö prjóninn. Éjj átti fullkom-

l«ga von &, að maÖurinn, sem ég hafÖi grunaðan

,

mundi^gera fl>a6, enda s& ég að hann drð prjðninn

mjög fimlega úr hári unnustu minnar. Mr. Barnea
gekk strax áfram og œtlaði að gtípa pj<5finn, en ég
greip aftan f leyniltJgreglumanninn og hélt honum
fUstum, 3eygöi honum síðan inn í þyrpinguna* fram
undan okkur, og slapp burt úr húsinu í uppnáminu
sem varð út úr öllu saman".

Mr. Mitchel stanzaði hór, og allir pögðu I nokk-^

ur augnablik. Öllum fanst einhvern veginn á sér,

fremur en aö {>eir vissu nokkað um [>að, aÖ sorgar-

leikur kynni að vera í nánd. Ea Mr. Thauret rauf
pðgnina og sagði: '

„Ætlið pé:. ekki að segja okkur nafn pessa
laumu pjóta'^"

„Npí", .sraraði Mr. Mitohel tafarlaust. ,jEn f>aÖ
er rangt af yÖur að kalJa grunaða manninn laumiu

f>jóf. Ef glæpir vwri viðurkent starf, eins og fj&r-

hættuspil í Wall-9tr»ti er uú orðiÖ &IitiÖ,
f>& væri

pesp naður talian ,djarfur starfsmaður', Éí? verð aí
j&ta, að ég dáiet aÖ hugrekki hans. En f>aÖ dygði
varla fyrir mig að nefna nafn hans, J>ar sem ég stend
ekki 8V0 RÖ vif^i, að étr geti sannað, að hann só hlnn
seki œaður".

„Mór skildist að f>ér segja, að pév hefðuð séf
hann stela röbín-prjón?num», sagi'i Thauret.
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„JA, ég sk bann ger* í>aö", sagÖi Mitohel; „en

f)ar sem ég sj&lfur haffii verið grunaSur um aÖ hafa

gert I>aÖ, f>á heföu ekki orð mln eins veriö ncgileg.
En nú skal ég sðgja ykkur, hvaö óg hef gert t mftl-

inu síðan. Þyðingarmesta sporið fyrir mig var, ef

til vill, að hindra, aÖ gimsteinainn yrÖi saldur. Detta

v«r ekki erfitt, [>ar aem steicninn [>ekkÍ8t uoi alla

verðldina. Ég gerði öllum gimsteina-kaupmönnum
'kðvart um, aÖ gimsteininum hefði veriÖ stolið, og ég
lét manninn, sem ég hafÖi grunaöitn, vita, aÖ ég
hafði gert fetta. t>ar nœst vildi ég draga aÖ bera

fiessa k»ru & hann pangaÖ til 1 kvöld, atundina, seu.

útkljáð yrði um vðm&l okkar Mr. Rjndolphs, Ég
uppgötvaði brátt, að maÖurinn, sem ég hafÖi grunaÖ-
an, vœri ekki t móti skapi að giftast ríkri Bandarfkja*
stúlku. Hann spurði mig knnlega viðvfkjandi }>ví,

hvað mikin auð hún mágkona mín litlastœði til að fá,

o»^óg svaraði k pann hátt, að óg komst að pví, aö

hann mundl leg^ja al!% krafta sína fram til þess að

ná í hana. Þk gerÖi % p&t> sem ég hefði ef til vili

ekki átt að gera, en mér fanat ég vera herra kringum-

stœðanna og geta ráðiö viöburðunum. Ég voðjaði

y'''i Doru um pað, að hún yrði búin aÖ trúlofa sig

fjrir kvöldiÖ i kvöld, og ég gerði J>að að skilyrði, aö
ef eirjhverjir bœðu hennar á ^essu tÍTabiIi, pk skyldi
bön hvocki játast né neita nokkrum biðli. Éof sagði
henni einnig, að með þeasu móti bj&lpaði hún mér
laisvert til að vinna veðœfi! mitt, p6 óg néitaði henni
i;m, að segja henni greinilega & hvern bíitt húu hj&lp-

&ði mér til pee^'*.
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Detta er sk/ringiu & l>ví hvaö Dora meinti, þeg^

arhúa spuröiRandolph aB, hvort.peningar heföu

býöingu & metunam hj& honum gagnvart &8t hennar.

Þeffar hfin i?erBi veOm&liö viöm Mitohel var henm

!:^, gem viö Mr. Randolph^ hikaöi aér viö a»

komaBt í tengdir viö vin ainn (Mitohel) á meöan hann

grunam haní um hina alvarlegri gl»pi. Þetta var

^ökiatil.aöhann hafBi gefiö sig ininna viö Doru

en ftöur, svo aö henni haföi ekki kom^ö hann 1
1
hug.

arsem'biOiUpegar hún veðjaði ^ö Mit<íheL ^°^

pegarhannlystiyfir&st sinni viö hana í>& b& hfin i

hvaöa bobba hön var komin opr var I mestu vandræö.

um, en hún varsamt ftkveöin I að .inna veömU sitt,

og hagam aér pvl & pann b&H aem áöur hefur ver.ö

skVrt frá. . < i „
•

En bótt Mr. Mitchel hef .i ekki nefnt nafn glæpa-

n.annains, I.&
vissu /cnsir af peim --

-^^^^^^^^^J^J^J*
I,egar hór va^ komið sögunai, vvb hvern hann &tti.

Og Mr. Randolph s.gm með allmiklum ákafa:

„Detta útskyrir-", en svo pagnam hann, vand-

r»ðalegiir

^^ ^_^^^^^ broaandi, „petta skjP^ir

.It b'áð. sem \év voruð I vandræðum með aö skilja.

Ver^S a« (in.gö-, t>ött pér hafið orðiC að blða Þem.-

1 íírartvl bór munuð ekki e.nasta f& meyna, held^

í± Do« >"'• "? ^*'*:.:?, ..
- fSk* .k4l Ur.

Œpr.;T.'kr^na;* u.:-. ««;«.: og »» «..

haoB rsBÚst?'^



)ra meinti, þeg-

peningar heföu

vart &8t hennar.

litohel var henni

hikaÖi sér viö aft

il) & meÖan hanc

læpi. Þetta var

minna viö Doru

liö hann til hug^

viö Mitchel. Bn

lana, pí b& hún í

[ mestu vandrœÖ-

inna veöm&l 8Ítt»

áöur hefur veriö

nefnt uafn glœpa-

m viÖstaddir voru»

I hvern hann átti.

:lum &kafa:

[/na^i hann, vand-

ndi, „|>etta skýrvr

um meö aÖ skilja.

(rðiC að blöa þenn-

t& ik meyna, held^

m, því ég verö «ð

öíur.unniö af mér.

i drekka ak&l Mr.

lídaga og aÖ vonir

353

Sk&lin var drnkkin, en allir í>ögöu. Gestunum
fanat emhvem veginn aö f,eir vera bundnir. t»eir
T,88a, að pað var enn von & meiru, og biöu öbreyju-
fulhr eftir pvi. Mr. Mitohel tök p& aftur til mÍla
og sagði:

„Herrar mínir, þetta er nú endir aögu minnar,
að öðru en því, að ég fókk Mr. Barnes til aö taka viö
í>eim l>r&öum af líkum og sönnunum, er ég hafði
fana.ö, og föl honum að rekja p& os greiða ur beim,
ef hann g»ti pað. Eigum við ekki aö heyra ekyrslu
faacs um í>etta efni?"

a

XVIII. KAPÍTULl.
¥B. BABNES 8BGIB SÍNA BÖttW.

Mr. Barnes stóö p& & f»tar, tók til tnftls oí?
sagði: "

„^írrdr mim>, ég er einungis óbrc tinn raaöur,
og hef vahö mór f>ann starfa í lífiuu sem sumir hafa
tilhneigingu ^U að h»ðast að, en sem mér Snst bl&tt«ram sky da sérhvers pess sem hefur hiöa sérstöku
hæfilegleika, er útheimtaat fyrir þeunan Mtarfa. Hannsem hefur veittokkur svo rausnariega í .völd, er efni
I ijömandi góðan levniliii?rftfflurno"« ^^ .<.^ i-^_. .

•ð honum finnist, að hann hafa þjfðingarm'eir^skyld-
«rað uppfylla I mancfélaginu. Ég bið ykkur að



1,'J V Wi

•i'.

354

,„m»8ar, » ég AJ .^í • y „.U.í.byrj. tp^':

X Mr. M,tohi.t» M« ^,
.'«•*•"«'«'* -'""

,
«o*=e,v« lt»m'8.oK ^ .Bmétvitt.

ketfi ^ hnttPP"" !«"• "': ^ r >5 véta tiWnn viB

.;««. benda.il, "*^'^"^4 miUlun. ttmal

pi.„ 4 einhvetn ""'• ^^ [„„,íb , ^«.„ ..m-

„kjaall.pt-íh,.eméK K
^^^^^^^ ^^ ^^^^^^

di, og eyddi ég ««' f'
„un hinoat myttn

, „ v« Ece Montalbon, og 'l"?^^' ^ ; « ..„t

.,8.ti tann.6knum
mlnum. Lota d^P

J^, .,,.

,ri.gal.eitti '>-R7"*-'l.'f'\8 h»n. Waagm

Mitehel mét »•*'''"'"?"„„.!, yi, og .1»»"

hn.pparhan.h»lBu
vet.Bp.nt.5'r n),, K

Sg .„stut yfit Atlw-t'l^r^
t.,Bi „eB mét,

„Hn.pputinn .em *« ^"';„''«,i8.„toinn, .em

plutlltiB BallaBur. Þetta
. ,B„,ungat-

Lj.Bit.nnjöknm,n.meB J^ ^^^^ ^^ ^.^.

,ak»upmenmn. t.l peœ »
^_^^. ^^^ y„„

„,igb.f.
"^"""°""h. •«'"i^»«PP"°"'"

"

,yptu "y»^"* «,'" .„.4,vi«ia ekkett

i; létu bft. til og wldn, . c-
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gallaðft hoappinn. I>er vissu ekkeri hvaÖ orÖið var
af manninum, o^ paÖ tök mij- meira en m&nuÖ aí^

hafa upp á honum, jafdvel p6 lö^ejylan I París legöi

mór lift sitt I leitinni. Loks fann ég samt manninn,
og hann sagði mér, að hann hefÖi selt vini sfnum
gallaða hnappinn. É^ fann pennan via mannsins
eftir nokkra íeit, oft jfttaði hann að hann hefði eitt

sinn Att hnappinn, en sagðist hafa gefið konu nokk-
úrri hann. Ég eyddi enn nokkrum tíma I að leita

pesaa konu uppi, en pegar ég fann hana, pekti hön
hnappinn og sagði, aÖ önnur kona hefði stolið honum
fr& 8Ór, kona, sem hún staðhæfði að vœri creole-kootL^

Þannig komst ég að lokum á slóð hennar Rose Mont-
albon, {>ví {>að var nafnið sem hún notaði á Frakk-
landi. l>að var hœgra að rekja slóð hennar undir
fíessu nafni. Ég fékk brátt aÖ vita, aÖ hún heföi
verið I eiohverju sambandi við mann sem nefndlst
Jean Molitaire. Og (>& var vandalaust fyrir mig að
komastaÖ pví, að Molitaire hafði verið í (^jónustu
gimsteinakaupm. í París, er seldu hnappana, qg
að hann hefði verið && af skrifurum peirra er hafði
umsjðn & SQndinc;u & yörnm, sem peir aeldu og sendu
burt. Það var hann sem hafði skrifað hinar tv»r
1/singar af gimsteina-samkerfinu, pk sem ég fann í

herbergi hinnar myrtu konu, og bína sem Mr. Mit-
•hel hafÖi í vðrzlum sfnum. Þetta var tortrjggilegt
tívik, en ég veit nú hverniff & bví atrtfl, að sama
hOndin var & bftðum skránum, atriði, sem ég hafði

veriÖ I miklum vandraðum með hvernig & stóð. Þafr



WutveriB upplYst, >» Mr. Mitoh.l h.fi eitt nan

boo; borg.B henoi f.a 1 demttotam og t1..B heoo. Ul

^l eiLteio.k.apm.no.no. t P«I., t.l .» ..1]« P*"-

L eerai f.8 .aa>p.tt til .8 h.f. h.o. baf. ít

Undina", ..K« M'- Mitchel, „og .amp.tt t. .8 get.

fongrB d;m.ot.o. .ftat, 1 gegnam k.apmeno.n., end.

'*'"!;!;t'ÆtBaméth.pv.... ..gBiMtBune.

D,B v.t I.eg.t hún tík i m«ti pemogam .Inam h,t

I,.B^IeiB ekki Logat «mi ft4 pv< «» koo.n fékk pen.

i„g.n. t.-.t til .tB.t. gim.te;o..»mketfi8 v,t .e^t Mt.

^tohel I.e.si .ktií.ti, MoliUite. v.... oM fttleg.

1^m.tein--k.api., fvt h.nn bjé am g.mste.o.n.

TeS þeit vota «odit til flatnioK.-fél.g..ns, et Mt.

rr.rhrnd. ^^ Bo.too. H.onhiy.t ^
. kf;

feniriB konan. til .8 f.t» meB sét vest. r jfir Atlant*.

h.fiB og veriB bíino .8 btagg. I..B, •»"«!««";

.teinuo'Lm fr. Mr. Mitehel ,tr.x og h.no t«k. Þ» «

at tollhft.inu. A8 t>e.sa .t I..nn.R v.t.8 sért gre n

íer4ÞvI,.8 t.remardOgam eftit.B g.m.te.o.tn.t

iTa .fhrntit flLing..íél.gina s.gBi Mo U..te apP

^tatínni hjt k.upm«nnanam, og ft& Þe.m Im. hefa

enginn mÍBut o.BiB v« hvorki vi8 h.on né konan. t

PmIs oe sWB beirr. hv.rf ger.»mleg»".
^

' A?^„,u dr«íi8 Þét I.&
«yktun. Mr. B.rn.,.

.B p.':;"h.fi' fylgt KÍ«.»t''i-"°»"' eftir yfir öauor'

. «ftgöi MHohel.



„AuövitaP ^eri
éf^ f>a»», sa^ði Birnes. „Karl-

mafturinn ogj krennmaÖurinn skildu psiy^r f>au komu
yfir nrn bing:«,ð, til f>es8 að vekja engau .^pun. Kon-
an fókk HflíTHncr að herbergjum í sama húsinu, seœ
unnuata y.^ar var f, tneð svikum, en Moliraire hafði
aðaotur s.tt ft H()f¥ oan hótelinu, aem er mjn^ nftlægt
hótelinu er pé' hélduð til h. Strsx r^ f^é^lóruð til

Boston, til Rft sækja grimsteinauM, fyj^du fiau yður
eftir f>an^að otf feníru sér auðvitað h^rb'^rifi & 8ima
hðtelir... f>ar, sem f>ór aettust að á. Dér fenguð ^im-
steina y^ar út af tollhösirm o^ f(^rnð með p% á her-
berí/i yðar, onr ft oieðan í>ér voruð fiti í bor^inni fór :i

í>au, Molitaire o^ konan, inn í herberí/i yðar o^ st4lu
gimsteinunum. Hugmynd yðar ura, hvað morðin^-
inn hafðist að eftir að f>ét voruð búiun að ná ^im-
stemunum aftur, er að líkindum algerlega rétt.
Hann kom til baka frá New Haven til New York, til
aö leita aö firimBteinunum, I fjeirri von, að konan
hefðí ekki I4tið p& í handtöskuna, eða, öUu heldur,
að hún hefði tekiö ^imsteinana úr töskunni, aem bór
sjálfur létuö í>4 í. ÉiTheldað f»að sé nú ekkert at-
nði eftir, aem ekki hefur verið skýrt íil hlítar".

„Fyrirgefið mér", aagrði Mr. Thauret við leym-
lOgre^lumannrnn, „é? held að yrtur skjátlist miörr í
þessu. Aðmfnu Aliti hafirt f>ór enn ekki sjfat^ae
Þessi maður- hvað nefnduð f>ér hann nú aftur? Jean

.ftt?l%í* T -I
^\^' '^°

•
J*'*' ^^ ««* ekki séð,

*0 bór hafið rftki?^ »IfBni».. .;i u_ i^ ^ ^ '

- ff Alít^nö samt, aÖ ég hafi ^ert f>að", sagði Mr.
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Vftur hefur ekki tekist aö gera mér paMjöst

eitui og hann v»ri hér aO
^^^.

k«mi eiginlega ekkert v^ö ^g sem
^^^_ ^^^^

Mr um b^
-'"Varfvrs^ veitt 'e,sum manni, MoU

l,ún Montalbon, hafi ^^^' 7'". Pj^^^p^önnunum de-

™ri eioanKÍr f.I.naío. og .P 1"» »"°» °" .

»rmikil bending?^*
talftveröa undrun,

- .i i.«?'ft Mr. Barnesar vakti taisvei^*
...,;8ir»ramr. X?

bverft viö.

en Kr.Thauret varö ekki hiO mins

Hann sagöi mjög T^'fV^y^
„„«ikUr- an hvarnig út-

Allir hl' tir ^. u |>yðingarmiklir an n k

legaíipérl^ . ^.riöi, ef avo v»ri aö t>ér
g«taö

•*"'^l!:í\.olitaire var I raun og veru eiginma^«

hinn;^";^- ^--'lJ^^l^XZlö. l^^o.^
iyr'it mörgum &rum síöan, og hfin xor
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leanaogkom l>ar á fót peninga-spilahösi, því hún
hafÖi lœrt pá iOn af manni aluum. Degar f.au hitt.
U8t aftur af hendingu I Paris, p& pekti hfin mann
•inr. O^ þegar {jeBsi n&unpri svo fékk

l>á hugmynd
aÖ fylflrja gimsteinunum eftir jfir um hafiö, pk átti
|>aÖ viö fyrirœtlanir hans, aÖ látast sættast aftur viÖ
konu atna, svo aÖ ann g»ti notaÖ hana em vt rk-
fari. T>aö er skiljanlegt, aÖ I>aÖ var honum í hag, að
hylja Montalbon nafniÖ meÖ I>ví, aÖ akera j>aÖ 6r
fötum konunnar, eftir aÖ hafa myrt hana".

„FyrirgefiÖ mér, aÖ óg held áfram pessari rök-
semdafæralu", aagöi Mr. Thauret, „en mér þykir avo
gaman aö þvf. Dér geriö mig forviöa meö pvl, Mr. '

Barnes, hvaö pór eruð fimur að lesa út verk manna.
Æn eruð þór nú algerlega viss uni, aö þetta sé létt
hjáyÖur? Setjum sv(., aÖ kooan hefÖi fyitrlöngu
^íöanskorið nafuið úr fötum sínum sjálf, gert það
Qhvern tíma pegar hún gekk undir fölskum nöfn-

um, mundi petta atriði yðar
f>á ekki tapa nokkru af

p/ðingu Binni, eða finst yöur þaö ekki? I>aö er bvo
arfitt að lesa {^essar sannanir, sem einungis oru byífg.
«r á líkum, eins og pór vitið sj&lfur. . ,gu j,ér avo
hafiömist pennan hlekk úrfestiani, hv n% getið
í>ér þá sannað sekt á þennan Molitaire, eöa Montal-
bon? Það, aðhann var eiginmaður peasarar konu,
er enginn glæpur í sjálfu sór".

„Nei", sagÖi Mr. Barnes, sem nú v*r kominn að
, ^,-,...4-1.^.,..^^ --u pBi; »«,ii a.ouuiö meir en m&l aö
binda enda á þee-s Kr»tu. „I>a% að hann var eigin.
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p,kki, «ÍI.»0
"""' ro7ee,nh.n„nartaBitU

a8,.anf!at I>»
«'""" "1"; '

Ncw Vork M Frakk-

é^ svo, er 4K kom t,l baka t,l N
^^^^__^ _^^

,r„di, ann hinn .tolna '*^'"
^^^^b,, „, L„.nir T

forviöa. ,.
i^p, BarneB og rétti

"•"'
T",:,' 'n Mr Thauret beit .1« <

varirn-

Mr. Mitohel rúWninn. Mr^t
, .kefium n-.eB hinum

»r, en hélt BÍ&Kn™ »*' »""'
'

'

.terkavil)a.tnnm.
, „é, f,kir

„Mr. Barn«". »«K^ "'_ ,„„brÍKB>. en

„n»g mikiB fyrir .» verBa aB ger. y

petta er ekki "W'" ^,",- ,.^bí ley„il»Kreglu. .

„ErnBpérv,.. """,f*"!'
.

,f, ,„„L h.n..

„.BÖrinn, o, paB -' «'~''^
, „^,, eigiB ja.a

„J&", .varaB, Mr. Mltche,, ,, r
^,^,^.^ hrö, .kiliB eftir .em «-. p^jéj.^ ^^^ ^^

rthtninn. f*"f»' nraf »" um pm^teinnm

i.ftirHkinRU úr ódyru «'°'_~ ^.^ litlutilt.ua

;.num. 0« peKat ég :"^^"'Z k»rBi ég «ig



ci tneÖ hinum

vonbrigöi, en

m
Hiibfninn sjálfur er, fyrír *gn. Þms regati not«6i éf^
oftirllkin^una af rúblninam, o^ J>etta er hðn. Ha
kretaig náðuö pév stmninam?*'

„Éf^ er búinn aÖ vera nokkra daga í New York""
svaraÖi Mr. Barnes. „É^ hef notaÖ {>ennan tlina til

f)e88, að hafa sjálfur prgBtur á Mr. Montalbon. í g»r
varð é^ forviða, þefirar é<^ varÖ pess var, að hann fór

inn & aðal t-krifstofu lö^regiunnar hér I bor^inni, baÖ
um leyfi til að mega skoða hina stolnu gimsteina ojir

aapfði yfirmanninum, að ef hHnn fen^i aÖ skoða gira-

ateinana, pá kynni h&nn að geta gefið uppl/singar,

sem gerðu J>etta undarlega leyndarmál skiljanlegra.

Honum var veitt f>að, sem hann bað um, Mig grun-
aði Btrax, að einhver svik byggrju undir J>esau, svo óg
fókk samskyns leyfi til að akoða gimsteinana og hafÖi

œeð mér mann, sem hefur vit á gimsteinum og J>ekk*

ir hvort |>eir eru sannir eða ekki. Dessi rannsókn
okkar leiddi til þess, að J>að kombt upp, að hinn bí-

rAfni fantur hafði skoðað gimsteinana um stund og
komið ár sinni svo fyrir borð um leið, að hann skifti

á eítiriíkingunni, er hann stai á skemtisamkomunni,
og hinum sanna rúb'n í snmkerfinu 4 lögreglustöðv-

unum og sem stolið hafði verið á járnbrautarlestinni

á leiÖinni fr& Boston til New York«*.
„Við Júpiter", sagði M.'. Mitchel, „hann er leik-

inn glæpamaÖur: Bjí^ á yður J>ft það aÖ pakka, J>eg-
ar alt kemur tii allí?. að óg hef fengið rúbfninn minn
aftur, eða, öllu heldur, aö óg hef ekki tapað honum:
en sefifiö okkur nú, hvernig j>ér fóruð að ná gimstein-
inum?"
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,Ég heyröi Montalbon sej^JR eitt BÍnn, I samtali

^8 ak«, sagm Mr. Barnes, „að hygginn I>jöfur b«ri

tónnBtolna mun & sér, svc aö ekki T»ri h«gt aö

inna muninn kn pess aö hann (I^jöfurnm) vissi af

tví Afpessari ftstæöu var ég Bannfteröur um, aö

Montalbon mundi sj&lfur fara eftir Þeirri reg u.

Þegar ræöu- ar Toru komnar svo langt hór I kvöld,

aðaugsVDÍlegtvar^að 5llu aaman yröi IjÓBtað upp,

»>& lét maðtírinn, sem er hór viöstaddur, gimstexnmn

ifan I rauðavlns-glas sitt, F>ví I>ar var túbímnn vel

falinn, I hinu samlita víni, og létt fyrir Píófinn aö

taka hann par aftur, eða gleypa hann. Uann ætlaöi

sér einmitt að gleypa rúblninn d&lItiUi stundu slöar

•n ég greip glas hans I fl^ti og drakk vlnið úr pvl,

ou n&ði rúblninum pannig auövitaö upp í munninn i

mér. Og svo tek ég yður nú fastann, Mr. Montal.

bon,Inafni róttvísinc ir«, bætti Mr. Barnes viö og

tók um leið utan um handlegginn & manninum, seíft

kallaði sig Thauret. Þegar hinir aörir gestir heyrð.

,,étta og sfcu, stukku peir allir i f»tur I mikilh geös-

hr»ringu, l>vl peir &ttu vca & ryskingum. En ðllum

til mestu undrunar hreifði Thauret (Montalbon) sij

ekki hiö minsta I nokkur augnabHk, og slðan iðk

hann til m&ls og sagði, ofur h»gt og sk/rt:

„Hetrar mlnir, við höfum hlustað á /msar sögar

kér I kvöld; viljið I>ið nú hlusta á mlna sögu, og fella

engan dóm I m&linu I nokkrar mínútur?"

Jft, við skuium iiiuoi.» s su^- j --•=•!
} - c»

-

Hitchel, sem dáðist aö hugrekki og taugastyrk
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niannsins. Allir settust
f>á niBur aftur, að ucdan.

skildum leynilðgreglumanninum, sem stöÖ rétt fi

bakvið fanga sinn.

„Ég verÖ aö gera yöur þaÖ ömak, aÖ fylla glasiö
mifct aftur", sagÖi Thauret viP einn af pjónunum, og
eftir að þjónninu hafÖi gert eins og fyrir hann var
lagt, saup Thauret á glasinu, eins rólega og ekkert
v»ri um aÖ vera, og tók síöan til máls og sagÖi:

„Ég skal ekki f>revta ykkur meÖ langri skyíalii.

Ég œtla blátt áfram að gera staöhœfingu. Mannfót-
agið, þaö er að segja hið mentaða mannfélag vorrs
tíma, gefur ilt auga og hegnir peim mönnum sen
paÖ nefnir ,gl»pamanna flokkinn*. En hvað margir
menn hafa nú samt nokkurn tíma rannsakað hið nú-
verandi ástand, prófað or&akirnar sem liggja til pess,
að glœpamenn eru íil í mannfðlaginu? Lifsferil!

gl»pamannsins er ekki avo aðlaöandi, að nokkur
maður mundi velja sér hann af frj&lsum vilja, ég
meina, nokkur maÖur sem hafur verið g»ddur siÖ-

ferðislegu eðli. I>vl er auÖvitað öðruvlsi varið meÖ
|>á menn, sem ekki eru gaddir neinni siðferöis-til-

finning af náttúrunnar hendi. En ef einhver maður
er fœddur án siðferðis-tilfinbingar, hverjum er það að
kenna? Er Jjað að kenna einstaklingnum sjálfnm,
eÖa undangengnum orsOkum, sem innibínda í nét
b»ði foreldri og kringumstwður? Við kennum I

brjösti um mann sem er spiltur af meðfœddri s/ki,
en við fordnmum Mnn manninti^ •»!» «•• #siíif!r!?^ m&K
líiðferðialegri spillingu, pðtt ástar.d hans aé samsvar-



^.ftnr aeí' vakiö baö úl aamflkyns oreaka.

«1 er einn af !>e33um mðnuum, sem eru fæddir stO-

Thaaret Mtam og «neti eír extt augoabl k aB leym

!ér Bvo .8 hann (Tha.itet) gat, &n þes, .8 tmn v6.t«

ÍJ; eftittekt, laumað ofatll.iUi hvltti p.Uu .
v ogla.

^t- aBég bafi vetiB . [.)«"-»" gimste.n.-kaup^

« •« «,itt aft koma fram sem iisttengur

„tiB augoan..8 m.tt aB kom
^^^^ ^^^^.

,«» leikinn gl«pama8at, eioa og »it j

ívrit fiam minútum slBaa aB ég vat.. Mf P" "

S^rJ^;r.t, aB ég hcfBi ofao af fytit "ér.^l^-
an hMt, ,lð ég tyki . hio .k«tpu augu l»gteKlann«

P.t(s, svo .8 p«tt gtnnut legBist oft * m.g, Þ^ "t

mgtegl,.on,algetlegaam»gulegt .8 .anna nokku«

w!t 'mig. Og o*, i meBau ég he vet.8 .8 1«»

.k^aalt..man ,, tit ykkut, pt hef *K ^^-^' *r't

Jtt. Ég hafK bl4,t «tam 4,ett mér .8 b..dt.^

.Bgulegt yt8i .8 »aooa & m« gl-P'na. «" "^ ""«

„u boroit, eio. og é« llka geti, .von.«.

Um leiB og Thaatet t.l.8i .IBasta otB.B, gte.p

k.on app vioglw «tt me8 .vo .kjou. -=--j^-B

...kk ftt Þvl til botn,, .8 Mt. B.rne, gat ekk. h.ndt-
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»Ö [>•», f»ótt hMt reyndif»aö Of^ &ð tlu mínúttiM
liÖnnm *» Thauret, eða Mot talbon—hinn leilw
glnpamaönr—liöiP Ifá.

[bk-dis,].

S^n^Dtm^ zJé. uám
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